
U N I V E R Z I T A K A R L O V A 

Fakul ta sociálních věd 

Institut komunikačních studií a žurnalistiky 

Katedra žurnalistiky 

ZPRAVODAJSKÉ HODNOTY A JEJICH 

ODRAZ V ZAHRANIČNÍM 

ZPRAVODAJSTVÍ PRIMA TV 

Autorka práce: Lucie Horáčková 

Vedoucí práce: PhDr. Tomáš Trampota, Ph.D. 

V Praze 2006 



Prohlášení autorky 

Prohlašuji, že jsem tuto bakalářskou práci vypracovala samostatně pouze s použitím 

uvedených pramenů a literatury. Za přínosné rady a trpělivost děkuji PhDr. Tomáši 

Trampotovi, Ph.D., pod jehož vedením práce vznikala, a panu Janu Kudláčkovi, 

šéfredaktorovi zahraničního zpravodajství Prima TV, za laskavou pomoc a poskytnutí 

materiálů. Práce obsahuje 103.660 znaků mimo přílohy a včetně poznámkového aparátu, 

Tato diplomová práce byla obhá jena dne: 2 o . & . 2 o © & 

a h o d n o c e n a s t u p n ě m : 

Předseda komise: 

V Praze, 16. května 2006 

Lucie Horáčková 



OBSAH 

U v o d str. 1 - 2 

I. Teoretická část s t r ]_23 

I. 1 Žurnalista a jeho profese s t r 3 . 5 

1.1.1 Tlaky působící na práci žurnalisty str. 3 . 4 

1.1.2 Události a zprávy s t r 4 . 5 

!. 2 Zpravoda jské hodnoty s t r 5 . 19 

1.2.1 Počátek diskuzí o zpravodajských hodnotách str. 5 - 6 

1.2.2 Koncept zpravodajských hodnot podle Galtunga a Rugeové str. 6 - 1 3 
1.2.2.1 Faktory ovlivňující výběr událostí, které vycházejí z psychologie 
percepce str. 6 - 1 0 
1.2.2.2 Kul turně podmíněné faktory ovlivňující výběr událostí do zpráv str. 1 0 - 1 2 
1.2.2.3 Shrnut í zpravodajských hodnot podle Galtunga a Rugeové str. 1 2 - 1 3 
1.2.2.4 Zhodnocení studie The Structure of Foreign News str. 13 

1.2.3 Koncept zpravodajských hodnot podle Westerstáhla a Johanssona str. 14-17 
1.2.3.1 Zpravodajské hodnoty str. 1 4 - 1 5 

1.2.3.2 Ideologie str. 1 5 - 1 6 

1.2.3.3 Shrnut í práce Westerstáhla a Johanssona str. 1 6 - 1 7 

1.2.4 Koncept zpravodajských hodnot podle Hartleyho str. 17 -18 

1.2.4.1 Zhodnocení konceptu zpravodajských hodnot podle Hartleyho str. 18 - 19 

I. 3 Gatekeeping st r . 1 9 - 2 2 

1.3.1 Shrnutí konceptu gatekeepingu str. 2 1 - 2 2 

I. 4 Shrnutí teoretické části práce str. 22 - 23 

str. 24 -
II. Praktická část 44 

II. 1 Prima TV a její zpravodajství str. 24 - 25 



II. 3 Analýza zahraničních reportáží Prima TV v měsíci lednu 2006 s t r 25 

11.3.1 Kvantitativní analýza s(|. 
1 1 . 3 . 1 . 1 Statistika cartů podle témat a států s t r 26 
11.3.1.2 Statistika "kraťasů" podle tčinat a států s t r " 27 

11.3.2 "Kraťas" nebo cart? s ( r 3 Q 

11.3.3 Analýza vybraných událostí s l r 3 j 
11.3.3.1 Ariel Šaron str 3 1 
11.3.3.2 Pád slovenského vojenského letadla s t r 34 
11.3.3.3 Ptačí chřipka a její 

š í ř e n í str. 37 

II. 4 Srovnání: reportáže ve Zpravodajském deníku a nabídka agentury APTN str. 39 

11.4.1 Ariel Šaron s t r ^q 

11.4.2 Ptačí chřipka str 41 

11.4.3 Shrnutí srovnání nabídky APTN a reportáží ve Zpravodajském deníku str 42 

II. 5 Shrnutí praktické části práce s t r 43 

III. Zpravodajské agentury & televizní zpravodajství str. 45 

III. 1 Globální realita s t r 4 5 

Z á v ě r str. 50 

English Summary str 5 3 

Použitá literatura a prameny 

Přílohy 

1. Ca rty 

2. Kraťasy 

3. Soupisky feedů APTN 



ze bakalářské práce 

Uníve rzi la Kai luvu t ť t mt 
Fakulta sociálun h vwt 

Došlo 
1 3 -06 - 2005 -i dne: 1 3 -06 - 2005 -i 

C.J ^ / ij PrlK,h / Skartainl 
ťřidťlcno L z 

Jméno studenta: Lucie Horáčková 

Semestr: IV. 

Mediální zaměření: televizní specializace 

Název práce: Zpravodajské hodnoty a jejich odraz v zahraničním zpravodajství Prima 

Základní vymezení tématu: 

z avoda s v h hoHnot p ^ W n a k ° ' i k ° v l l v ň u J e P r á c i novináře fenomén 
S á l o s t f d f / n l ^ i 3 ' 6 b U d e Z a h m o v a t s y n t é z u teoretických konceptů výběru 
JÍL! ! í n T 1 k , ° n C e p t U zP r a v°dajských hodnot a gatekeepingu V teoretické 
XCÁSL ; n , d , O S a t V a d n i Z J , Š t ě n í S t u d i í ' k t e r é s e P r o c e s ^ výběru zabývaly 
^ f č a S , p r a C e S e 2 a m ě ř í n a vědomé uplatňován zpravodajských hodnot a 

f a k t o r u Pr i P r o d ^ c i zpravodajství v redakci zpravodajství Prima TV. 

Teze bakalářské práce: 

ud0álottí Z Í m 0 Ž n 0 S [ d ? 0 b S a h Ú Z p r á V 2 a h r n o u t J'en v e l m i o m e 2 e n é množství 
udá los t , ktere se ve společnosti odehrávají. Při výběru událostí do zpráv tak museií 
vedome c. nevědomky užívat výběrová kritéria určující, které udalostrProjdouTe ich 
branou a ktere nikoliv. Zpravodajské hodnoty, tak jak je popsali například G a K a 

n r n f r ' u T ™ ^ f a k t 0 r e m ' ^ r ý ovlivňuje íonečnoupodobEzpravodaké 
produkce. Vliv na podobu zpravodajství má například také celkové zacNení meí ia 

r T / n d h * n f n , e b 0 f i n a n č n í a t e c h n i c k é m o ž n o s t i r e d a k c e - Bakalářská ráce by 
mela odhalit do jaké míry se , tyto ostatní faktory podílejí na konečné podobě 
zpravodajských relací Prima TV. puuuue 

Seznam základní literatury: 
Berkowitz, D. Sociál meanings of news: a text-reader. London: SAGE 1997 
Fiske, J. Television Culture. London: Routledge, 1987 
Galtung, J „ Rugeová, M.H. The structure of foreign news. Journal of Peace 
Research, 1965, No. 1, s. 64-90 
Hartley, J. Understanding news. London: Routledge, 1982 
Westerstahl, J., Johansson, F. Foreign news, news values and ideologie Europe 
Journal of Communication, 1994, Vol. 9, s. 71-89 
McNair, B. Sociologie žurnalistiky. Praha: Portál, 2003 
Osvaldová, B „ Halada, J. a kol. Praktická encyklopedie žurnalistiky. Praha- Libri 

Jméno konzultanta: 
PhDr. Tomáš Trampota Ph n 



Datum: 13.6.2005 

Podp is studenta 

Podp is konzultanta 



ÚVOD 

Od února do května roku 2005 jsem dostala příležitost pracovat jako redaktorka v redakei 

zahraničního zpravodajství v Prima TV. Jelikož jsem se během velmi krátkého času musela 

stát plnohodnotnou náhradou za jednu z dlouholetých pracovnic, troufám si říct, že se přede 

mnou zákulisí zahraničního zpravodajství Prima TV otevřelo tak J a k by se to nejspíš nikdy 

nemohlo stát při pouhém pohledu zvenčí. 

Jakožto studentce tehdy druhého ročníku bakalářského programu žurnalistika mi samozřejmě 

připadalo fascinující sledovat v praxi to, co jsem do té doby znala pouze z teoretického 

hlediska; z přednášek a seminářů. Není tedy divu, že právě tato zkušenost předurčila volbu 

tématu mojí bakalářské práce. 

Stejnou měrou mne ovšem ovlivnila kniha UnderstandingNews od Johna Hartleyho, kterou 

jsem přečetla v prvním ročníku v rámci přípravy na zkoušku z předmětu Úvod do studia 

médií. Tam jsem se poprvé setkala s konceptem zpravodajských hodnot, který mne velmi 

zaujal a jehož platnost jsem si tedy později ozkoušela v praxi. 

Shoda okolností, která mi umožnila právě toto prolnutí teoretického konceptu s každodenní 

praxí, tedy předznamenala téma i skladbu mojí bakalářské práce. 

Práce se bude sestávat ze tří Částí. V části první se budu zabývat teoretickými koncepty, které 

předurčují výběr událostí do zpravodajských relací. Postupně představím a shrnu hlavní 

teoretické koncepty týkající se fenoménu zpravodajských hodnot a gatekeepingu, a to 

především za použití odborné literatury pojednávající o těchto tématech. Dále se v této části 

práce krátce pozastavím u mechanismů, které z práce redaktorů dělají rutinní činnost, jako je 

například zařazování zpráv do určitých kategorií, které implikují, jak bude se zprávou 

zacházeno dál, jak ji redaktor zpracuje. 

V části druhé se potom na začátek ve stručnosti zaměřím na kontext produkce zpravodajství 

Prima TV. Představím jeho vlastníky, popíšu zacílení tohoto média a určím jeho pozici na 

českém mediálním trhu. V neposlední řadě se také blíže zastavím u redakce zahraničního 

zpravodajství. Jako další organizaci, do jisté míry určující podobu výstupů zahraničního 

zpravodajství Prima TV, představím zpravodajskou agenturu APTN, Právě tato agentura totiž 

jako jediný smluvní dodavatel obrazových materiálů redakci zahraničního zpravodajství 

Prima TV provádí jakýsi „předvýběr" událostí. . 

Třetí část se pak bude odvíjet od sledování konkrétních jednotlivých zahraničních zpráv, tak 

jak byly odvysílány v pořadu Zpravodajský deník Prima TV během ledna 2006. Pokusím se 



vyhodnotit, nakolik se uplatňují koncepty zpravodajských hodnot a gatekeepingu v 

konkrétních výstupech práce redaktorů Prima TV, a nakolik se případně na výběru událostí do 

zpravodajské relace podílely případné jiné faktory. Jako materiál k tomuto porovnávání a 

vyhodnocení použiji soupisky některých konkrétních bulletinů1 agentury APTN a přepisy 

textu jednotlivých reportáží tak, jak byly v lednu 2006 odvysílány. 

Na závěr vyhodnotím, nakolik se teoretické koncepty a předpoklady skutečně odrážejí 

v každodenní práci redakce zahraničního zpravodajství Prima TV, případně do jaké míry se 

v konkrétních výstupech odrážejí vlivy jako je forma vlastnictví, zacílení média nebo finanční 

a technologické možnosti redakce. 

1 Těmto bulletinům se říká feed -h rubý materiál, který zpravodajské agentury rozesílají svým abonentům 
v předem daný čas. 

2 



I. TEORETICKÁ CAST 
v 

I. 1. Žurnalista a jeho profese 

V představách lidí j ako konzumentů mediálních obsahů často přežívá představa novináře nebo 

redaktora1 jako velmi autonomní jednotky; člověka, který má přístup k informacím, které jsou 

většině společnosti skryty, a z pozice toho, kdo „ví víc", sděluje veřejnosti to, co je důležité 

vědět. Filmy často zobrazují novináře jako solitéra, který skrze síť svých důvěrných zdrojů 

mezi vysoce postavenými lidmi odhaluje skrývanou pravdu o různých událostech, často 

skandální povahy2 . 

Taková představa je sice romantická a přitažlivá, ovšem minimálně ne zcela přesná a 

odpovídající skutečnosti. Té se spíš blíží popis žurnalisty a jeho profese tak jak ho formuloval 

McNair: „Nov iná ř j e profesionální komunikátor, jehož práce je strukturována a utvářena 

širokou paletou postupů, konvencí a etických norem i omezeními a hranicemi danými 

skutečností, že žurnalistika je složitý výrobní proces vyžadující promyšlenou organizaci. ... 

Novinář dělá to, co je třeba dělat, aby vyrobil zboží v rámci omezení daných uzávěrkou a 

konkurenčními tlaky. Je zaměstnanec podřízený řadě vedoucích pracovníků, která sahá až 

k majiteli ." (McNair, 2004: s. 64-65) 

Pokud tedy lidé kritizují výstupy práce žurnalistů jako nevyrovnané, příliš bulvární nebo 

naopak zase jako nezajímavé a suchopárné, měli by mít na paměti právě žurnalistovu 

podřízenost zaměstnavateli, požadavky, jaké jsou na něj kladeny, a očekávání, které musí 

svou každodenní prací naplňovat. „Novinář je kolečkem v soukolí, jehož rychlost a směr 

může ovlivnit jen nepatrně nebo vůbec ne." (McNair, 2004: s. 65) 

I. 1. I Tlaky působící na práci žurnalisty 

Na žurnalistu působí v jeho práci různé vlivy, nebo spíše tlaky. V první řadě to jsou tlaky 

etické, které mají podobu požadavků na objektivitu a vyváženost jeho reportáží. Ty jsou 

1 na dalších stránkách budu pro novináře pracující v elektronických médiích používat označení redaktor. 
Především proto, že tak se jejich pracovní zařazení obvykle nazývá v úředních dokumentech typu pracovní 
smlouvy, ale také proto, že slovo novinář j e podle mého názoru skutečně vhodnější jen pro žurnalisty z médií 
tištěných. Pro redaktora zahraničního zpravodajství se ani nehodí užívat označení reportér, protože málokdy 
vyráží do terénu, ale pracuje spíš s výstupy zpravodajských agentur. Více viz Osvaldová, B„ Halada, J. a kol. 
Praktická encyklopedie žurnalistiky. Praha: Libri, 2002, s. 151-152 
2 mezi takové události by patřily třeba případy korupce ve státní správě, úniku informací, propojení světa zločinu 
s bezpečnostními složkami, ale také třeba mimomanželské vztahy vlivných lidí apod. 
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kodif ikovány v různých etických kodexech, ať už se v českých podmínkách jedná o Etický 

kodex Syndikátu novinářů, nebo o etické kodexy, které pro své zaměstnance stanovují 

jednotl ivá média.1 Zejména v komerčních médiích na Žurnalisty doléhají tlaky trhu, na němž 

si výstup jeho práce musí najít své místo. Nakolik se jim toto daří, si může vlastník média 

snadno ověřit pomocí údajů o čtenosti, poslechovosti nebo sledovanosti. Dalším tlakem jsou 

také například nové technologie, které neustále mění a výrazně urychlují tempo práce 

žurnalistů, čímž na ně kladou stále nové nároky. Výrazně například ovlivnil práci v redakcích 

nástup výpočetní techniky a internetu. V souvislosti s blížícím se startem kompletního 

digitálního vysílání, který je plánován nejpozději na rok 2012, se nyní v českých televizích 

stále Častěji ozývají názory, že by se redaktoři měli naučit svoje příspěvky zcela samostatně 

stříhat na digitálních počítačových střižnách. Do budoucna se tedy velmi pravděpodobně 

budou žurnalisté muset daleko více spoléhat sami na sebe a své umění zacházet s moderními 

technologiemi. 

Náplní práce žurnalistů je mimo j iné i vyhledávat a sledovat události, které se mohou, ale také 

nemusí, stát zprávami. Procesy, jakými musí událost projít, aby se z ní stala zpráva, budou 

předmětem dalších stran. (McNair, 2004) 

I. 1. 2 Události a zprávy 

Svět, ve kterém žijeme, je dynamický. Je charakterizován neustálou změnou, vznikáním a 

zanikáním. Neustále se v něm něco děje. Každou vteřinu se po celém světě odehrává 

nespočetné množství událostí. Není v lidských silách je všechny obsáhnout, ale navíc to ani 

není nezbytné, protože to, co jc událostí pro jednoho, neznamenalo by třeba pro někoho 

j iného vůbec nic. Do zpráv se tedy může dostat jen nepatrný zlomek z nich. Jsou to 

především žurnalisté, kdo rozhoduje o tom, která událost se stane zprávou a dozví se tak o ní i 

ti, kteří j í nebyli přímo účastni nebo přítomni, a která naopak zapadne. 

Podle Giebera (Gieber, 1964) jsou zprávy produktem jednotlivce, na kterého při jeho práci 

působí mnoho různých tlaků a který se musí při svojí práci neustále vyrovnávat se svým 

prostředím, zájmy svých zdrojů, vlastními názory a zájmy publika, jež jsou pro něj v naprosté 

většině případů prioritou. Abychom dokázali dobře porozumět zprávám a tomu, proč j sou 

takové, jaké jsou, měli bychom se snažit napřed porozumět společenským silám, které na 

redaktory působí. „Zpráva je - nebo by měla být - produktem jeho disciplinovaného 

1 mezi takové kodexy můžeme zařadit například Kodex ČT nebo Editorial Standards and Policies americké PBS 
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pozorování a ohodnocení okolí, společenského prostředí, odkud pochází příběh a jeho 

postavy, a byrokratického prostředí, v němž byla napsána." 1 

Jsou to především žurnalisté, kdo rozhoduje o tom, která událost se stane zprávou a dozví se 

tak o ní i ti, kteří j í nebyli přímo účastni nebo přítomni, a která naopak zapadne. Jejich výběr 

ovšem není náhodný nebo nahodilý. 

„Události se nedostanou do zpráv jednoduše proto, že se staly, ať už se odehrály jakkoliv 

zběsile. Také musejí pasovat do toho, co tu už je... O událostech se musí vědět, musejí být 

rozpoznány a pocházet ze známého a důvěryhodného - a nejlépe 'reprezentativního' - zdroje. 

Aby byly zahrnuty do nějakých zpráv, musejí splňovat určitá kritéria; zkrátka se musí jevit 

jako zpravodajsky hodnotné. A konečně, zpravodajsky hodnotné události také bojují o 

omezený počet míst."2 

Jaká ale jsou ta kritéria, která musí událost splňovat, aby se stala zprávou a byla zahrnuta do 

zpravodajské relace? Nad touto otázkou se zamýšlela celá řada autorů. Z velkého množství 

různých konceptů a přístupů k problému událostí a zpráv si na následujících stranách 

vybereme tři. 

Napřed to bude asi nejčastější koncept zpravodajských hodnot tak, jak ho zpracovali napřed 

Galtung a Rugeová (1965), o něco později Westerstáhl a Johansson (1994) a také další autoři, 

a jak ho rozpracoval a shrnul Hartley (1982). Dále se zmíníme o konceptu gatekeepingu a na 

závěr se ve stručnosti podíváme i na některé další teorie pojednávající o výběru událostí do 

zpráv. 

I. 2 Zpravodajské hodnoty 

I. 2. 1 Počátek diskusí o zpravodajských hodnotách 

„The news story is - or should be - a product of his disciplined perception and his evaluation of the 
environment, of the sociál aréna from which the story and its caharacters come, and of the bureaucratic climate 
in which it is written." (Gieber,W. News is what Newspapermen Make It. 1964, in: Tumber H News' A Reader 
Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 218) ' 
2„ Events don ' t get into the news simply by happening, no matter how frantically. They too must fit in with what 
is already there. ... Events need to be known and recognized, coming from a known and trusted - and preferably 
a ' representative '- source. To win inclusion in any particular news, they must fulfil a certain number of criteria-
in sliort, they must be seen as newsworthy. Finally, newsworthy events themselves must jostle for inclusion in ' 
the limited number of slots available." (Hartley, J. Understanding News, London: Routledge, 1982 s 75-76) 

5 



Faktory, které ovlivňují, zda se událost stane nebo nestane zprávou, byly poprvé empiricky 

zkoumány v 60. letech minulého století. To ovšem neznamená, že by se o tomto problému 

nemluvilo dříve. 

Už z konce 17. století například pocházejí dvě práce, které se zabývají teorií novinářství. 

Z roku 1690 pochází disertační práce o novinářství od Tobiáše Peucera, který vyjmenovává 

seznam událostí, j imž by měla být věnována pozornost. Ve zkratce říká, že veřejně šířeny by 

měly být zprávy, které jsou hodné zapamatování a vědění, nikoliv věci bezvýznamné. 

O pět let starší je práce Kašpara Stielera, který definuje několik hodnot, které musí událost 

mít, aby si zasloužila stát se zprávou. Jmenuje novost, prostorovou blízkost, dosah, nebývalý 

význam a negativismus. 

Samotný pojem „news values" neboli „zpravodajské hodnoty" použil jako první v roce 1922 

Walter Lippmann ve svojí knize Public Opinion. Podle Lippmanna jsou zpravodajské hodnoty 

následující: jednoznačnost události, překvapení, prostorová blízkost, osobní zaujetí a konflikt. 

(Kunczik, 1995) 

My se ale přeneseme až do druhé poloviny dvacátého století, kdy se debata o zpravodajských 

hodnotách doslova rozhořela. 

I. 2. 2 Koncept zpravodajských hodnot podle Galtunga a Rugeové 

V roce 1965 vydala dvojice autorů Galtung a Rugeová svoji studii The Structure of Foreign 

News, která se od té doby stala v podstatě klasickou četbou na téma zpravodajských hodnoť. 

Do jisté míry z jejich práce od té doby čerpá většina autorů, kteří se zpravodajskými 

hodnotami a selekcí zpráv zabývají. 

Zpravodajské hodnoty, kterých vytyčili a pojmenovali dvanáct (s tím, že k některým přiřadili i 

podkategorie), můžeme rozdělit do dvou skupin: zatímco ty první vycházejí z psychologie 

percepce, ty druhé jsou kulturně podmíněné. 

I. 2. 2. 1 Faktory ovlivňující výběr událostí, které vycházejí z psychologie 

percepce 

1 Pí 'o účely svojí bakalářské práce nepoužívám původní vydání, ale vydání zkrácené ze sborníku Tumber H 
News - A Reader. New York: Oxford University Press, 1999. Také veškeré citace v tomto článku pocházejí 
z práce Galtunga a Rugeové tak, jak byla vydána v tomto sborníku. 
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K tomu, aby mohli stanovit a pojmenovat první skupinu zpravodajských hodnot, využili 

Galtung a Rugeová metaforu světa se všemi událostmi, které se v něm neustále odehrávají, a 

rozhlasového vysílání, které je nepřetržité a odehrává se na mnoha vlnových délkách 

najednou. Vychází z premisy psychologie percepce, že nemůžeme registrovat všechno, a tak 

si nezbytně musíme volit. 

„Jelikož nemůžeme vnímat všechno, musíme si vybírat, a otázkou je, co upoutá naši 

pozornost." 1 

Jako odpověď na tuto otázku formulovali Galtung a Rugeová osm faktorů aplikovatelných na 

rozhlasové vysílání a zároveň v přeneseném smyslu i na svět s jeho událostmi. 

F l : „Pokud je frekvence signálu mimo dosah, nebude zaznamenán."2 

Frekvencí signálu můžeme metaforicky rozumět časový úsek, jaký událost potřebuje k tomu, 

aby se odehrála a „nabyla významu", tj. proběhla tak, aby ji bylo možné interpretovat. Z toho 

lze vyvodit, že: „čím podobnější je frekvence události frekvenci zpravodajského média, tím 

pravděpodobněji ji toto médium zachytí jako zprávu."3 

Proto je pro média s krátkodobou periodicitou přístupnější zachycovat jednotlivé události než 

dlouhodobé trendy. Tuto tendenci do jisté míry zplošťovat a zjednodušovat realitu nicméně 

mohou média vyrovnávat tím, že postaví jednotlivé střípky do kontextu v různých přehledech, 

souhrnech, ročenkách apod. Pro události, které jsou součástí dlouhodobého trendu, je ale ještě 

jedna možnost, jak upoutat pozornost médií s krátkodobou periodicitou: náhlý a výrazný 

přechod z jedné fáze vývoje do jiné. „... událost, která se odehrává v delším časovém rozpětí, 

projde nezaznamenána, pokud nedosáhne nějakého dramatického vrcholu."4 

1 „Since we cannot register everything, we have to select, and the question is what will strike our attention." 
(Galtung J„ Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford' Oxford 
University Press, 1999, s. 21) 
: „If the frequency of the signál is outside the dial it will not be recorded." (Galtung J., Ruge M.H. The Structure 
of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 21) 
3 „... the more similiar the frequency of the event is to the frequency of the news medium, the more probable that 
that it will be recorded as news by that news medium:" (Galtung J., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 
1965 in: Tumber , H. News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 22) 
' „... the event that takés pláce over a longer time-span will go unrecorded unless it reaclies some kind of 
dramatic cl imax." (Galtung J., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News- A Reader 
Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 22) 

7 



F2: „Cím silnější je signál a čím větší je jeho amplituda, tím pravděpodobněji bude 

zaznamenán jako hoden poslechu."1 

Tato teze souvisí s velikostí události, a to velikostí mezi událostmi svého druhu. Například 

vražda jednoho „obyčejného" člověka, pokud vycházíme z této teorie, je zpravodajsky méně 

zajímavá než vražda „obyčejných" lidí tří. Pokud by ovšem zavražděným byla osoba obecně 

známá, jednalo by se hned o úplně jiný případ. 

F3: „Čím čistší a jednoznačnější je signál (ěím méně šumu v něm je), tím je 

pravděpodobnější, že bude zaznamenán jako hoden poslechu."2 

Na úrovni rádiového vysílání je tato teze triviální: posloucháme jen stanici, která „nešumí". 

Ve významu přeneseném na zpravodajské hodnoty se jedná o následující: jednoznačnost, 

jasnost dané události. Do jisté míry je faktor jednoznačnosti dalším upřesněním 

předcházejících dvou. „Nemluvíme tu tak docela o upřednostňování jednoduchého před 

složitým, ale spíš o jeho upřesnění: události s jasnou interpretací, v jejímž významu není nic 

mnohoznačného, se dává přednost před vysoce mnohoznačnou událostí, z níž se dají vyvodit, 

a také vyvodí, mnohé rozporuplné významy."3 

F4: „Čím smysluplnější je signál, tím je pravděpodobnější, že bude zaznamenán jako 

hodný poslechu."4 

Zde bychom se měli blíže zastavit u slova meaningful, které může mít několik významů5. 

První z nich se vztahuje ke kulturní blízkosti vůči konzumentům mediálních obsahů. „Signál" 

1 „The s t ronger the signál, the greater the ampli tudě, the more probable that it will be recorded as vvorth listening 
to ." (Ga l tung J., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber , H. News: A Reader. Oxford-
Oxford Universi ty Press, 1999, s. 21) 
2 „The more clear and unambiguous the signál (the less noise there is), the more probable that it will be recorded 
as worth listening to." (Gal tung J., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber , H. N e w s : A 
Reader. Oxford : Oxford Universi ty Press, 1999, s. 21) 
3 „This is not quite the same as preferr ing the simple to the complex, but one precization of it rather: an event 
with a clear interpretation, f ree f rom ambigui t ies in its meaning, is preferred to the highly ambiguous event f rom 
which many and inconsistent implications can and will be made." (Gal tung J., Ruge M.H. The Structure o f 
Foreign N e w s , 1965 in: Tumber , H. News : A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 23) 
4 „The more meaningful the signál, the more probable that it will be worth as listening to." (Gal tung J„ R u g e 
M.H. T h e Structure of Foreign News , 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford ' Oxford University Press 
1999, s. 21 ) 
5 V češtině by těmto významům asi nej lépe odpovídala slova „smysluplný" a „mající význam". 
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by měl nést znaky, které nepůsobí cize a nesrozumitelně ve vztahu ke každodenní realitě 

každého z nás. 

Druhý možný význam se vztahuje k relevanci: událost může být třeba i cizí a nepochopitelná, 

pokud se ale nějakým způsobem dotýká naší reality, pak bude hodna zájmu. (Galtung, Ruge, 

1965) 

F5: „Čím víc je signál ve shodě s mentálním obrazem toho, co člověk očekává, tím je 

pravděpodobnější, že bude zaznamenán jako hoden poslechu."1 

Tentokrát se Galtung a Rugeová zastavili u významu slova expects, kterému přisoudili 

kognitivní interpretaci predicts a normativní interpretaci wants2. Pokud osoba předpokládá 

(predicts), že se něco stane, je připravena registrovat, že tomu tak skutečně bylo. A pokud 

chce (wants), aby se něco stalo, je na událost samu připravena tím více, a dokonce může 

pominout náznaky, které by přinášely jiný obraz skutečnosti, tj. může si odraz reality sama 

zkreslit tak, aby jejímu chtění a předpokladům lépe odpovídal. 

F6: „Čím neočekávanější je signál, tím je pravděpodobnější, že bude rozpoznán jako 

hoden poslechu."3 

Tento faktor slouží jako zpřesnění předchozích dvou. Není totiž pravda, že stačí, aby událost 

nesla znaky kulturní blízkosti, význam a naplňovala očekávání. Mezi všemi událostmi, které 

tato kritéria splňují, totiž prorazí jen události neočekávané. „Události musejí být neočekávané 

nebo neobvyklé, nebo nejlépe obojí, aby se z nich staly dobré zprávy."4 

F7: „Čím častěji a silněji je signál zachycován, tím je pravděpodobnější, že bude 

zachycován i nadále jako hoden poslechu."5 

„The more consonant the signál is with the mental image of what one expects to find, the more probable that it 
will be recorded as worth listening to." (Galtung ]., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: 
Tumber, H. News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 22) 
2 V češtině asi nejlépe takto: expects - očekává, predicts - předpovídá, předpokládá, wants - chce. 
1 „The more unexpected the signál, the more probable that it will be recorded as worth listening to." (Galtung J 
Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford- Oxford Universitv " 
Press, 1999, s. 22) 3 

4 „Events have to be unexpected or rare, or preferably both, to become good news." (Galtung J., Ruge M.H. The 
Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 24) 
5 „If one signál has been tuned in to the more likely it will continue to be tuned in to as worth listening to ." 
(Galtung J„ Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford ' Oxford 
University Press, 1999, s. 22) 
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Tento faktor má co do činění především s kontinuitou, nebo ještě lépe se setrvačností. Pokud 

už si událost najde cestu do zpráv, je velmi pravděpodobné, že v nich nějakou dobu setrvá, 

ačkoliv její velikost už tomu neodpovídá. (Galtung, Ruge, 1965) 

F8: „Čím častěji a silněji je signál zachycován, tím je pravděpodobnější, že bude příště 

jako hoden poslechu zachycen úplně odlišný druh signálu."1 

Jednou ze základních podmínek pro to, aby byly zpravodajská relace nebo titulní stránka 

novin zajímavé, je jejich pestrost. Pokud se na editora nebo vedoucího vydání ze všech stran 

hrnou zprávy jednoho typu nebo tématu, rád sáhne po něčem, co se vymyká. „... práh 

pozornosti pro tyto zprávy bude mnohem níž než by jinak byl, kvůli potřebě vytvořit 

'vyvážený' celek."2 

I. 2. 2. 2 Kulturně podmíněné faktory ovlivňující výběr událostí do zpráv 

Zatímco faktory předchozí, vycházející z psychologie percepce, jsou platné v podstatě po 

celém světě, ty kulturně podmíněné se mohou lišit. V severozápadním konci světa („north-

western corner of the world") podle Galtunga a Rugeové rozhodují především čtyři 

následující. 

F9: „Cím více se událost týká elitních národů, tím spíše bude zařazena do zpráv."3 

F10: „Číin víc se událost týká elitních lidí, tím spíš bude zařazena do zpráv."4 

' „The more a signál has been tuned in to, the more probable that a very different kind of signál will be recorded 
as worth listening to next t ime." (Galtung J„ Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H 
News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 22) 
~ „... the threshold value lor these news items will be much lower than would otherwise have been the case 
because of a desire to present a 'ba lanceďwhole ." (Galtung J„ Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 
in: Tumber , H. News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 24-25) 

„The more the event concerns élite nations, the more probable that it will become a news item." (Galtung J 
Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford- Oxford Universitv 

Press, 1999, s. 25) y 

4 „The more the event concerns élite people, the more probable that it will become a news item." (Galtung J 
Ruge M.H. The structure of foreign news, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford: Oxford Universitv' 
Press, 1999, s. 25) J 

4 
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Fakt, že se zpravodajství v našem civilizačním okruhu soustřeďuje na elity, ať už na „elitní" 

národy nebo osobnosti, je dostatečně známý. Proč tomu ale tak je? Galtung a Rugeová 

nabízejí dva argumenty: 

a) Jednání elit má obvykle alespoň v krátkodobém časovém horizontu větší důležitost a 

dopad než jednání „obyčejných" lidí nebo „malých a nedůležitých" národů. 

b) Jednání elitních osobností může nám ostatním sloužit jako „objekty obecné 

identifikace"1. Jinými slovy, „...v komunikačním systému soustředěném na elity 

nedostávají obyčejní lidé dokonce ani šanci, aby představovali sami sebe"2 , protože 

téměř jakákoliv životní situace se dá převyprávět formou osudu někoho slavného3. A 

toto schéma se podle Galtunga a Rugeové vztahuje i na elitní národy. 

F U : „Čím více se dá o události hovořit v individuálních pojmech, jako o důsledcích 

chování jednotlivců, tím spíše bude zahrnuta do zpráv."4 

Personifikace se může ukazovat jako poněkud problematický aspekt zpravodajství. Žurnalisté 

mají tendenci k tomu prezentovat události jako důsledek toho, co někdo (a někdo v této 

souvislosti znamená jedna určitá osoba nebo malá skupina osob) udělal, řekl nebo rozhodl. 

Proč tomu tak je? Galtung a Rugeová i tentokrát nabízejí několik vysvětlení. 

a) V našem kulturním okruhu vládne přesvědčení, že „každý je svého štěstí (a osudu) 

strůjcem", a proto máme tendenci nahlížet na události jako na důsledky něčích 

vědomých rozhodnutí a skutků. 

b) Personifikace vychází vstříc lidské potřebě identifikace: s konkrétními lidmi je možné 

se ztotožňovat. 

1 „objects of generál identification" (Galtung J„ Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in- Tumber H 
News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 25) 
" „...in an élite-centred news communication systém ordinary people are not even given the chance of 
representing themselves" (Galtung J„ Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H News- A 
Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 25) 
1 Jako příklad může sloužit příběh modelky Petry Němcové. Tsunami, které na sklonku roku 2004 zabilo několik 
desítek tisíc lidí a nespočet dalších zranilo nebo připravilo o všechno, postihlo i ji: smrt pod vodou našel její 
přítel a samotná modelka se jen taktak zachránila a utrpěla vážná zranění. Ze všech postižených lidí se právě ona 
stala jakousi „tváří tsunami". Bez jakéhokol iv zlehčování jejího utrpení můžeme říct, že důvod je nasnadě: byla' 
slavná a tak se tedy ukázala být osobou velmi vhodnou k tomu, aby zastupovala ostatní, podobně (i hůře) 
postižené. 
4 The more the event can be seen in personál terms, as due to the action of specific individuals, the more 
probable that it will become a news item. (Galtung J., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: 
Tumber, H. News: A Reader. Oxford: Oxford University Press, 1999, s. 25) 



c) Personifikace je také přímým důsledkem faktoru F1 (viz výše). Skutky jednotlivých 

určitých lidí jsou snadněji umístitelné v čase, a tudíž snadněji směstnatelné do zpráv, 

než dlouhodobý vývoj trendů nebo struktur. 

d) Tendence k personifikaci zpráv jde dobře dohromady se způsobem, jakým se sbírá 

materiál do zpráv. Je jednodušší sehnat materiál k personifikovanému příběhu jedné 

nebo několika osob než k analýze trendu. (Galtung, Ruge, 1965) 

F12: „Čím negativnější je událost ve svých důsledcích, tím spíš bude zahrnuta do 

zpráv."1 

To, že se velká většina zpráv soustředí na něco negativního, je známá věc. Proč tomu tak ale 

je? Podle Galtunga a Rugeové z několika důvodů. 

a) Podobně jako v případě personifikace a s odkazem na faktor F1 můžeme říct, že 

negativním událostem většinou zabere méně času než se odehrají a „získají význam", 

a tak je snadnější je zachytit ve zprávách. 

b) S odkazem na faktor F3 můžeme konstatovat, že negativní události bývají obvykle 

jednoznačné ve svém významu, a proto se snadněji interpretují ve zpravodajství. 

c) Lidé si myslí, že v naší realitě je více věcí negativních než pozitivních, a proto 

předpokládají spíše negativní zprávy než pozitivní (viz faktor F5). 

d) Jelikož žijeme ve společnosti, která bere pokrok a změny k lepšímu jako normu, jsou 

negativní události v tomto smyslu vnímány jako neočekávané, naplňují proto 

předpoklady podle faktoru F6. (Galtung, Ruge, 1965) 

I. 2. 2. 3 Shrnutí zpravodajských hodnot podle Galtunga a Rugeové 

Galtung a Rugeová tedy ve své práci stanovili dvanáct základních faktorů2 (zpravodajských 

hodnot), které rozhodují o tom, jaké události se dostanou do zpráv a jaké nikoliv. 

1 The more negative the event in its consequences, the more probable that it will become a news item. (Galtunu 
J., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford' Oxford University 
Press, 1999, s. 25) 
" Pro jistotu a pro úplnost uvádím jej ich seznam. 
F1 - frequency 
F2 - threshold (F2.1 - absolute intensity, F2.2 - intensity increase) 
F3 - unambiguity 
F4 - meaningfulness (F4.1 - cultural proximity, F4.2 - relevance) 
F5 - consonance (F5.1 - predictability, F5.2 - demand) 
F6 - unexpectedness (F6.1 - unpredictability, F6.2 - scarcity) 
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Pokud tedy operuje všech dvanáct faktorů, co se děje s událostmi „takovými, jak se udály"? 

a) Události jsou napřed podrobeny selekci, kdy žurnalista posuzuje, do jaké míry 

odpovídají zpravodajským hodnotám. 

b) Když je událost vybrána do zpráv podle zmíněných kritérií, bude žurnalista 

zdůrazňovat ty její aspekty, které zpravodajským hodnotám vyhovují, a tím dojde ke 

zkreslení obrazu události. 

c) Selekce i zkreslení se odehrají na všech úrovních zpracování, kterými zpráva projde, 

než se dostane od žurnalisty ke čtenáři, takže dochází k replikaci obou zmíněných 

procesů. (Galtung, Ruge, 1965) 

I. 2. 2. 4 Zhodnocení studie The Structure of Foreign News 

Studie The Structure of Foreign News ve své době byla pro mediální studia přelomovou 

záležitostí. Galtung a Rugeová jako první empiricky zkoumali kritéria, jimiž se (často 

intuitivně a nevědomě) řídí žurnalisté při své každodenní práci. 

Přínosné bylo také rozdělení zpravodajských hodnot na univerzálně platné, s jejichž 

uplatňováním se pravděpodobně můžeme setkat kdekoliv na světě, a kulturně podmíněné. 

Galtung a Rugeová ve svojí práci uvádějí i zajímavé hypotézy o tom, do jaké míry se ony 

čtyři kulturně podmíněné zpravodajské hodnoty uplatňují v různých politických režimech. 

Na závěr studie uvedli autoři také možnosti, jak by se žurnalisté při svojí každodenní práci 

mohli vědomě postavit proti zkreslování reality, ke kterému dochází v důsledku uplatňování 

kritérií zpravodajských hodnot. Jinými slovy, ke každé jedné zpravodajské hodnotě přiřadili 

jakousi „proti-hodnotu", která by ji mohla vyrovnávat a umožnit tak vyrovnanější 

zpravodajství.1 

Ke studii Galtunga a Rugeové The Structure of Foreign News se od jejího vydání vztahují 

autoři studií dalších. Galtung a Rugeová tak svojí prací položili solidní základy další debatě o 

zpravodajských hodnotách tím, že definovali základní pojmy a formulovali východiska. 

F7 - continuity 
F8 - composition 
F9 - reference to élite nations 
F10 - reference to élite people 
F11 - reference to persons 
F12 - reference to something negative 
1 Galtung J., Ruge M.H. The Structure of Foreign News, 1965 in: Tumber, H. News: A Reader. Oxford: Oxford 
University Press, 1999, s. 30-31 

13 



I. 2. 3 Koncept zpravodajských hodnot podle Westerstáhla a Johanssona 

Na dnes již klasickou studii Galtunga a Rugeové ze 60. let navázali Westerstáhl a Johansson 

svojí studií Foreign News: News Values andIdeologies, uveřejněnou v European Journal of 

Communication v roce 1994. Autoři vycházeli ze sledování švédských, italských a 

amerických médií za období posledních sedmdesáti let. 

Podobně jako Galtung a Rugeová, uvědomují si i Westerstáhl a Johansson důležitost 

mechanismů, které se uplatňují při výběru událostí do zpráv. Rozdíl mezi oběma studiemi tkví 

především v tom, že Westerstáhl a Johansson si nekladou za cíl definovat jednotlivé 

zpravodajské hodnoty, ale soustředí se spíš na obecnější a univerzálnější trendy a motivace, 

které se v této oblasti uplatňují. 

Tyto motivace rozdělují Westerstáhl a Johansson do dvou skupin. Do první skupiny spadá 

„předpokládaný vkus a zájem publika", do druhé potom „úmysl aktérů informovat a/nebo 

ovlivňovat publikum".1 Motivace prvního druhu se odrážejí v konceptu zpravodajských 

hodnot, motivace druhého druhu potom můžeme označit jako ideologické. 

I. 2. 3. 1 Zpravodajské hodnoty 

Narozdíl od dvanácti zpravodajských hodnot formulovaných Galtungem a Rugeovou, vystačí 

si Westerstáhl a Johansson se třemi: důležitostí, blízkostí, dramatičností.2 

Důležitost vidí autoři jako absolutní vlastnost, vztahující se k národu nebo státu, kterého se 

daná událost týká. Nejlépe se poměřuje počtem obyvatel, HDP a výdaji na armádu a zbrojení. 

Blízkost je naproti tomu vlastností relativní. Vyjadřuje vztah mezi dvěma nebo více národy 

nebo státy, jichž se dotýká daná událost. Blízkost může mít dimenzi geografickou, obchodní 

nebo kulturní. Geografická dimenze blízkosti v posledních desetiletích ztrácí na významu, 

protože prudký rozvoj moderních technologií umožňuje čím dál rychlejší a snadnější přenos 

informací i z těch nejodlehlejších míst planety. Obchodní vztahy považují autoři za důležité, 

' „... the assumed taste or interests of the audience ... the actors' intention to inform and/or influence the 
audience." (Westerstáhl, J., Johansson, F. Foreign News: News Values and Ideologies. European Journal of 
Communication, 1994, Vol. 9, s. 71) 
2 „In our analysis of foreign news, we use a model containing only three kinds of basic news values: námely 
importance, proximity and clrama." (Westerstáhl, J., Johansson, F. Foreign News: News Values and Ideologies. 
European Journal of Communication, 1994, Vol. 9, s. 73) 
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snadno změřitelné a ověřitelné, zatímco kulturní blízkost je hodnotou, která se vzpírá 

číselným vyjádřením a empirickým měřením. (Westerstáhl, Johansson, 1994) 

Zatímco důležitost a blízkost jsou hodnoty, které se vztahují k národům a státům, 

dramatičnost j e spíše vlastností vztahující se k událostem samým, a „zahrnuje v sobě celou 

sérii hodnot spojených jak s událostí samotnou, tak i s její prezentací."1 

Kromě těchto tří základních hodnot se také uplatňuje další faktor - dostupnost2. Tento je ale 

odlišné povahy než tři předcházející, protože je „spíše podmínkou než kauzálním faktorem 

v oblasti zpravodajství."1 Dostupnost zpravodajství z určitých oblastí je totiž omezována 

politickými režimy, které v nich panují4 . Nejsou-li v některých zemích zpravodajové a 

zpravodajské agentury, j e velmi těžké o nich přinášet zpravodajství. (Westestáhl, Johansson, 

1994) 

I. 2. 3. 2 Ideologie 

Ideologická složka zpravodajství j e také velmi významná.Určitým problémem při je j ím 

zkoumání je ovšem komplikovaná struktura ideologie jako fenoménu. (Westestáhl, 

Johansson, 1994)5 

Autoři se ve své práci soustředí především na „ideologii na úrovni národů"6 , protože se 

domnívají , že tato úroveň se nejvíce odráží v zahraničním zpravodajství. Věří, že „existuje 

blízký vztah mezi národní zahraniční politikou a způsobem, jakým média pokrývají 

zahraniční události." 

' „ ... comprehends a series of values combined both with the event as such and witli the presentation of the 
event." (Westerstáhl, J„ Johansson, F. Foreign News: News Values and Ideologies. European Journal of 
Communicat ion, 1994, Vol. 9, s. 74) 
" acces\ toto slovo se sice obvykle překládá jako „přístup", avšak domnívám se, že „dostupnost" j e v tomto 
případě vhodnějším termínem. 
3 „conditional rather than causal factor in news reporting." (Westerstáhl, J., Johansson, F. Foreign News: News 
Values and Ideologies. European Journal of Communication, 1994, Vol. 9, s. 74) 
4 například asijské státy jako j e KLDR, Čína nebo Barma jsou pro nezávislé a objektivní zpravodajství uzavřeny, 
a to oběma směry: do světa i z něho. 
5 „If ideologies are regarded as permanent combinations comprising perception of society and a set of societal 
values, they appear on many levels and with different degrees of speciflcation and there are often links between 
them." (Westerstáhl, J„ Johansson, F. Foreign News: News Values and Ideologies. European Journal of 
Communicat ion, 1994, Vol. 9, s. 75) 
6 „Esentially, we will focus here on the national ideological level." (Westerstáhl, J., Johansson, F. Foreign 
News: News Values and Ideologies, European Journal of Communication, 1994, Vol. 9, s. 75) 
7 „... there exists a close correspondence in nations between foreign policy and the media's covering of foreign 
affairs ." (Westerstáhl, J., Johansson, F. Foreign News: News Values and Ideologies. European Journal of 
Communicat ion, 1994, Vol. 9, s. 75) 

15 



Ideologie prostupuje celým schématem zpravodajských hodnot a ovlivňuje jejich aplikování. 

Nejvíce je vliv ideologie pocítitelný v oblasti prezentace jednotlivých aktérů zpravodajství, 

především pak národů a států, jako „hodných" a „zlých". Velkou část zahraničního 

zpravodajství zabírají konflikty mezi národy, státy nebo etnickými skupinami. Podle 

Westerstáhla a Johanssona tkví příčina takového důrazu na konflikty v „identifikaci se 

zúčastněnými stranami", ať už se jedná o soucit nebo o odsouzení. (Westestáhl, Johansson, 

1994) 

Pronikání ideologie do zpravodajství ale nezůstává bez následků na jeho podobu a především 

na jeho vyváženost. Jak už upozorňovali Galtung a Rugeová, vede uplatňování 

zpravodajských hodnot k jisté míře zkreslení zpravodajství. Podobně i ideologie ovlivňují 

způsob, jakým média prezentují určité události. 

I. 2. 3. 3 Shrnutí práce Westerstáhla a Johanssona 

Westerstáhl a Johansson ve svojí studii Foreign News: News Values and Ideologies stanovili 

dva druhy motivací, které se uplatňují při výběru událostí do zpráv: první motivace vychází 

z předpokládaného vkusu a zájmu publika, druhá ze záměru publikum informovat a/nebo 

ovlivňovat. 

K první motivaci přiřazují tři základní zpravodajské hodnoty a jednu podmínku: blízkost, 

důležitost, dramatičnost a dostupnost. 

K motivaci druhé potom přiřazují vše prostupující a ovlivňující faktor ideologie, a to 
i 

především na úrovni národní. Ideologii přisuzují roli faktoru, který může vysvětlit zařazení 

některých událostí do zpráv, které se nedá objasnit jednou ze zpravodajských hodnot.1 

Svoje hypotézy ověřovali na desítkách tisíc zpráv z devíti zemí, a to jak z televizí a z novin, 

tak i z produkce zpravodajských agentur. 

Výsledkem jejich bádání je konstatování, že koncept zpravodajských hodnot blízkosti a 

důležitosti můžeme aplikovat na poměrně velkou část událostí zařazených do zpráv. Podobně 

i dramatičnost událostí hraje značnou roli při výběru událostí, která média pokrývají. 

Ideologie prorůstá zahraničním zpravodajstvím nenápadně, ale jistě: pomocí ní se dají 

vysvětlit některé nepravidelnosti a odchylky ve výběru událostí do zpravodajství. 

1 „In our view, ideologies are the main source of deviations in news reporting .... When the explanatory power of 
news values is analysed, these deviations appear in the form of unexplained residuals, positive or negative." 
(Westerstáhl, J., Johansson, F. Foreign News: News Values and Ideologies. European Journal of 
Communicat ion, 1994, Vol. 9, s. 77) 
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Velmi zajímavý poznatek se týká činnosti zpravodajských agentur. Zkoumáním jejich výstupů 

totiž Westerstáhl a Johansson došli k závěru, že tím, kdo především striktně uplatňuje 

zpravodajské hodnoty, jsou právě zpravodajské agentury.1 

Můžeme říct, že oproti Galtungovi a Rugeové zjednodušili Westerstáhl a Johansson poněkud 

schéma zpravodajských hodnot. Otázkou zůstává, jestli takové zjednodušení není spíš ke 

škodě věci. Na druhou stranu velmi správně vypíchnuli existenci faktoru, který nazývají 

ideologie, a který prostupuje všemi zpravodajskými hodnotami a působí na jejich uplatňování. 

Podobně přínosné je rovněž to, že zmínili podmínku dostupnosti. Také se jim podařilo 

odstranit přílišné soustředění se na „elitní osoby" a „elitní národy", které je vlastní Galtungovi 

a Rugeové. Dalším pozitivem je, že Westerstáhl a Johansson ve svém zkoumání vycházeli 

z více typů zpráv než Galtung a Rugeová. 

I. 2. 4 Koncept zpravodajských hodnot podle Hartleyho 

John Hartley si ve svojí knize UnderstandingNews vypůjčil rozdělení zpravodajských hodnot 

od Galtunga a Rugeové, a to doslova. Jejich základ jen obohatil o více vysvětlujících příkladů. 

Navíc ale poukázal na to, že zpravodajské hodnoty jsou jen jedním z faktorů, které se podílejí 

na konečné podobě zpravodajských relací.2 

Zpravodajské hodnoty představují způsob, jak události vybrat do zpráv, ale pokud chceme 

zkoumat, jak se z událostí stávají příběhy, pak se samotným konceptem zpravodajských 

hodnot nevystačíme. 

Hartley formuluje tezi, že naše společnost je založena na konsenzu. „Konsenzus vyžaduje 

představu jednoty: jeden národ, jeden lid, jedna společnost, která se často překládá jako 

'naše' ."3 

Tento konsenzuální model v sobě zahrnuje i všechny rozpory, které život v demokratické 

společnosti přináší. „Zbývá nám uzavřený společenský kruh, kde každý je uvnitř. 

1 „... it is evident as a fact of fundamental significance that the international news agencies provide an output of 
news based on generál news values to an extent whicli leaves very little room for other influences." (Westerstáhl, 
J., Johansson, F. Foreign News: News Values and Ideologies. European Journal of Communication, 1994, Vol. 
9, s. 83) 
2 „While news values are crucial in the paradigmatic selection of events, they play only a part in the syntagmatic 
construction o f those events into stories." (Hartley, J. Understanding News. London: Routledge, 1982, s. 81) 
3 „Consensus requires the notion of unity: one nation, one people, one society, often simply translaled into 
'ours ' ." (Hartley, J. Understanding News. London: Routledge, 1982, s. 82) 
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V konsenzuálním modelu nejsou žádní disidenti, protože každý může vyjádřit a vyřešit svoje 

nesnáze v rámci oficiálního establishmentu sociálních institucí."1 

V každé společnosti ale existují jedinci nebo skupiny, které jednají jaksi mimo „oficiální 

kanály". Zatímco v bývalých totalitních režimech se na tyto disidenty hledělo s pochopením 

(míněno tím: s pochopením zvenčí), pak v 'naší' demokratické společnosti se na takové lidi 

nehledí jako na disidenty, ale jako na osoby deviantní. 

„Na projevy disentu se nahlíží tak, že v sobě obsahují 'hrozbu násilí', a taková hrozba je 

v tom nejhlubším smyslu slova 'protispolečenská'. O tom, čí přesně je ta 'společnost', která je 

v takovém ohrožení, není vlastně potřeba debatovat, protože konsenzuální model stanovuje, 

že 'společnost' znamená všichni. Disidenti jsou proto šílení nebo zlí."2 

Hartley říká, že „základním kamenem zpráv je konflikt, násilí, soupeření a nesouhlas. Aby ale 

všechna tato negativa byla zpravodajsky zajímavá, musí tu napřed fungovat představa 

'základu' - konsenzu, který je ohrožován."3 

A tak můžeme říci, že se valná část zpráv dá přeložit ve smyslu konfliktu „my" versus „oni". 

„My" můžeme být „my všichni", „my - demokratická společnost", „my, kteří svoje problémy 

řešíme v rámci parlamentní demokracie", zatímco „oni" mohou být „oni - stávkující", „oni -

muslimové" atp. 

I. 2. 4. 1 Zhodnocení konceptu zpravodajských hodnot podle Hartleyho 

John Hartley ve svojí knize UnderstandingNews, vydané v roce 1982, použil koncept 

zpravodajských hodnot tak, jak jej formulovali Galtung a Rugeová. 

Koncept ale obohatil svojí představou společnosti, které je vlastní sociální konsenzus. Tento 

konsenzus se projevuje tím, že ve členech společnosti vytváří pocit jednoty, pocit vyjádřený 

zájmenem „my". „My" k vyjádření a řešení svých potíží využíváme oficiální kanály a 

společenské instituce, zatímco „oni" - disidenti - řeší svou situaci jiným způsobem, který pro 

většinovou společnost v sobě ukrývá potenciální hrozbu násilí. 

' „We are leň with a closed societal circle, with everyone inside. In the consensual model, there are no 
dissidents, since everybody has access to the expression and resolution of their grievances in the official 
establishment of sociál institutions." (Hartley, J. Understanding News. London: Routledge, 1982, s. 83) 
2 „Hence manifestations of dissent are seen as containing the 'threat of violence', ant the threat of violence is 
'anti-sociaP in the profoundest sense. Exactly whose 'society' is being so threatened is not an open question, 
since the consensual model requires 'society' to be everyone. Dissidents, then, are mad or malicious." (Hartley, 
.1. Understanding News. London: Routledge, 1982, s. 84) 
1 „The bread and butter of news is conllict, violence, rivalry and disagreement. But for all these negatives to be 
newsworthy, a prior assumption of the 'underlying' consensus to which they are are a threat must be at work." 
(Hartley, J. Understanding News. London: Routledge, 1982, s. 83) 
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Je snadné překládat různé konflikty do schématu „my" versus „oni". Tím lehčí, že právě 

konflikt dělá zprávy zajímavými. 

Přínos Johna Hartleyho k úvahám o výběru událostí do zpráv podle mého názoru spočívá 

v tom, že vzal do úvahy také onu významnou veličinu konfliktu. Toto hledisko v předchozích 

studiích, které používáme pro účely této práce, nebylo příliš akcentováno. 

I. 3 Gatekeeping 

V českém překladu knihy Michaela Kunczika Základy masové komunikace (Kunczik, 1995) 

se slovo „gatekeeper" překládá jako „dveřník". Tento pojem poprvé použil Američan Kurt 

Lewin v 50. letech 20. století. Zkoumal tehdy rozhodovací procesy v amerických rodinách po 

druhé světové válce v souvislosti s nákupy potravin, a zjistil, že o různých nákupech 

rozhodují různí členové rodiny. (Kunczik, 1995) Podobné procesy, jaké Lewin zkoumal 

v rodinách, se ale odehrávají i v rámci výrobních a jiných organizací, média nevyjímaje. 

Studie Davida Manninga Whitea z roku 1950 se zabývá gatekeepingem na úrovni jednotlivce. 

White (White, 1950) si zvolil jako objekt svojí studie muže po čtyřicítce, který měl za sebou 

25 let práce redaktora, a který v době vzniku studie pracoval jako editor deníku s nákladem 

30.000 výtisků v průmyslovém městě o 100.000 obyvatelích. Náplní jeho práce bylo vybírat 

z agenturních zpráv zprávy do těchto novin. K dispozici měl tři agentury. 

Během jednoho týdne v únoru 1949 tento člověk shromažďoval všechny agenturní zprávy, 

které se k němu dostaly. Všechny, které se rozhodl neupotřebit, házel do jedné krabice, a 

potom k nim připisoval důvody, proč je nezařadil. (White, 1950) 

Výpočtem se zjistilo, že ze všech agenturních zpráv jich tento Mr.Gates1 použil jen jednu 

desetinu. Jako nejčastější důvod, proč tu kterou zprávu zamítl, uvedl, že: 

1. „informace není dostatečně zpravodajsky hodnotná"2 

2. „vybral jednu z různých zpráv o události"3. 

Nicméně v množství případů uvedl Mr.Gates také důvod „Málo místa"4. Zde je třeba uvést, že 

čím později agenturní zpráva dorazila, tím spíše byla odmítnuta z důvodu nedostatku místa. 

1 pan Brána nebo pan Závora (Kunczik, 1995) 
2 „Reject ing incident as vvorthy of reporting" (White D.M. The "Gate Keeper": A Case Study in the Selection of 
News, 1950, in: Berkowitz, D. Sociál Meanings o f N e w s : A Text-Reader. London: SAGE, 1997, s. 65) 
3 „Selecting from reports of the same event." (White D.M. The "Gate Keeper": A Case Study in the Selection of 
News, 1950, in: Berkowitz, D. Sociál Meanings o f N e w s : A Text-Reader. London: SAGE, 1997, s. 67) 
4 „No space." (White D.M. The "Gate Keeper": A Case Study in the Selection o f N e w s , 1950, in: Berkowitz, D. 
Sociál Meanings o f N e w s : A Text-Reader. London: SAGE, 1997, s. 66) 
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Zároveň také hrálo roli to, co svému publiku nabízela ostatní, konkurenční média. (White, 

1950) 

A zde už se dostáváme ke konstatování, že rozhodování tohoto gatekeepera, a přeneseně asi 

každého dalšího, se odvíjí od vysoce subjektivních měřítek. Gatekeepeři jsou lidé jako my 

všichni, a proto mají svoje oblíbená a neoblíbená témata, svůj vkus a názory - a to všechno se 

do jejich práce promítá, „...vidíme, jak vysoce subjektivní, a jak velmi založené na 

gatekeeperových vlastních zkušenostech, postojích a očekáváních jsou vlastně zprávy."1 

Na konci studie připojil White rozhovor s Mr.Gatesem, z nějž vyplývá několik zajímavých 

skutečností. Editor se tu otevřeně přiznává ke svojí zaujatosti vůči některým skupinám 

obyvatel nebo typům příběhů, ovšem zároveň se snaží o vyvážené zpravodajství. Už 

z předchozích stran vyplynulo, že nevyhledává zprávy, ve kterých je příliš mnoho statistik a 

jednajících postav, a sám také uznává, že ho nejvíce zajímají „lidské" příběhy, a také příběhy, 

které jsou dobře „ušité a zabalené" pro použití v jeho novinách. Jako trojici vlastností, které 

nejvíce vyhledává, když vybírá zprávy, uvádí, jasnost, stručnost, úhel pohledu".2 

Zvláštní důraz ale klade především na předpokládaný zájem publika, kterému slouží a 

kterému se musí zalíbit. (White, 1950) K tomu se vztahuje ohled na to J a k é zprávy se 

vyskytují v ostatních médiích a o které by jeho čtenáři neměli být ochuzeni. Když měl 

Mr. Gates ohodnotit a popsat J a k é si myslí, že je jeho publikum, řekl, že jejich průměrný 

čtenář je člověk s průměrnou inteligencí a rozličnými zájmy, ačkoliv jsou mezi nimi i lidé 

velmi vzdělaní nebo naopak prakticky bez formálního vzdělání. „V každém případě je vidím 

jako lidské bytosti s určitými společnými zájmy. Věřím, že všichni mají nárok na zprávy, 

které je potěší (příběhy, ve kterých najdou svůj způsob myšlení a jednání), a na zprávy, které 

jim přinesou informace o tom, co se děje ve světě."3 

Podle Pamely J. Shoemakerové a její o čtyřicet let starší studie na stejné téma je gatekeeping 

„proces, kterým se ty biliony informací, které jsou ve světě k dostání, zestručňují a 

transformují do pouhých stovek zpráv J e ž se dostanou k dané osobě v daném dni."4 

1 „... we see how highly subjective, how based on the 'gate keeperY own set of experiences, attitudes and 
expectations the communication o f ' n e w s ' really is." (White D.M. The "Gate Keeper": A Case Study in the 
Selection oťNews , 1950, in: Berkowitz, D. Sociál Meanings o f N e w s : A Text-Reader Londoir SAGE 1997 s 

2 „clarity, conciseness, angle" (White D.M. The "Gate Keeper": A Case Study in the Selection o f N e w s , 1950, 
in: Berkowitz, D. Sociál Meanings o f N e w s : A Text-Reader. London: SAGE, 1997, s. 71) 
3 „Anyway, I see them as human and with some common interests. I believe they are all entitled to news that 
pleases them (stories involving their thinking and activity) and news that informs them of what is going on in the 
world." (White D.M. The "Gate Keeper": A Case Study in the Selection o f N e w s , 1950, in: Berkowitz, D. Sociál 
Meanings o f N e w s : A Text-Reader. London: SAGE, 1997, s. 71) 
4 „Simply put, gatekeeping is the process by which the billions of messages that are available in the world gel cut 
down and transformed into the hundreds of messages that reach a given person on a given day." (Shoemaker, 
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Gatekeeping v sobě ovšem zahrnuje víc, než jen pouhý výběr zpráv. Jde také o způsob jejich 

zpracování. Komunikátoři mohou se zprávami manipulovat tak, že například některé jejich 

aspekty zdůrazní a jiné potlačí. Dále také záleží na pořadí a stupni důležitosti, které té či oné 

zprávě přiřadí; na tom, zda s e j í věnují jednorázově nebo opakovaně apod. (Shoemaker, 1991) 

Zároveň také není gatekeeping v rámci mediálních (i jiných) organizací procesem 

jednorázovým, naopak. „... všichni komunikátoři jsou do určité míry gatekeepery, protože 

gatekeeping je součástí celého procesu výběru a produkce zpráv."1 

Gatekeeping je proces, který probíhá na všech stupních komunikace, ať už masové, nebo 

interpersonální. Započíná se na úrovni jednotlivce, ať už jde o řadového redaktora nebo 

některého z nadřízených. Každý má v sobě určité etické principy, způsoby myšlení, způsoby 

rozhodování apod.2 Každý profesionální komunikátor, dostane-li se k němu nějaká informace, 

ať už ze zpravodajských agentur nebo z jiných zdrojů, podrobí ji analýze. Pokud vyhodnotí 

informaci jako dostatečně nosnou, zajímavou, zpravodajsky hodnotnou, zpracuje ji a předá 

dál, k dalšímu článku řetězu. Pokud ne, nechá ji projít nepovšimnutou. Tak probíhá 

gatekeeping na úrovni jednotlivce. 

Na interní úrovni organizace gatekeeping pokračuje: zpráva totiž dále prochází procesem 

výběru a zpracování. Významnou roli na této úrovni hrají především rutinní procesy a 

zvyklosti vlastní každé organizaci. Informace se selektují a zpracovávají do podoby přijatelné 

a obvyklé pro komunikační proces v rámci jedné dané organizace. 

Poslední úrovní, na níž probíhá gatekeeping, je pak úroveň, na níž se „přeživší" a zpracované 

zprávy předávají publiku nebo jiným komunikačním organizacím. Zde na gatekeepery nově 

působí i tlaky, které jsou vůči komunikační organizaci vnějšími, jako jsou tlaky trhu, tlaky ze 

strany vlastníků a tlaky sociálního prostředí obecně. (Shoemaker, 1991) 

Gatekeeping je tedy podle Pamely J. Shoemakerové proces komplexní a několikastupňový. 

I. 3. 1 Shrnutí konceptu gatekeepingu 

Je zřejmé, že gatekeeping je proces, který výrazně ovlivňuje podobu zpravodajství, a to ve 

všech typech médií i v každé jedné mediální organizaci. Každý profesionální komunikátor je 

P.J., A New Gatekeeping Model, 1991, in: Berkowitz, D. Sociál Meanings o f N e w s : A Text-Reader London-
SAGE, 1997, s. 57) 
1 „...all communication workers are gatekeepers to some degree, for gatekeeping is an integrál part of the overall 
process of selecting and producing messages." (Shoemaker, P.J., A New Gatekeeping Model, 1991, in: 
Berkowitz, D. Sociál Meanings o f N e w s : A Text-Reader. London: SAGE, 1997, s. 57) 
2 Navíc také každý profesionální komunikátor operuje s očekáváními a předpokládaným vkusem - ať už 
nadřízených, nebo publika. O tom ale až dále. 
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gatekeeperem. Zpráva musí projít několika „branami", než se dostane k publiku, a každá 

taková brána znamená nejen jednu možnost „vpuštění nebo nevpuštění", ale také určitou 

úpravu a zpracování. V každé takové „bráně", neboli na každé jedné úrovni selekce a 

zpracování, působí na gatekeepera nejrůznější tlaky. 

Gatekeepeři mají svoje předsudky, názory atd., které se promítají do jejich způsobu práce, do 

selekce a transformace informací. Přesto ale vidí za svými rozhodovacími procesy především 

zájem a očekávaný vkus publika, kterému se snaží sloužit. Nakolik však do těchto 

předpokládaných zájmů publika projektují zájmy svoje, to už je velmi individuální. 

I. 4 Shrnutí teoretické části práce 

Na předchozích stranách jsme se zabývali teoretickými koncepty výběru a zpracování událostí 

do zpráv. 

Jelikož se ke každému redaktorovi denně dostávají stovky a tisíce různých zpráv, musí mezi 

nimi nezbytně volit. Aby mohl volit správně, musí uplatňovat kritéria, která určí, z d a j e ta 

která zpráva hodna zveřejnění nebo nikoliv. 

Snažili j sme se tak formulovat zásady, kterými se redaktoři - ať už vědomě nebo nevědomě -

řídí při výkonu svojí profese. Na základě několika studií jsme rozebrali koncept 

zpravodajských hodnot a gatekeepingu jako dvou hlavních teorií. Je třeba podotknout, že 

ačkoliv jsme tyto dva koncepty zmínili odděleně, uplatňují se souběžně a navzájem se 

doplňují. 

Zároveň to také nejsou koncepty jediné. Redakce, jakkoliv v nich většinou vládne příjemné 

ovzduší spolupráce a dialogu, jsou místem, kde se uplatňují stejné zásady jako v mnohem 

formálnějších podnicích. Většina redaktorů má dobře na paměti zásady J a k ý m i se jejich práce 

řídí, ať už to jsou nejrůznější kodexy nebo - i nevyslovené - redakční zásady a pravidla. 

V redakcích se odehrává velké množství naprosto rutinních procesů a plánování, kterým 

každý redaktor zcela podléhá. Zároveň se tu uplatňuje faktor, který bychom mohli asi nejlépe 

nazvat sociální kontrolou. Každá redakce má svoje zásady a způsob práce, které se od 

redaktorů vyžadují. Tyto zásady mohou být i nevyslovené, přesto je redaktoři dříve nebo 

později vycítí a snaží s e j e naplňovat - už proto, že pokud tak nečiní, dočkají se opakovaně 

nepříznivého hodnocení ze strany nadřízených, případně i jiných forem penalizace, jako jsou 

například srážky ze mzdy a podobně. 
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V další části práce se budeme zabývat tím, nakolik se zmíněné koncepty výběru událostí do 

zpráv uplatňují v zahraničním zpravodajství Prima TV. Ještě než přejdeme k rozboru 

konkrétních zpráv, představíme si ve stručnosti Prima TV jako mediální podnik, a také si 

představíme zpravodajskou agenturu APTN, která slouží jako hlavní zdroj, z něhož se při 

sestavování zahraničních zpráv na Prima TV čerpá. 
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II. PRAKTICKÁ ČÁST 

II. 1 Prima TV a její zpravodajství1 

Historie Prima TV sahá do roku 1992, kdy (ještě jako FTV Premiéra) získala licenci pro 

místní vysílání v Praze. Toto vysílání započalo 20.6.1993. 

0 rok později, v roce 1994, koupila FTV Premiéru finanční skupina kolem IPB. V červenci 

téhož roku získala FTV Premiéra další regionální frekvence a televize se vydala na cestu 

k celoplošnému vysílání. Skrze smlouvy s regionálními televizemi sej í podařilo zvyšovat 

pokrytí České republiky s tím, že regionální vysilatelé směli do jejího vysílání v dohodnutých 

časech vstupovat. 

V lednu roku 1997 se také změnilo jméno televize a z Premiéry se stala Prima TV. Zároveň 

také Prima TV rozjela digitální satelitní vysílání přes Czech Link. 

Po zániku IPB se v červnu roku 2000 přesunula do vlastnictví společnosti GES Holding. 

Nejúspěšnějším rokem byl pro Prima TV rok 2005, kdy byl průměrný poclíl na trhu během 

celého dne 23,13 % (v roce 2004 to bylo 21,58 %) a v prime time dokonce 24,33 % (v roce 

2004 20,91 %) všech dospělých diváků starších 15 let. Zároveň také na podzim 2005 vstoupil 

do Prima TV nový podílník. Padesát procent odkoupila švédská mediální skupina MTG. 

Druhá polovina zůstala v rukou společnosti GES Holding. Zatím nejvýraznější krok, který 

Prima TV od vstupu nového podílníka vyhlásila, byl podpis smlouvy se společností Warner, 

která by jí do budoucna měla poskytnout svoje úspěšné filmy a seriály. 

Dlouhodobě nejúspěšnější pořady Prima TV jsou soap-opera Rodinná pouta, reality show 

VyVolení a také každodenní zpravodajské relace Zpravodajský deník a Sportovní deník. Tyto 

relace běží vždy v čase 19:00 - 19:15. 

Redakce zpravodajství má 18 zaměstnanců. Z toho je 13 redaktorů domácího zpravodajství a 

pět redaktorů zahraničního zpravodajství. Do redakce posílá víceméně pravidelně příspěvky i 

jeden bývalý redaktor, který už několik let žije v Jižní Koreji. Tito redaktoři zahraničního 

zpravodajství se kromě Zpravodajského deníku podílejí také na tvorbě reportáží do pořadu 

Svět 2006. 

Zahraniční zpravodajství má v bodovém scénáři Zpravodajského deníku rezervovány 

pravidelně dvě reportáže: jednu delší zvanou cart, která má obvykle stopáž od lmin:00s do 

1 informace v této části práce pocházejí z webové prezentace PhDr. Šmída na adrese: 
http://tucnak.fsv.ctini.cz/~smid/prezentace.html a z webových stránek Prima TV: 
http://www. iprima.cz/primatv/?! 1842e= 11843&666e=9S7&961 e= 11840 
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[min: 

zaver 

nemá 

i:25s, a další kratší, která je komponována ze 3-4 dílčích zpráv podehraných hudbou, 

s celkovou stopáží 00min:50s až lmin: lOs. V sobotu pak ještě tradičně patří úplný 

Zpravodajského deníku dalšímu zahraničnímu příspěvku se stopáží do lmin, který 

charakter aktuálního zpravodajství a slouží jako upoutávka na nedělní pořad Svět 2006. 

Jelikož nemá Prima TV žádného zahraničního zpravodaje, vytváří svoje zahraniční zprávy jen 

z agentur. Ve výjimečných případech vyjíždí natáčet buď člen redakce, nebo někdo 

z krajských studií. Zahraniční zpravodajství čerpá Prima TV ze dvou agentur: ČTK a APTN. 

II. 2 Zpravodajská agentura APTN1 

Americká zpravodajská agentura AP (Associated Press), jejíž je APTN televizní odnoží, patří 

společně s agenturou Reuters mezi největší světové zpravodajské agentury. 

Založena byla v květnu 1848 jako společný podnik osmi newyorských novin. V roce 1899 

jako první agentura na světě otestovala AP Marconiho bezdrátový telegraf. O sedm let později 

zavedla AP označení FLASH pro aktuální zprávy velkého významu. 

V první polovině 20. století rozšiřovala AP území, kterému poskytovala svoje služby: napřed 

0 země Latinské Ameriky (1919) a v roce 1931 otevřela dvě kanceláře v Evropě, a to 

v Berlíně a v Londýně. 

V dalších desetiletích se AP věnovala jak rozšiřování, tak zkvalitňování a zrychlování svých 

služeb. V 60., 70. a 80. letech se jednalo především o počátky využívání satelitů a 

počítačových technologií. 

V současné době má agentura AP asi čtyři tisíce zaměstnanců ve 242 kancelářích po celém 

světě. Svoje zpravodajství nabízí v pěti jazycích: v angličtině, němčině, holandštině, 

španělštině a francouzštině, a to do 121 zemí. 

APTN, neboli Associated Press Television News, je televizní odnoží AP. Byla založena 

v roce 1994, sídlí v Londýně a kanceláře má v osmdesáti zemích světa. Produkty APTN a 

SNTV (sportovní zprávy) odebírá přes satelit 330 odběratelů. 

APTN vysílá svoje zpravodajské bulletiny v hodinových intervalech, a k nim nabízí i některé 

další bulletiny specializované například na showbusiness nebo na technologie a vědu. 

II. 3 Analýza zahraničních reportáží Prima TV v měsíci lednu 2006 

1 I n f o r m a c e uvedené v této části pocháze j í ze zdrojů: h t tp : / /www.ap.org/pages/about /h is tory/his torv .html a 

h t t p : / /www.ap tn . com/80256FEEQQ57BF4E/ (h t t pPaeesV43E6D3165367D78280256FF8004A 1 4 7 4 ? Ó p e n D o c u m e 
nt 
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Během ledna 2006 odvysílala Prima TV celkem 33 zahraničních zpráv s delší stopáží (zvané 

cart) a 30 tzv. „kraťasů".1 Tyto „kraťasy" jsou vlastně jakousi mozaikou tvořenou třemi až 

čtyřmi kratičkými zprávami, podkreslenými hudbou a oddělenými grafikou. Cartů bylo 

v lednu více proto, Že se dvakrát v jeden den sešla dvě výrazná zahraniční témata.2 Jedenkrát 

došlo i na zprávu čtenou.3 

II. 3 . 1 Kvantitativní analýza 

Během ledna 2006 bylo v zahraničních reportážích Zpravodajského deníku Prima TV 

zmíněno poměrně velké množství států, od exotických (Nepál, Indonésie, Chile, Bolívie) až 

po naše nejbližší sousedy. 

II. 3. 1. 1 Statistika cartů podle témat a států: 

UDÁLOST POČET ZEMĚ PŘESAH 
nemoc Šarona 4 Izrael Palestina, USA 
letecké neštěstí 2 Slovensko 

Palestina, USA 

ptačí chřipka 3 Turecko 
EU, Jihovýchodní 
Asie 

důlní neštěstí 3 USA 2x 
Kanada 

EU, Jihovýchodní 
Asie 

násilí, únosy 2 I r á k - U S A 
Irák - Německo 

mezinárodni konflikt -
energet ika 2 Rusko - Ukrajina 

Rusko - Gruzie, Arménie 
EU, ČR 
EU 

kriminalita 2 Turecko 
Rakousko 

Vat ikán 

celebrity 2 USA ČR 
ženy v politice 1 Chile EU, Bolívie 
rarita 1 Velká Británie 

EU, Bolívie 

počasí 1 Rusko, Gruzie, Čína, Rakousko, Německo 
železniční neštěstí 1 Černá Hora 
politika - volby 1 Palestina EU, Izrael 
mezinárodni konflikt - špionáž 1 Rusko - Velká Británie 

EU, Izrael 

zřícení budovy 1 Polsko ČR 
vesmírné objevy 1 USA 

1 „kraťasy" se v jiných televizích, např. na TV Nova, nazývají „headliney". 
2 6.1.2006 se Zpravodajský deník věnoval dvěma větším zahraničním tématům, a to zdravotnímu stavu Ariela 
Šarona a ptačí chřipce v Turecku; 21.1.2006 Prima TV odvysílala reportáž od redaktora žijícího v Koreji a také 
reportáž o úmrtí kosovského prezidenta Rugovy. 
3 2.1.2006 se pod tíhou sněhu zřítila střecha zimního stadionu v Německu. Agentura APTN nestihla 
s dostatečným předstihem uveřejnit obrázky. 
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věda 1 Jižní Korea 
smrt státníka 1 Kosovo 
záležitosti EU 1 Polsko EU, ČR 

oslavy Silvestra 1 
USA, Francie, Velká Británie, Jihovýchodní 
Asie 

EU, ČR 

letecký útok 1 USA - Pákistán Afghánistán 

Nejvíce se reportáže - carty soustředily na dění v Evropě a na Středním Východě. Tradičně 

relativně velký prostor dostávaly ve zpravodajství Spojené státy, ačkoliv se tu v lednu vlastně 

„nic velkého nedělo", a také Rusko, a to zvlášť ve spojitosti s tuhou zimou a se sporem o 

dodávky plynu na Ukrajinu. Málo prostoru se naopak dostávalo například i nejlidnatějším 

zemím světa - Číně a Indii. Ani v rámci Evropy příliš nerozhodoval počet obyvatel, protože 

například o dění ve Francii, Itálii a Španělsku se divák téměř nic nedozvěděl, podobně jako o 

Skandinávii a Beneluxu. 

Na druhou stranu se mezi tři největší události v cartech zařadil pád slovenského armádního 

letounu. Zajímavé na pozornosti upírané ke slovenské armádě je porovnání s podobnou 

leteckou nehodou, která se odehrála v Íránu a při níž dokonce zahynul významný představitel 

státu. Zatímco tato nehoda skončila uprostřed „kraťasů", byla nehoda slovenského letounu 

pokryta důkladně. 

Podobně zajímavé je i porovnání způsobu, jakým Prima TV přistoupila k tématu zřícených 

budov. Ani propadlá střecha zimního stadionu v Německu, ani zřícená budova v Keni, které si 

obě vyžádaly množství obětí (v Německu dokonce i mezi dětmi), nebyly vybrány mezi carty a 

zůstaly jen na úrovni čtené zprávy a „kraťasů". Na druhé straně zřícení areálu výstaviště 

v Polsku bylo posouzeno jako natolik závažná tragédie, že pro ni byl vytvořen samostatný 

grafický předěl a na pokrývání této události byli kromě redaktorů zahraničního zpravodajství 

nasazeni také redaktoři zpravodajství domácího a krajská redakce. Jak se dá vysvětlit rozdíl 

ve zpravodajském pokrývání těchto událostí? Velmi pravděpodobně tak, že mezi oběťmi 

v Polsku byli také Češi, a taková událost se proto redakci Prima TV jevila jako zpravodajsky 

hodnotnější a významnější. Svou roli mohla s největší pravděpodobností sehrát i geografická 

blízkost. 

II. 3. 1. 2 Statistika „kraťasů" podle témat a států 

V měsíci lednu 2006 můžeme shrnout „kraťasy" podle témat a států do následující tabulky. 

UDÁLOST POČET ZEMĚ PŘESAH 
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kriminalita, šikana, soud 

vnitřní politika zemí 

násilí, atentáty, únosy 

íránský jaderný program 

mezinárodní konflikt, spor 

rarity, oslavy 

pád letadla 

nemoc Šarona 
počasí 

záležitosti EU; EU a podpora 
třetích států 

ptačí chřipka 

energet ika 

zřícená budova 

14 

10 

USA 3x 
Turecko 2x 
Rusko 2x 
ČR-Belgie 
USA - Japonsko 
Francie - Belgie 
Thajsko - Británie 
N ě m e c k o - Č R 
Austrálie - Chorvatsko 
Bahamy - ČR 
Palestina 3x 
Polsko 
Slovensko 
Ukrajina 
USA 
Libérie 
Bolivie 
Německo 
Palestina 2x 
Irák - USA 2x 
Irák - Malawi 
Irák 
Jemen - Itálie 
Nepál 
Pobřeží slonoviny 
Í r á n - E U , OSN, USA, Rusko 

Čína, Izrael 
Velká Británie - Jordánsko 
ČR - Rakousko 
USA - Afghánistán 
USA - EU 
Kuba - USA 
(rán - Velká Británie 
Velká Británie 2x 

USA 2x 
Čečensko 
Čina 
Irán 
Slovensko 4x 
Izrael 
Indonésie, USA, Pákistán 
Čína, Japonsko 
Německo, Rumunsko, Polsko, 
Rusko 

EU - Palestina 2x 
Rakousko 
Polsko, ČR 
Turecko 
Francie 
Čína 
Rusko - Ukrajina 2x 
Gruzie 
Keňa 2x 
Německo 

Vatikán 

Libérie 

Srbsko 

Maďarsko 

Rusko, USA, 
OSN 
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požár, výbuch 3 Tádžikistán 
Rusko 
Austrálie 

celebrity, královské rodiny 3 USA 2x 
Dánsko 

dopravní nehoda silniční 3 Egypt - Austrálie 
Turecko 
USA 

vesmír 3 USA 2x 
Rusko 

smrt státníka 2 Kuvajt 
Německo Izrael 

proces se Saddámem 
Husajnem 2 
železniční neštěstí 2 Rusko 

Černá Hora 
živelní katastrofa, lavina 2 Slovensko ČR 

Indonésie 
útok zvířete 2 Austrálie 
návštěva státníka 2 Severní Korea - Čína 
náboženství 1 Saudská Arábie 
mezinárodní obchod 1 Jižní Korea - ČR 
záchranná akce 1 Čína 
ekologické aktivity 1 Německo Japonsko 
důlní neštěstí 1 Rumunsko 

Z tabulky je zřejmé, na jaká témata se redakce zahraničního zpravodajství v „kraťasech" za 

měsíc leden 2006 soustředila nejvíce. Dá se říct, že s výjimkou témat dotýkajících se vnitřní 

politiky různých států stojí na pomyslných stupních vítězů témata výrazně negativní. 

Nejčastěji se v „kraťasech" zmiňovalo násilí různého druhu, ať už šlo o vraždy, šikanu 

v armádě, násilí jako součást ozbrojených konfliktů, nebo jen o potenciální možnost násilí, 

jako tomu bylo v případě rozruchu kolem íránského jaderného programu. Hrozba eskalace 

násilí j e nakonec přítomna i v části tabulky dotýkající se vnitřní politiky: volby v Palestině 

provázely obavy o další vývoj v bouřlivém regionu. Také jednání EU s Palestinou (kolonka 

Vnitřní záležitosti EU a podpora třetích států) se odehrávala primárně okolo řešení hrozby 

dalšího násilí v zemi. 

Dalšími negativními tématy jsou také například mezistátní spory, ačkoliv se v tomto oddíle 

jedná spíš o nenásilné konflikty, nemoc izraelského premiéra Šarona a zřícená armádní 

letadla. Ani ve spodních částech tabulky není o negativní témata nouze: dopravní nehody, 

různá neštěstí, ptačí chřipka a další, to všechno se dá shrnout pod negativní témata. 

Na druhou stranu právě „kraťasy" poskytují možnost zařazení úsměvnějších, lehčích příběhů 

s dobrým koncem, různých rarit a malých zpráviček ze světa „bohatých a mocných", už jen 

pro vyvážení většinou poměrně pochmurného vyznění celé zpravodajské relace. A tak jsme se 
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mohli v lednu 2006 dozvědět i o drobné motocyklové nehodě kalifornského guvernéra 

Arnolda Schwarzeneggera nebo o křtinách dánského prince. 

Opět, stejně jako v případě cartů, dostávaly větší prostor tzv. elitní státy - USA, Rusko, 

Velká Británie - a státy, na které se obecně upírá velká pozornost, jako třeba Izrael, Palestina, 

Irák, Írán. Jako jednající postavy se tu častěji než v cartech objevovaly nadnárodní útvary a 

uskupení, např. OSN nebo EU. Opět ale můžeme říci, že pro vyvážení a větší pestrost se 

dostalo pozornosti i zemím velmi exotickým, jako je např. Nepál, Libérie nebo Pobřeží 

slonoviny. 

II. 3. 2 „Kraťas" nebo cart? 

Ve výše uvedených tabulkách jsme rozdělili zprávy na carty a „kraťasy". Zatím jsme se však 

nezabývali tím, jaká jsou pravidla pro to, zda se událost, jakmile už se jednou rozhodne o 

jejím zařazení do zpráv, „zahraje" na cartu, nebo zůstane jen „kraťasem". 

Dá se říct, že kromě důležitosti zprávy rozhoduje i to, zda j e materiál „obrázkově zajímavý", 

zda unese více než minutový rozsah. Zpráva se téměř jistě stane cartein, pokud může mít 

událost vliv na život lidí v České republice. 

Obrazová kvalita a nosnost materiálu hraje roli i při rozhodování, která událost bude zařazena 

jako první „kraťas". Na toto místo se totiž často dostane nejen událost, která je v zahraničním 

zpravodajství pro ten den druhá nejdůležitější, ale často také ta, na kterou je k dispozici 

nejméně obrazového materiálu. Pak totiž nejvíc informací řekne moderátorka ve studiu a na 

obrázky pak už zbude třeba jen pět vteřin, takže je možné událost „zahrát" jen na ilustračních 

nebo archivních záběrech. Pro řazení „kraťasů" je typická ještě jedna věc: jako poslední se 

obvykle zařazuje ten nejméně významný, aby se v případě, že se objeví něco důležitějšího, 

uvolnil místo a nemusela se kvůli tomu celá komponovaná reportáž přestřihávat.1 

Právě nezbytnost „mít kvalitní obrázky" nejspíš odsoudila zprávy o mezinárodním konfliktu 

kolem íránského jaderného programu právě do „kraťasů", ačkoliv se jedná o významný 

problém s mezinárodním přesahem. Z Íránu je obecně složité získat jakýkoliv obrazový 

materiál, natož natolik citlivý, jako jsou záběry zařízení, kde se manipuluje s radioaktivními 

látkami. Záběry z konferencí, které k tématu proběhly, však nejsou příliš vizuálně zajímavé. 

' často se například jedná o události, ve kterých vystupují zvířata, události spíše společenského charakteru nebo 
různé úsměvné rarity. 
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Podobně se prvním „kraťasem" často stane zpráva významná jen pro Českou republiku.1 

Jelikož to bývají z celosvětového hlediska marginální záležitosti, nedá se očekávat, že by 

např. právě agentura APTN poskytla k těmto událostem obrazový materiál, a tak je třeba ji 

pokrýt z archivních a ilustračních záběrů. 

II. 3. 3 Analýza vybraných událostí 

Jako klíčové události se na základě kvantitativní analýzy témat v lednu ukázaly volby 

v Palestině, násilí a únosy v Iráku, jaderný program v Íránu, ptačí chřipka v Turecku, pád 

slovenského vojenského letadla a zdravotní stav izraelského premiéra Šarona. 

V následující analýze se budeme věnovat především posledním třem jmenovaným událostem. 

II. 3. 3. 1. Ariel Šaron 

Zpráva o těžké mrtvici, která postihla Ariela Šarona, se rozletěla do světa v noci ze 4. na 5. 

ledna 2006. Vzhledem k jednodenní periodicitě se izraelskému premiérovi věnovala Prima 

TV poprvé cartem ve Zpravodajském deníku 5.1.2006. Poslední z celkem devíti zpráv o jeho 

zdravotním stavu byla odvysílána 16.1.2006. 

Průběh události je dostatečně známý: izraelský premiér (a bývalý voják) Ariel Šaron utrpěl 4. 

ledna těžkou mozkovou mrtvici. Od té doby se podrobil několika náročným operacím, ale 

jeho stav se prakticky nezlepšil. Nejenže se nadá ani uvažovat o jeho návratu do politiky, ale 

navíc se ještě stále ani neprobral z umělého spánku. 

Prima označila Šarona za „klíčovou postavu mírového procesu", jehož stav „neustále sledují 

politici na celém světě". Izraelci jsou ze stavu svého premiéra „zdrceni" a „soucítí s ním" 

dokonce i mnozí Palestinci. 

Otázkou může být, proč největší pozornost ze všech událostí ledna 2006 věnovala Prima TV, 

a potažmo většina světových médií, právě nemoci izraelské premiéra Šarona, který se narodil 

v roce 1928, o němž bylo známo, že měl už v předchozích dobách zdravotní problémy, a který 

se navíc svojí životosprávě vůbec nevěnoval. 

Jako první a možná nejdůležitější důvod bychom mohli uvést sklon západních médií 

referovat pravidelně o situaci v Izraeli a Palestině. Podobných ohnisek konfliktu a násilí 

1 sem spadají například zatčení českých zločinců v zahraničí, smrt českých turistů v zahraničí (ovšem j 
nehodě, v případě třeba teroristického útoku by se událost pravděpodobně dostala do cartu) apod. 
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bychom našli po světě desítky, ale právě tomuto je v posledních desetiletích věnována zcela 

mimořádná pozornost, ačkoliv na území Izraele a Palestiny žije jen něco přes šest milionů 

lidí. 

Jednou z příčin, proč svět nahlíží na dění v Izraeli jako na důležitý problém, je to, že více 

Židů než v Izraeli žije rozptýleno po světě, obzvlášť v USA, kde patří mezi nejmajetnější a 

nejvlivnější etnické a náboženské skupiny.1 Američtí Židé vnímají útoky na židovské 

obyvatelstvo v Izraeli velmi citlivě, a jako vlivní lidé dosahují toho, Že je Izrael pro americkou 

veřejnost vlastně jej ich „sférou zájmu". Jako příklad může posloužit i to, že se k situaci kolem 

Šarona a budoucnosti Izraele a mírového procesu vyjádřil právě bývalý americký prezident 

Bili Clinton.2 

Evropa vůči Izraeli zauj ímá poněkud schizofrenní pozici. Zčásti totiž podporuje izraelské 

zájmy, zároveň ale z peněz Evropské unie pomáhá spolufinancovat palestinskou samosprávu. 

Židé jsou navíc jakýmsi špatným svědomím Evropy. Jako červená nit se evropskými dějinami 

táhne příběh o utlačování, vyvražďování a pronásledování židovské komunity. Cokoliv se 

tedy stane v Izraeli, je zvlášť citlivým tématem. 

Pozornost, kterou věnují západní média situaci v Izraeli, můžeme nahlížet také z hlediska 

konfliktu kultur, přičemž ta židovská je nám bližší než muslimská a arabská. Zatímco 

Izraelci j sou pro nás jakýmsi ostrůvkem normality a pochopitelnosti, Palestinci symbolizují 

dorážející, hlasitý, hladový, násilný a nepochopitelný svět islámu - alespoň tak muslimský 

svět vnímají i lidé, kteří tam nikdy nebyli, což může do jisté míry být i důsledkem toho, že je 

jako takový kontinuálně prezentován západními médii. Koneckonců náš křesťanský 

civilizační okruh se do prudkého konfliktu s tím muslimským dostal v posledních letech také, 

a proto nyní zvlášť silně pociťujeme jejich cizost a nesourodost. 

Navíc, bude-li kdy možné smířit židy a muslimy, Izraelce a Palestince, můžeme vidět naději, 

že se podaří smířit i celý Východ se Západem. 

Z tohoto hlediska asi není výsadní postavení věnované zpravodajství o nemoci Ariela Šarona 

ničím tolik překvapivým. 

Ariel Šaron se stal po smrti Jicchaka Rabina tváří izraelské strany mírového procesu. 

Zvláštní je , že ani v jedné ze zpráv nezmínili redaktoři Prima TV fakt, že Šaron byl většinu 

života postavou velmi kontroverzní. A tak se diváci, kteří případně byli odkázáni jen na 

1 Podle statistik na adrese http://en.wikipedia.ore/wiki/Jewish American má minimálně 55% dospělých Židů 
v USA minimálně bakalářský diplom ve srovnání s 29% ostatní americké populace; ze všech amerických 
nositelů Nobelovy ceny bylo zatím 37% židovského původu, což j e 19krát více, než odpovídá jejich zastoupení 
v populaci, apod. 
J „Všichni z nás, kteří věříme v mír na Blízkém východě jsme na Šaronově straně. Nyní více než kdy j indy se 
modlíme za jeho zdraví." (9.1.2006) 
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zpravodajství této stanice, nedozvěděli, že Šaronovi - mirotvůrci předcházel Šaron - válečník, 

kterému jeho oponenti dokonce přezdívali Řezník z Bejrútu.1 Ariel Šaron byl skutečně muž 

dvou tváří: podepsal a podporoval sice stažení Izraele z pásmy Gazy, zároveň to však byl 

právě on, kdo na počátku svojí politické kariéry mocně horoval pro zakládání židovských 

osad v této sporné oblasti. 

Léta v politice mu ale obrousila hrany a poslední léta se snažil činit vstřícné kroky vůči 

Palestincům- a právě pro tuto svou vstřícnost byl obdivován a oslavován. Nejistota, co bude 

s mírovým procesem na Blízkém východě dál, byla také mocným impulsem k tomu, aby se 

novináři po celém světě - včetně redaktorů Prima TV - do detailu zaobírali Šaronovým 

zdravotním stavem. 

Šaron byl navíc pro generaci konce dvacátého století posledním z členů politicko-

náboženského „triumvirátu" posledních dekád druhého milénia. Kromě něj sem patřil také 

Jásir Arafat jako Palestinec a muslim a papež Jan Pavel II. jako Evropan a hlava katolíků. I 

jejich zdravotní problémy a nakonec i smrt byly hojně medializovány. Rozsáhlé zpravodajské 

krytí Šaronovy hospitalizace tedy můžeme považovat do jisté míry také za výraz sentimentu, 

poslední ohlédnutí za velkými muži 20.století. 

Zároveň je také potřeba si uvědomit, že vzhledem k tomu, že je Izrael v centru zájmu 

západních médií a společnosti, soustředí se na něj i zájem zpravodajských agentur. 

Zpravodajské agentury opravdu servírují události v Izraeli prakticky denně. I proto se zpráva 

o vážném stavu premiéra státu Izrael roznesla do světa spíš, než by se to přihodilo třeba 

premiérovi státu Haiti, který má dokonce o něco více obyvatel než Izrael. 

Z hlediska zpravodajských hodnot můžeme říci, že Šaronovo onemocnění splňuje hned 

několik kritérií zpravodajsky hodnotné události. Především se dotýká elitního člověka a 

příslušníka elitního národa. Zároveň bylo zhoršení jeho stavu událostí negativní, došlo k ní 

náhle a ve shodě s frekvencí zpravodajských pořadů, byla nečekaná, jednoznačná a 

dramatická - což nejlépe potvrzuje fakt, že když se po deseti dnech od hospitalizace Šaronův 

stav ustálil na sice stabilizovaném, ale zároveň také velmi vážném, vytratilo se jeho jméno 

potichu ze zpráv. 

' Tuto přezdívku si vysloužil za svůj podíl na masakru několika stovek Palestinců v uprchlických táborech 
v Libanonu v roce 1982. Zabíjení sice prováděli křesťanští Libanonci, ovšem za přímé podpory izraelské armády 
(Šaron byl v té době ministrem obrany Izrale). Izraelští vojáci poskytovali nejen logistickou podporu celé této 
akci, ale také hlídali únikové cesty, kterými by případně Palestinci mohli utíkat. V roce 2001 zažalovali příbuzní 
obětí Šarona u belgického soudu; požadovali, aby byl vyšetřován kvůli válečným zločinům. Odvolací soud 
nakonec jej ich žalobu zamítl, protože na nátlak USA prošel mezitím v Belgii zákon, který zakazoval soudní 
procesy v této zemi v případě, že do nich není zaangažován žádný belgický občan. Zdroj: 
http://en.wikipedia.orij/wiki/Ariel Sharon 
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V této souvislosti je také zajímavé sledovat, jak se zpráva o nemoci Ariela Šarona ve 

zpravodajství vyvíjela. 

První zpráva přinesla prostou informaci o tom, že premiér byl s těžkou mrtvicí převezen do 

nemocnice, a k tomu nabídla Prima TV ohlasy od běžných Izraelců a Palestinců spolu 

s vyjádřením palestinského premiéra. Vyznění zprávy bylo jasné: stav premiéra Šarona je 

vážný. Izraelci jsou zdrceni, Palestinci ho litují jako nemocného člověka a palestinský premiéi 

si přeje, aby přišel někdo, kdo bude požadavky Palestinců více zohledňovat. 

Ve druhé zprávě se přidávají detailnější lékařské zprávy a k tomu i poznámka o tom, že se 

premiér možná mohl dostat do lékařské péče rychleji a tak nemusely možná být následky 

mrtvice tak devastující (čili se tu naznačuje otázka, kdo za špatný stav premiéra nese 

zodpovědnost). Synchronní výpovědi jsou v tomto případě osobnější: jednak jde o výpověď 

lékaře, který má Šarona v péči, jednak dostal prostor i jeho přítel. 

Třetí zpráva přináší navíc výhled do budoucnosti: a to jak možné vyhlídky na postupné 

probouzení premiéra z umělého spánku, tak i na politickou situaci v Izraeli, kde se za dva 

měsíce měly odehrát volby. Navíc se tu přidává i názor, že by Šaronův odchod z politiky 

mohl posílit radikály na obou stranách izraelsko-palestinského konfliktu. 

Jelikož se stav nemocného nijak výrazně nezměnil, další den se zpráva omezila na dvouvětou 

zprávičku v „kraťasech". 

Další dva dny jsou zprávy výrazně optimistické: poprvé formou cartu, podruhé v „kraťasech" 

se divák dozvěděl, že nemocný premiér začal sám dýchat, a proto by jeho stav nemusel být až 

tak kritický. V cartu se rekapituluje, jakými zákroky premiér prošel, připomínají se i jeho 

nedávné zdravotní problémy a znovu se tu dokazuje, že premiér je význačnou, elitní osobou: 

k jeho zdraví se vyjadřuje i Bili Clinton. 

Další tři zprávy, tentokrát už jen ve formě „kraťasů", už jen „dohrávají" předchozí 

zpravodajství. Zřejmě se tu už projevuje jakási únava: celá záležitost, která si zezačátku 

vyžádala intenzivní informování, se táhne už několikátý den bez nějakých větších změn. A 

tak, ačkoliv jsou všechny zprávy poměrně dramatické (jedna hovoří o „děsivém stavu", třetí 

by naopak svědčila o výrazném zlepšení), nedostává se jim už žádného většího prostoru. Poté 

už se navíc zpravodajství přestává Arielu Šaronovi věnovat úplně. 

II. 3. 3. 2 Pád slovenského vojenského letadla 
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Podle serveru www.idnes.cz' byl průběh události následující: 19. ledna 2006 po půl osmé 

večer se v severním Maďarsku, necelý kilometr od slovenské hranice, zřítil letoun Antonov 

An-24 slovenské armády se 43 lidmi na palubě. Letadlo přepravovalo vojáky, kteří ukončili 

půlroční misi v jednotkách KFOR v Kosovu. Havárii přežil jediný člověk, ostatní zahynuli. 

Při dalším vyšetřování se ukázalo, že letoun byl po technické stránce naprosto v pořádku. Za 

zřícení letadla mohla chyba pilota. Po ukončení vyšetřování a pohřbu obětí podal demisi 

slovenský ministr obrany. 

Poněkud zvláštní je, že Prima TV informovala o pádu letadla sice hned následujícího dne, 

tedy 20. ledna 2006, reportáž však zpracovával redaktor domácího zpravodajství. T o j e zcela 

neobvyklé u události, která se odehrává mimo území ČR. 

V první a druhé zprávě k tématu (21. a 22. ledna), které už zpracovávali redaktoři 

zahraničního zpravodajství, se Prima TV soustředí víc na zdravotní stav jediného vojáka, jenž 

pád speciálu přežil. Ve zprávě třetí hraje nadporučík Farkaš také významnou roli, navíc se tu 

ale přidává motiv truchlícího Slovenska. 

První cart se objevuje ve vysílání až šest dní po nehodě, 25. ledna. Redaktorka tu staví do 

kontrastu „dobrou náladu", která na palubě letadla panovala, a tragický osud, který vojáky 

zasáhl jen o pár minut později. Opět to dostává velký prostor přeživší voják Martin Farkaš, ke 

slovu se dostává navíc i jeho žena. Zpráva dokonce uvádí i to, že Farkaš věří, že mu život 

zachránila „víra v Boha, čtyřlístek a štěstí", a také se tu hovoří o pocitech jeho ženy: jak o 

emocích bezprostředně po nehodě, tak i o její víře, že nehoda jejich vztah utuží. 

Velmi emocionálně byl podán i cart následující, z pohřbu vojáků v Prešově. Zpráva začíná 

popisem atmosféry a smuteční výzdoby sportovní haly, pokračuje úryvky ze smuteční řeči 

ministra obrany SR, výpovědí Martina Farkaše a projevem generálního tajemníka NATO. 

Zpráva pak končí konstatováním, že kdyby pilot neudělal chybu, tragédie se nemusela stát. 

Krytí události pak končí 27. ledna „kraťasem" o tom, že slovenský ministr obrany Juraj Liška 

v návaznosti na největší leteckou katastrofu ve slovenských dějinách rezignoval. 

Asi největší roli v tom, proč byl pád letecké armády tak široce a důkladně pokrýván, je 

pravděpodobně geografická, jazyková a historická příbuznost Slovenska. Většina lidí, kteří 

pravidelně sledují televizní zpravodajství, zažila éru Československa. Navíc i čeští vojáci se 

pravidelně zúčastňují kosovských i jiných misí - a domů létají vojenskými speciály. 

Cítíme tedy jakousi nostalgii a pocit spřízněnosti, jako by nehoda, která zahubila dvaačtyřicet 

slovenských vojáků, dolehla na nás samotné. Někteří lidé ještě emocionálně žijí v éře 

1 přesný odkaz: http://zpravy.idnes.cz/pnlohy.asp?r=prílohv&c : :=A060125 144602 přílohy mr 
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Československa a příliš nerozlišují mezi Slovenskem a Českem. Samozřejmě si jsou vědomi 

oddělené existence dvou samostatných států, zároveň se jich ale hluboce dotýkají problémy a 

tragédie spojené se slovenskými jednotlivci - lidmi, jako jsme my sami. 

Sama událost naplňuje i j iná kritéria pro to, aby se stala nosnou zprávou. Jde o další 

z konkretizací typu události, který bychom mohli nazvat „letecká katastrofa". Stala se náhle a 

během krátkého časového úseku, byla jednoznačně negativní (míněno tím lidská chyba a 

naprosto zbytečná smrt dvaačtyřiceti lidí), a ve svém vyznění naprosto jednoznačná. Ovšem 

je tu ještě něco, co z této zprávy dělá „novinářský hit". 

Havárii letounu přežil jeden člověk, mladý důstojník Martin Farkaš. Něco takového je 

poměrně neobvyklé; při leteckých katastrofách bohužel až příliš často zahynou všichni na 

palubě. Právě tato neobvyklost podle mého názoru z velké části způsobila, že se zprávě 

věnovala taková pozornost. Motiv jediného člověka, který dokázal uniknout smrti v hořícím 

vraku, činí z události velmi přitažlivou záležitost a dělá z ní, jak žurnalisté obvykle s určitou 

dávkou cynismu říkají, „HLP" - „hluboce lidský příběh".1 Proto se do zpravodajství dostala i 

poměrně intimní informace o tom, jak Michalu Farkašovi pomohla přežít „víra v Boha, 

čtyřlístek a štěstí", proto poskytla televize prostor i manželce, která se o svého muže napřed 

velmi bála a teď věří, že neštěstí „utuží jejich vztah". 

Zprávě pomohl i silný emocionální náboj, přítomný obzvlášť v reportáži z pohřbu obětí 

nehody, která obzvlášť byla pojata velmi dojímavě. Bez toho, abychom zlehčovali smrt 

dvaačtyřiceti lidí, musíme si připomenout, že šlo o vojáky na zahraniční vojenské misi. Tito 

lidé se dobrovolně dali do služby vlasti a potažmo i mezinárodním organizacím. Součástí této 

služby je i to, že riskují svoje životy - a za to jsou také nadstandardně finančně ohodnoceni. 

Domnívám se však, že Prima TV ve svojí reportáži vypjatou atmosféru trochu zneužila. 

Ve studiu četla moderátorka mimo jiné i následující větu: „Slováci se loučili se svými hrdiny, 

s dvaačtyřiceti vojáky, kteří zahynuli při tragické havárii." V reportáži samotné je potom věta: 

„V Kosovu nasazovali své životy, aby bránili křehký mír." Hrdinu z někoho těžko udělá fakt, 

že byl vojákem a zahynul při pádu letadla... Domnívám se, že v této reportáži redaktor možná 

poněkud překročil míru vkusu, už jen tím, že nechal opět promluvit přeživšího Farkaše, který 

litoval, že byl jediný, kdo přežil. Snaha komerčních televizí o vysokou sledovanost vede 

někdy jejich redaktory k přílišnému podbízení se divákovi a k překračování etických hranic, 

nebo alespoň norem vkusu. To by však bylo téma na samostatnou práci. 

' V anglofonních zemích existuje podobný termín - „human touch story". 
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Na závěr je dobré podotknout, že nehoda slovenského vojenského speciálu byla jediným 

cartem za měsíc leden, kdy Prima TV nečerpala obrazový materiál jen z agentury APTN nebo 

z vlastního archívu. Použili totiž také záběry, které televize zakoupila od slovenské televize 

TA3, a na pohřeb vojáků vyrazila některá z moravských regionálních televizí 

II. 3. 3. 3 Ptačí chřipka a její šíření 

Zprávy o ptačí chřipce se objevují v tištěných i elektronických médiích už minimálně dva 

roky, více se o ní pak hovoří od podzimu - sice často, ale s kolísající mírou intenzity. 

Výjimku netvoří ani zpravodajství Prima TV za měsíc leden 2006. 

Téma ptačí chřipky bylo ve Zpravodajském deníku zmíněno šestkrát, a to třikrát v cartu, 

třikrát v „kraťasech". Navíc byly tyto zprávy i rovnoměrně rozdělené v průběhu celého 

měsíce, narozdíl od témat předchozích, která se rozvíjela a skončila během pouhých několika 

Zvláštní na ptačí chřipce je to, že se nejedná o událost jako takovou, která by měla začátek, 

nějaký vývoj a posléze skončila. Ptačí chřipka a její šíření je dlouhodobou záležitostí, která 

navíc - kromě průniků do nových a nových oblastí - vlastně ani nemá nijak dramatický 

průběh, rozhodně tedy ne tak dramatický, jak předpovídaly některé katastrofické scénáře. 

Ptačí chřipka si tedy možná svoje místo ve zprávách vysloužila právě onou kontinuitou. 

V lednu se ptačí chřipka z jihovýchodní Asie dostala do Turecka. Tato země je vnímána jako 

jakýsi nárazník, předěl mezi Asií a Evropou. Když se tedy nemoc objevila v Turecku, bylo 

možné s touto informací zacházet dvěma způsoby: buď tak, že nemoc prozatím zůstává 

v Asii, nebo tak, že se rychle přibližuje k Evropě. Redaktoři Prima TV zvolili druhou 

možnost, pravděpodobně proto, že je daleko dramatičtější a vzbuzuje větší emoce.1 Zároveň 

také motiv šíření nemoci a jejího přibližování se k Evropě poskytuje možnost pro použití 

různých atraktivních grafických prvků, především nejrůznějších map, které se zabarvují podle 

výskytu nemoci apod. 

Základním motivem při informování o nemocech, jako je ptačí chřipka nebo svého času 

SARS či virus Ebola, je pocit ohrožení z neznáma. Z něj vyplývá sklon redaktorů nejen prostě 

1 8.1.2006: „Tři z nich jsou přímo v metropoli Ankaře, která je vzdálená jen asi 400 kilometrů od hranic 
Evropy." ... „Podle ankarských lékařů začíná být jasné, že nákaza postupuje na západ k hranicím Evropy." 
13.1.2006 „Nemoc se minulý týden přiblížila k samotným hranicím Evropy, když na ni v Turecku zemřeli tři 
lidé." 
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informovat o tom, co se skutečně přihodilo, ale také spekulovat o tom, co by se za určitých 

okolností přihodit mohlo, a jak se před potenciálně nebezpečnou nemocí nejlépe chránit. 

Tohoto motivu, tedy pocitu neznámého a tajuplného ohrožení, využila Prima TV také 

důkladně. 

Redaktoři ani v jedné reportáži neobjasnili mechanismus, jakým se virus z ptáků na člověka 

přenáší. Ani jednou také nezmínili, jak se taková nemoc u nakažených projevuje, ať už u 

ptactva nebo u lidí. Pokud můžeme věřit informacím Ministerstva zemědělství1, pak se 

dokonce v jedné z reportáží vyskytla poměrně závažná chyba, která mohla vystrašit lidi 

cestující do zemí, kde se j iž ptačí chřipka vyskytla.2 

Zato je jen v jediné reportáži z ó.ledna virus ptačí chřipky H5N1 hned dvakrát označen jako 

„smrtící virus". Několikrát je v reportážích také nastíněna možnost dalšího šíření tohoto 

„smrtícího viru", riziko vzniku pandemie a také hrozby mutace, která by z viru H5N1 udělala 

virus, jenž by se mohl šířit přenosem z člověka na člověka. 

Tato rizika jsou navíc líčena poměrně dramatickým tónem. Například v reportáži z 8.1.2006 

se praví: „Světoví odborníci se obávají pandemie ptačí chřipky. Ta by mohla vzniknout 

v případě, že by se v těle infikovaného člověka z lidského chřipkového viru a z viru ptačí 

chřipky vyvinul nový a velmi nebezpečný virový původce." 13. ledna moderátorka ve studiu 

otevřela reportáž také dramaticky: „Britští vědci přišli s velmi znepokojivým zjištěním. Podle 

nich se děje to, čeho se všichni bojí. Vir ptačí chřipky prý mutuje a pro člověka je stále více 

nebezpečný." 

Spojením všech těchto faktorů, tedy šířící se nákazy a tajemného ohrožení, vzniká mediálně 

velmi přitažlivé téma. Atraktivitu neznámé, tajuplné nemoci, která si svoje oběti nevybírá a je 

tak velmi účinným a zákeřným zabijákem, už koneckonců dávno objevili tvůrci sci-fi a 

katastrofických filmů. Nyní prostřednictvím televizního zpravodajství můžeme prožívat pocit 

ohrožení i více reálně, samozřejmě v únosné míře, neboť zvlášť v lednu byla ptačí chřipka 

ještě daleko.3 

Pokud bychom měli analyzovat ptačí chřipku jako téma z hlediska zpravodajských hodnot, 

musíme znovu konstatovat, že šíření ptačí chřipky vlastně není událostí jako takovou. 

1 „Virus j e ničen záhřevem nad 70°C za několik sekund." www.mzcr.cz: 
http://www. mzcr.cz/print. php?clanek=2009 
2 6.1.2006 „Kdo se ale do postižených oblastí chystá, měl by dobře zvážit, zda jíst drůbeží maso a vejce." 
3 Když se v dubnu objevila ptačí chřipka už i v České republice, národ i média právě více zajímaly povodně, 
takže zprávy o uhynulých labutích nevzbudily takový ohlas a strach, jaký se dal očekávat. Zda to bylo opět 
jakousi únavou z něčeho, co se už dlouho táhne bez nějakého dramatičtějšího zvratu, nebo spíš jen pozorností 
upnutou na vzduté hladiny řek, těžko říct. 
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Redaktoři tak nemohli příliš pracovat s informacemi o tom, co se skutečně stalo, jako spíš 

s tím, co se do budoucna stát může. 

Pokusíme-li se přesto na tuto (ne)událost aplikovat koncept zpravodajských hodnot, pak 

musíme zmínit především její negativitu a v tomto smyslu i jednoznačnost. Nedá se sice říct. 

že by šíření nemoci mělo zrovna frekvenci shodnou s frekvencí zpravodajské relace na Prima 

TV, zato je tu ale patrná vysoká míra kontinuity s tím, že se k základnímu faktu vždy přidá 

trochu dramatické události navíc. Tak se vlastně ospravedlní, proč se tyto zprávy nadále 

servírují divákům, ačkoliv se už vlastně „nic zvláštního neděje". 

Zároveň je ve zprávách o ptačí chřipce patrná i velká míra personifikace: za všechny oběti tu 

hovoří především rodina, jíž na následky nemoci zemřely tři děti. Ve svojí základní podobě tu 

sice chybí odkaz na elitní národy, avšak v podobě ohrožené Evropy se elitním národem 

stáváme my všichni - Evropané, potažmo my Češi. Za elitní osoby, a zároveň oficiální 

zdroje, se tu objevuje Markos Kyprianou, komisař EU pro zdravotnictví. 

Hlavní zpravodajskou hodnotou, jak už bylo několikrát zmíněno výše, tak v případě ptačí 

chřipky a jejího šíření je práce se strachem a pocitem ohrožení z neznáma společně s vizuálně 

vděčnými obrázky zdrcených chudičkých venkovanů, kteří odevzdávají svou drůbež k vybití. 

V případě ptačí chřipky a jejího šíření pravděpodobně minimálně stejně jako koncept 

zpravodajských hodnot zafungoval koncept gatekeepingu. Ten sice funguje při každém 

výběru, v tomto případě se ale jeho zdůrazněním můžeme snadněji dobrat toho, proč se 

dostalo právě šíření ptačí chřipky tolik pozornosti. 

Právě z důvodu toho, jak moc se zpravodajství o šířící se nemoci může podobat filmovým 

trhákům, stává se i atraktivním tématem pro zpravodajství. Vedoucí pracovník, který 

rozhoduje o tom, jaká témata se pro ten den ocitnou ve zpravodajské relaci, operuje 

s předpokládaným vkusem publika. Jinými slovy se především snaží zvolit téma, které „lidi 

zajímá", o kterém si „budou zítra ráno povídat v tramvaji"1. A takovým tématem ptačí 

chřipka, zvlášť podaná dramatickým a emocionálně působivým stylem a bez bližšího 

objasnění některých důležitých mechanismů, bezesporu je. 

II. 4 Srovnání: reportáže ve Zpravodajském deníku a nabídka agentury 

APTN 

1 toto jsou doslovná kritéria jednoho z vedoucích vydání na Prima TV tak, jak je během mojí praxe na Prima TV 
prezentoval redaktorům 
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Podívejme se nyní na některé výše zmiňované a analyzované události také z jiného úhlu 

pohledu. Jak již bylo zmíněno na předchozích stranách, Prima TV čerpá svoje zahraniční 

zpravodajství z agentury APTN a částečně také ze servisu ČTK. Obrazový materiál pak 

odebírá výhradně z APTN. Při rozhodování o událostech, které nakonec dostanou prostor ve 

Zpravodajském deníku, musejí tedy redaktoři i vedoucí vydání brát v potaz kvalitu 

agenturního obrazového materiálu. V další části práce tedy porovnáme, do jaké míry se 

redaktoři Prima TV vypořádali s výběrem událostí do Zpravodajského deníku v kontextu 

nabídky agentury APTN. 

II. 4. 1 Ariel Šaron 

Kauze nemoci Ariela Šarona se agentura APTN věnovala v první polovině ledna opravdu 

důkladně. Jako materiál pro srovnávání si vezmeme dva dny: 5. leden a 7. leden. 

5. ledna se celá událost teprve rozjížděla a pro Prima TV to vzhledem k periodicitě 

Zpravodajského deníku byl také první den, kdy se jí mohla věnovat. Z mnoha důvodů, o 

kterých jsme se již zmiňovali výše, je logické, že byla právě tato zpráva vybrána jako cart. 5. 

leden byl dnem, kdy se APTN sice Šaronově nemoci věnovala důkladně (a od 7:30 GMT do 

15:30 GMT přinesla celkem pět materiálů na toto téma o celkové stopáži téměř patnáct 

minut), zároveň to však zdaleka nebylo jediné téma, které by si zasloužilo stát se „hlavní 

zprávou dne". 

Zpráva o náhlém onemocnění izraelského premiéra tak dostala přednost například před 

zřícením hotelu v Saudské Arábii, kde zahynulo nejméně 23 muslimských poutníků, kteří byli 

na cestě do Mekky. Další zprávou, která musela ustoupit informacím o zdravotním stavu 

izraelského politika, byl také například výbuch násilí v Iráku, kde na třech místech zahynula 

nejméně stovka lidí. 

Násilí v Iráku je dlouhodobou záležitostí a zprávy o nových a nových obětech z těchto končin 

přicházejí téměř denně. Přece jen je ale sto mrtvých za jediný den natolik veliké číslo, že je 

poněkud překvapující, proč o tak kritickém dni nebyla zmínka ani v „kraťasech". Zdá se, že 

tady zafungovala jistá únava a přesycenost lidí - a to jak redaktorů, tak diváků - která 

způsobila, že se Prima TV násilí v Iráku pro tento den rozhodla nevěnovat. 

7. ledna už byla kauza nemoci premiéra Šarona v plném proudu a nasvědčuje tomu i zpráva 

Prima TV: polovina reportáže se tentokrát již nezabývala aktuálním zdravotním stavem 
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nemocného, ale spíš vyhlídkami do budoucna, a to nejen pro jeho osobu, ale spíš pro celou 

zemi a region. 

APTN pro tento den mezi 7:30 GMT a 15:30 GMT přinesla z Izraele celkem patnáct zpráv o 

celkové stopáži téměř 39 minut. Pravdou je, že část stopáže zabraly zprávy opakované, a další 

velkou skupinu tvořily zprávy, které se postupem dne rozvíjely a natahovaly například o další 

synchrony nebo záběry, stejně se však dá říct, že nemoc Ariela Šarona tentokrát tvořila velmi 

podstatnou část bulletinů. 

7. leden může tedy sloužit jako příklad dne, kdy redaktoři příliš na vybranou neměli, protože 

většinu materiálu okupoval právě zdravotní stav Ariela Šarona. Kromě zpráv z nemocnice a 

„mluvících hlav" komentujících budoucnost Izraele už mohli redaktoři vybírat jen ze zpráv o 

uzavření britské ambasády v Jordánsku, o otužilcích v Rusku, psí pekárně ve Francii, klinice 

pro obézní mazlíčky v Británii a podobných drobnějších materiálů poněkud málo závažného 

charakteru. 

Ačkoliv tedy v pořadí už třetí cart během tří dnů najedno téma vlastně nepřidal žádnou 

zásadní novinku k tomu, co se diváci dozvěděli už v předchozích dnech, neměli redaktoři 

Prima TV vlastně jinou možnost, než se snažit z materiálů APTN a z internetu vytvořit 

smysluplnou a co nejaktuálnější reportáž. 

Za zmínku možná stojí, že zatímco se násilí v Iráku 5. ledna nedostalo ani do „kraťasů", 

z nouze po něm redaktoři sáhli právě 7. ledna, kdy bylo jen velmi málo použitelných zpráv. 

První „kraťas" 7. ledna se tedy „odpíchl" od aktuálního únosu novinářky; aby však redaktoři 

ospravedlnili náhlou pozornost upřenou na Irák, použili i starší materiál právě z 5. ledna a 

počty obětí prostě sečetli. 

II. 4. 2 Ptačí chřipka 

Ptačí chřipka, jak už jsme se zmínili výše, byla v lednu 2006 událostí kontinuálně pokračující 

napříč celým měsícem. Pro porovnávání nabídky agentury APTN a výstupu, tedy reportáží ve 

Zpravodajském deníku, si zvolíme také dva dny, a to 8. leden a 22. leden. 

Na první ze zmíněných dnů se musíme podívat v kontextu zpráv, které Prima TV vysílala 

předchozí tři dny. 5., 6. a 7. ledna byly carty věnovány zdravotnímu stavu premiéra Šarona (6. 

ledna byly ovšem carty d v a - j e d e n o Šaronovi, druhý právě o ptačí chřipce), a tak už bylo 8. 

ledna z hlediska pestrosti zpravodajství nutné vystřídat toto téma jiným. APTN toho dne 

nicméně opět věnovala největší část pozornosti situaci kolem Šarona. Redaktoři tedy tentokrát 
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opět mohli vybírat jen z omezených zdrojů: a to ze zpráv o sněžení v Japonsku, zimním 

festivalu v Číně, nástupu britského prince Williama na vojenskou akademii, křtech ve 

Vatikánu, začátku voleb v Jižní Africe, vzpomínce na oběti z německého zimního stadionu a 

podobných „menších" událostí. Volba tedy padla na ptačí chřipku. 

8. ledna tedy více než předvýběr událostí ze strany agentury APTN a ohled na stopáže 

poskytnutého materiálu brali redaktoři ohled na pestrost, dramatičnost, negativitu, 

dynamičnost - a tato hlediska nejlépe splňovala zpráva, kterou APTN za celý den poskytla jen 

jednou, a to dokonce až ve 14:30 GMT (15:30 SEČ). Toho dne byla navíc neděle a ve službě 

byla tedy jen jediná redaktorka zahraničního zpravodajství, která musela zpracovat cart i 

„kraťasy" sama. Musíme tedy uznat, že 8. ledna se Prima TV nedržela agenturního 

zpravodajství v míře, ve které je to jindy obvyklé. 

Poslední lednovou zprávou Prima TV na téma ptačí chřipky byl „kraťas" ze 22. ledna. V tento 

den se z APTN neobjevila žádná vyložená „zpráva dne". Asi jako nejžhavější kandidát na cart 

se jevila situace v Kosovu po smrti prezidenta Rugovy, nakonec ale dostala přednost situace 

v Gruzii a spor této země s Ruskem kvůli přívodům plynu. Mezi „kraťasy" se ovšem objevila 

zpráva o ptačí chřipce, která ale pro ten den nebyla vůbec v nabídce APTN. Zřejmě tedy 

informace pocházela buď z ČTK, nebo z nějakého internetového serveru. Obrázky pocházely 

z archívu Prima TV. 

II. 4. 3 Shrnutí srovnání nabídky APTN a reportáží ve Zpravodajském 

deníku 

Na předchozích stranách jsme si demonstrovali, do jaké míry ovlivňuje nabídka obrazového 

materiálu agentury APTN výslednou podobu zahraničních reportáží ve Zpravodajském deníku 

Prima TV. 

Jelikož Prima TV nemá žádné svoje vlastní zahraniční zpravodaje, musí si vystačit bud1 

s aktuálními materiály, které agentura APTN posílá, nebo se spoléhat na svůj archiv. 

Z hlediska obrazového materiálu je tedy Prima TV na APTN závislá vlastně naprosto. 

Co se ale týká výběru jednotlivých událostí do zpráv, zde se daleko více projevuje svobodná 

redakční volba. Na předchozích příkladech můžeme vidět různé možnosti. Je možné prostě 

přijmout událost, kterou APTN pokrývala nejintenzivněji, a udělat z ní „zprávu dne" - neboli 

většinou jediný cart; případně je možné vybrat si z událostí, které jsou pro agenturu pro ten 
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konkrétní den vedlejší, nebo je dokonce možné si z nabídky nevybrat vůbec a alespoň na 

jeden „kraťas" se s obrazovým materiálem spolehnout na archiv. 

Do jisté míry je pozitivním zjištěním, že si redaktoři tuto svoji svobodu volby uvědomují, 

protože APTN je coby původem americká agentura poměrně výrazně zaměřená na 

zpravodajství z oblastí, které jsou pro USA důležitější než ostatní. Například v porovnání 

s agenturou Reuters se APTN méně soustředí na evropská témata. Je tedy do jisté míry na 

jednotlivých redakcích a redaktorech, jak si toto omezení uvědomují a vypořádají se s nír 

II. 5 Shrnutí praktické části práce 

Ve druhé části práce jsme napřed provedli kvantitativní i tematickou analýzu reportáží 

zahraničního zpravodajství na Prima TV za měsíc leden 2006, a to jak cartů, tak „kraťasů". 

Krátce jsme se pokusili vyhodnotit, jaká témata a geografické oblasti se v té které kategorii 

reportáží vyskytují nejvíce a proč. Snažili jsme se také stanovit, jaká by mohla být kritéria, 

která dané téma kvalifikují pro delší stopáž cartu, nebo jej naopak zatlačí jen do úlohy 

„kraťasu". 

Dále jsme se konkrétněji věnovali třem tématům, která se v měsíci lednu ukázala být těmi 

nejnosnějšími, a to nemoci izraelského premiéra Ariela Šarona, pádu slovenského vojenského 

speciálu a šíření ptačí chřipky. Pokusili jsme se stanovit, do jaké míry vyhovují tato témata už 

dříve popsaným konceptům zpravodajských hodnot a gatekeepingu. Dvě z těchto témat 

(nemoc Šarona a ptačí chřipku) jsme se poté snažili zařadit i do kontextu nabídky hrubých 

materiálů agentury APTN, která je pro Prima TV hlavním poskytovatelem zahraničních 

zpráv. 

Zjistili jsme, že do Zpravodajského deníku mají větší šanci proniknout události, které jsou ve 

svém výsledku negativní, stávají se náhle a mají krátké trvání, jsou jednoznačné a 

nepřipouštějí více možností výkladu, dotýkají se elitních národů nebo osobností, odehrávají se 

v geograficky nebo kulturně blízké oblasti, jsou dramatické a dají se v nich objevit prvky 

napětí a konfliktu. Tato pomyslná kritéria jsou ve shodě s konceptem zpravodajských hodnot, 

jak jsme jej formulovali v předcházející části práce. 

Zároveň můžeme říci, že čím více kritérií událost splňuje, tím větší Šanci má, že se na 

pomyslném žebříčku událostí posune vzhůru a vyslouží si důkladnější a třeba i opakované 

zpravodajské pokrytí. 
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Zároveň je však třeba říct, že důležitým kritériem pro rozhodování, jestli se událost dostane 

do zpráv nebo nikoliv, je také to, zda se dané události věnují zpravodajské agentury -

v případě Prima TV agentura APTN. Jelikož televize je audiovizuální médium, není dost 

dobře možné věnovat velkou pozornost události, na jejíž pokrývání chybí obrazový materiál, 

l aková událost, ke které agentura neposkytne obraz, případně ho poskytne jen v omezené 

míře, má značně limitovaný přístup do zpravodajských relací. Z událostí, které agentury 

pokrývají, si však televizní stanice mohou vybírat tak, aby jejich zpravodajství bylo co 

nejpestřejší, jak jsme toho byli také svědky v případě zpravodajského pokrývání ptačí 

chřipky. 

Vztah výstupů zpravodajských agentur a televizního zpravodajství bude také předmětem třetí 

a závěrečné části práce na dalších stránkách. 
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III. ZPRAVODAJSKÉ AGENTURY &TELEVIZNÍ 

ZPRAVODAJSTVÍ 

III. 1 Globální realita 

Žijeme ve světě, kde se neustále něco děje, věci se mění, vznikají a zanikají. Všude na světě 

se neustále odehrávají nějaké události, lidé i národy žijí svoje příběhy. Díky neustálému 

rozvoji technologií, které umožňují sbírání a další distribuci zpravodajského materiálu, máme 

nyní větší možnost než kdykoliv předtím být čím dál více a lépe informováni o dění i v těch 

nejvzdálenějších končinách světa. Konečně máme skutečnou možnost sledovat dění třeba i na 

druhém konci světa prakticky v reálném čase. 

Je tomu ale opravdu tak? Jsme skutečně čím dál lépe informováni? Dostává se k nám více 

kvalitnějších a hlubších informací než dříve? 

Jen málokterá národní televizní stanice si může dovolit vydržovat síť zahraničních 

zpravodajů, kteří by jí zasílali materiály ze svého působiště. V České republice se takovou sítí 

může pochlubit jen veřejnoprávní Česká televize. Ani jedna z celoplošných komerčních 

stanic, tedy TV Nova a Prima TV, zahraniční zpravodaje nemá, tedy kromě jediného štábu, 

který pro TV Nova pokrývá oblast Slovenska. S výjimkou sporadických zpravodajských 

výjezdů redaktorů zahraničního zpravodajství se tedy obě tyto stanice musejí v záležitosti 

zahraničního zpravodajství spolehnout jen na zpravodajské agentury: TV Nova má 

předplacený servis Reuters, APTN a navíc je i členem evropské výměnné sítě ENEX, Prima 

TV musí dokonce vyjít jen se servisem APTN. Spíše jen doplňkovou funkci má u obou 

televizí servis české zpravodajské agentury ČTK. 

V podobné situaci se ale ocitá množství dalších, především komerčních televizí na celém 

světě. Jelikož veřejnoprávní televize mají obvykle jako svoje poslání poskytovat vyvážené a 

objektivní zpravodajství jako službu veřejnosti1, „posláním" (nebo spíš smyslem existence) 

komerčních televizí je vytvářet svému vlastníkovi maximální zisk za minimalizace nákladů. 

Jako základ pro zahraniční zpravodajství tedy tyto televize využívají služeb zpravodajských 

agentur. 

Mezi největší světové zpravodajské agentury poskytující televizní zpravodajství patří Reuters, 

AP (respektive její odnož APTN) a WTN. (Paterson, 1998) 

1 toto poslání j e formulováno například i v Kodexu České televize 
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„Tyto tři společnosti mají z velké části pod kontrolou televizní zpravodajství na celém světě, 

jelikož většina vysílatelů nemá žádné vlastní zahraniční zdroje pro získávání vlivného a 

ideologického produktu - vizuální složky televizního zpravodajství."1 

Tyto agentury posílají svým předplatitelům určitý, předem dohodnutý objem obrazového 

materiálu (obvykle přes satelit), ke kterému náleží i textová složka doprovázející video. 

Většinou se jedná o přepis synchronů, popis jednotlivých záběrů a také souhrnné informace o 

události. Tyto doplňkové textové informace se poskytují většinou v elektronické podobě. 

Agentury do obrazového materiálu nepřimíchávají žádný komentář. Nijak tedy neovlivňují 

svoje odběratele v otázce doplňujícího komentáře, který si televizní redaktoři píší sami. 

Mohlo by se zdát, že jsou tedy jednotlivé televizní stanice naprosto svobodné v tom, jak 

k jednotlivým materiálům přistoupí a jaký příběh kolem nich vystaví. Redaktoři jsou však 

omezeni na události a aspekty událostí, ke kterým jim byl poskytnut dostatek obrazového 

materiálu. 

„Všudypřítomný argument, že si kterýkoliv vysilatel může zpracovat agenturní zprávu po 

svém, je ošemetný, protože vysilatelé jsou omezeni volbami, které už udělala agentura -

volbou informací a videa, které jim poslala."2 Nejenže je ale redaktor omezen v tom, jaké 

aspekty události vypíchne a jaké potlačí (a to tím, jaké obrázky má k dispozici), ale navíc je 

vůbec nejvíce omezen v tom, jaké události se vůbec může a nemůže věnovat. 

„Agentury nastolují témata, a nejen to, protože to jsou právě ony, kdo dělá prvotní rozhodnutí 

o tom, jak a zda vůbec se budou mezinárodní témata - obzvláště ta pocházející z okrajových 

končin neindustrializovaného světa - v televizích pokrývat. Tato rozhodnutí zahrnují volbu 

rozmístění zdrojů, výběr zpráv poskytnutých klientům, objem poskytnutého obrazového 

materiálu a povahu a množství doprovodných audio a textových informací. Vysilatelé píší 

svoje zprávy podle videa, které tyto organizace poskytují, a pokud se jim nedostává 

obrazového materiálu, obvykle zahraniční událost vůbec nepokrývají, případně ji alespoň 

omezí na minimum."3 

„These three companies exercise considerable eontrol over the wor lďs television news agenda, for most 
broadcasters have no other non-local sources for these influential and ideological products°- the visual 
component of TV news." (Paterson, C., Global Battlefields 1998, in: Boyd-Barret, O., Rantanen T The 
Globalization o f N e w s . London: SAGE, 1998, s. 79) 

- „The ubiquitous argument that any broadcaster can put their own spin on an agency story is specious for 
broadcasters are constrained by the choices which the agency has already made - the choice of what information 
and video is sent to them." (Paterson, C., Global Battlefields 1998, in: Boyd-Barret, O., Rantanen T The 
Globalization o f N e w s . London: SAGE, 1998, s. 83) 
3 „The agencies are agenda-setters and more, for they make the first decision on how and if international stories 
- particularly those from the news flow fringes of the non-industrialized world - will be covered for television 
This is done through the choice of where to allocate their resources, the selection of stories they distribute to 
clients, the amount of visuals provided, and the nature and amount of accompanying audio and textual 
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Klamná by ale byla i představa, že zpravodajské agentury jsou všemocné, a že se snad snaží 

nějakým vědomým způsobem manipulovat naši globální realitu, kterou sdílíme ve formě 

zpravodajských relací. Velké zpravodajské agentury, jakkoliv se mohou zdát všudypřítomné a 

nezávislé, totiž také nemají zcela volnou ruku při výběru událostí, které pokrývají pro svoje 
klienty. 

Jako zpravodajské agentury nastolují agendu pro televizní stanice, nastolují zase televize 

agendu pro agentury - ovlivňování tedy funguje obousměrně. Agentury musejí svoje klienty 

uspokojovat, protože jsou do značné míry závislé na penězích, které klienti za poskytované 

služby platí. Musejí j im tedy poskytovat ty druhy materiálů, o jaké je na televizním trhu 

zájem. (Paterson, 1998) 

Svoji reputaci stavějí zpravodajské agentury přitom nejen na schopnosti pokrýt prakticky 

jakoukoliv událost kdekoliv na světě, ale také na nestrannosti a objektivitě. V tu chvíli se ale 

ocitají na tenkém ledě, protože zájem klientů o zpravodajství relevantní pro jejich diváky a 

zároveň požadavek na vyváženost, pestrost a objektivitu agenturních materiálů si mohou 

někdy odporovat. 

„Mezinárodní televizní zpravodajské agentury obšírně hovoří a velmi se pyšní svojí 

schopností poskytovat 'vyvážený', 'objektivní' pohled na svět ve svých zpravodajských 

feedech. Nicméně obvykle také přiznávají, že se jejich zpravodajství soustřeďuje na zprávy 

z industrializovaného světa, ale trvají na tom, že důvodem je to, že právě tyto země agentury 

založily a (alespoň z velké části) také je platí. Tvrdí také, že poskytují 'hrubé' obrázky a 

zvuky, jež umožňují vysilatelům, aby si vystavěli svoje vlastní zahraniční zprávy."1 

Konvergence a homogenizace témat, které televizní zpravodajské agentury nabízejí svým 

klientům, je způsobena několika faktory, jako jsou mimo-mediální faktory ovlivňující 

mediální produkci; podobnost rutinních procesů uvnitř agentur; konkurence, která agentury 

tlačí k tomu, aby pokrývaly stejné události jako jejich konkurenti; všeobecné soustředění na 

standardní formáty a témata. (Paterson, 1998) 

information. Broadcasters write their stories around the video these organizations offer, and if they are not 
offered video images, they generally do not report, or at least will minimize, an international story." (Paterson 
C., Global Battlefields 1998, in: Boyd-Barret, O., Rantanen, T. The Globalization o f N e w s London- SAGE 
1998, s. 82) 
1 „The international television news agencies go to great lenghts, and take great pride in their ability, to provide 
' ba l anceď , 'object ive ' view of the world in their newsfeeds. They generally admit, however, that their 
newsfeeds concentrate upon news of the industrialized world, but insist that the reason is that these countries 
established them and (mostly) pay for them. They also historically claim to provide ' raw' pictures and sounds 
which enable broadcasters to construct their own international news stories." (Paterson, C., Global Battlefields 
1998, in: Boyd-Barret, O., Rantanen, T. The Globalization o f N e w s . London: SAGE, 1998, s. 84) 
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Dále je potřeba si uvědomit, že i zpravodajské agentury jsou podniky v soukromých rukách, 

které nemají k dispozici neomezené zdroje a musejí šetřit. Celkem logicky tedy upírají větší 

pozornost na místa, kde svoje štáby už nějakou dobu mají, odkud je posílání materiálů 

jednodušší a levnější. 

Zdá se tedy, že zpravodajské agentury a televizní stanice tvoří pevně propojený celek, kde 

jedna část ovlivňuje druhou. Televizní stanice mohou ve svých zpravodajských relacích 

pokrývat jen ta témata, na která mají dostatek obrazového materiálu, takže se jen málo mohou 

věnovat „okrajovějším" tématům. Zpravodajské agentury zase musejí pokrývat „typické" a 

„velké" události, protože to od nich klienti očekávají, a protože je to tak i rychlejší a levnější. 

(Paterson, 1998) 

Zpravodajské agentury podobně jako televizní stanice vybírají do svých feedů události, které 

„vyhovují" konceptu zpravodajských hodnot. Podle Patersona (1998) můžeme zmínit 

čerstvost, blízkost (jelikož agentury mají zdroje na všech kontinentech, navrhuje Paterson 

kategorii blízkosti vzhledem k důležitým odběratelům), významné následky, lidský nebo 

emocionální náboj, důležitost (neboli: jak důležití jsou aktéři události), konflikt (nejlépe 

konflikt mezi minimálně dvěma národy a odehrávající se poblíž důležitých odběratelů), 

vizuální kvalitu a aktuálnost.1 

Uplatňování selektivních mechanismů napříč všemi stupni výroby a distribuce zprávy od 

agentury přes televizní stanice až k divákovi může mít několik možných dopadů na 

zpravodajskou produkci televizních kanálů po celém světě, Českou republiku a Prima TV 

nevyjímaje. 

S trochou nadsázky se dá říct, že se diváci často dozvídají o několika málo typech událostí 

z několika málo geografických oblastí. Spoléhání se jen na produkci zpravodajských agentur 

vede mimo jiné i k tomu, že si jsou zprávy napříč celým světem čím dál podobnější, neboť 

čerpají ze stejných obrazových materiálů a textových informací. Zároveň tak vzrůstá 

hegemonie západních států a západní kultury a dochází i k celkovému zplošťování reality: 

z celého pestrého dění ve světě se nakonec k divákovi televizních zpráv dostává jen malá, 

okleštěná, důkladně vyselektovaná část. 

„Vidíme, zdá se, nastupující trend, kdy se zmenšuje pokrytí rozvojového světa a zprávy z něj 

se stávají čím dál jednotvárnějšími. ... Nadvláda několika málo mocných mediálních podniků 

nad poskytováním zahraničního zpravodajství znamená, že zprávy z velké části světa, ať už 

v elektronické nebo tištěné podobě, jsou nyní určovány a zajišťovány jen z jediné redakční 

1 neboli: timeliness, proximity, consequence, human interest or emotional value, prominence, conflict, visual 
quality, topicality. 
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perspektivy - té, která pochází od kulturně homogenních redakčních kolektivů v několika 

málo podobných a často i navzájem propojených anglo-amerických agenturách se sídlem 
v Londýně."1 

' „The trend seetns to be that television new coverage o f t h e developing world is likely to diminish, and to 
become increasingly more homogeneous . . . . The dominance of a few powerful media alliances in the provision 
of international news product means that news, in both print and electronic form, from much o f t h e world, is now 
determined and provided by what is esentially a single editorial perspective - that of a sinali number of culturally 
homogeneous news workers in a few very similiar and oflen allied Anglo-American news organizations based in 
London." (Paterson, C., Global Battlefields 1998, in: Boyd-Barret, O., Rantanen, T. The Globalization o f N e w s 
London: SAGE, 1998, s. 84) 
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ZÁVĚR 

Na předchozích stránkách jsme se snažili zodpovědět otázku, nakolik se v zahraničním 

zpravodajství Prima TV odráží koncept zpravodajských hodnot. 

Napřed jsme se krátce zamysleli nad tím, nakolik je novinář nebo televizní redaktor ve svojí 

práci svobodný, a nakolik mu naopak vytyčují mantinely nejrůznější vlivy, které na něj 

při jeho práci působí. 

V dalších částech práce jsme se věnovali především otázce výběru událostí do zpravodajských 

relací. Ve světě se v každém jednotlivém momentu odehrává nevyčíslitelné množství událostí 

a není v silách redaktora - jednotlivce, aby je všechny dokázal vnímat a interpretovat. Je tedy 

nezbytné pečlivě volit a vybírat. Otázku, podle jakých kritérií výběr událostí do 

zpravodajských relací probíhá, j sme se pokusili zodpovědět na základě prostudování dvou 

konceptů: konceptu zpravodajských hodnot a konceptu gatekeepingu. 

Dále jsme sledovali různé přístupy a náhledy na koncept zpravodajských hodnot ve studiích 

několika odborníků (či týmů odborníků). Jádro mají všechny společné: důraz na novost, 

geografickou blízkost, soustředění na jednoznačně interpretovatelné a nejlépe negativní 

události a tak dále. Každá z nich navíc zdůrazňuje další možné aspekty: práce Galtunga a 

Rugeové vidí ve zpravodajství v našem civilizačním okruhu jasný důraz na soustředění na 

elitní národy a osoby; studie Westerstáhla a Johanssona zase akcentuje ideologickou složku 

zpravodajství; Hartley klade hlavní důraz na konflikt jakožto významnou složku zpráv. 

Dalším z často zmiňovaných konceptů, které mohou ovlivnit výběr událostí do 

zpravodajských relací - a zároveň i jejich další zpracování - je také koncept gatekeepingu. 

Gatekeepeři jsou všichni profesionální komunikátoři, kteří činí rozhodnutí a vybírají: z mnoha 

zpráv, které se k nim dostávají, volí jen některé, a u těch, které pomyslnými „branami" 

projdou, zdůrazňují nebo potlačují určité jejich aspekty. Většina gatekeeperů má při výběru 

zpráv, které „vpouštějí do brány", na mysli především zájmy publika, kterému mají sloužit. 

Nakolik však do těchto předpokládaných zájmů publika projektují zájmy a názory svoje, je 

velmi individuální. 

V další části práce jsme se pokusili o analýzu zahraničních zpráv ze Zpravodajského deníku 

Prima TV za měsíc leden roku 2006. Zjistili jsme, jaká témata se v tomto měsíci objevovala 

v zahraničním zpravodajství nejčastěji. Tři témata - ptačí chřipku, pád slovenského 

vojenského letounu a nemoc izraelského premiéra Ša rona - j sme potom dále analyzovali. 
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Nakonec jsme se pokusili nahlédnout tato vybraná témata v kontextu hrubých materiálů, které 

ve vybrané dny nabízela agentura APTN jakožto primární dodavatel obrazového i textového 

materiálu zahraničního zpravodajství pro Prima TV. Zjistili jsme, že z nabízených materiálů si 

redaktoři ve sledovaných dnech vybírali velmi různě: od prostého přijetí události, kterou 

agentura pokrývala nejintenzivněji, až po událost, které se pro ten den agentura nevěnovala 
vůbec. 

V poslední části jsme se zamysleli nad úlohou velkých zpravodajských agentur jako aktérů 

globalizace zpravodajství. I agentury jsou komerčními podniky, musejí proto vycházet vstříc 

svým významným klientům za současného snižování nákladů. Tato politika zpravodajských 

agentur vede k tomu, že pokrývají především události a místa, která jsou zajímavá pro 

„důležité" země. Navíc se soustřeďují především na určité typy událostí, což vede k čím dál 

většímu zplošťování a rostoucí podobnosti zpravodajských relací na celém světě. 

Bylo by zajisté dobré, aby se redaktoři v jednotlivých televizích sami aktivně snažili 

vyhledávat zahraniční témata, která agentury nepokrývají, případně doplňovali servis agentur 

o svoje vlastní zjištění přímo na místě, kde se události odehrávají. To je však ve většině 

případů nedosažitelný ideál, zvlášť pokud se týká malých komerčních televizí, jakou je i 

Prima TV. 

Zpravodajský deník Prima TV je nejkratší večerní zpravodajskou relací v České republice. 

Včetně sekce věnované sportu má pro sebe v programovém schématu televize vyhrazeno 15 

minut, a to od 19:00 do 19:15. Prima TV, ačkoliv ji nyní z poloviny vlastní nadnárodní 

mediální korporace, zůstává na českém mediálním trhu stále „tím třetím vzadu". Částečně je 

to dáno i tím, že ne na všech místech v České republice je její příjem dokonalý. 

Zpravodajství jako takové není prioritní oblastí, do které by se na Prima TV investovalo 

nějaké značné množství financí a pozornosti, více se tu management televize soustředí na 

vlastní i přejatou dramatickou a zábavnou tvorbu typu seriálů, zábavných pořadů a reality 

show. 

Navíc i v rámci této poněkud upozadněné sekce zpravodajství existuje jistá hierarchie 

důležitosti. Největší prostor co do stopáže i pozornosti tu dostávají zprávy domácí, daleko za 

nimi sportovní, a až na posledním místě se co do délky i priority „umisťuje" zpravodajství 

zahraniční. Nic na tom nemění ani fakt, že právě redaktoři zahraničního zpravodajství jsou 

mezi ostatními redaktory vnímáni jako elitní skupina - většina z nich má minimálně 

magisterský titul z vysoké školy a hovoří několika světovými jazyky, což je u redaktorů 

domácího zpravodajství spíše výjimka. 
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Ze svojí praxe v této televizi i nyní z bližšího zkoumání zvenčí ve mně budí postavení 

zahraničního zpravodajství na Prima TV dojem, že ve skladbě Zpravodajského deníku tvoří 

spíš jakýsi doplněk; něco, co je tu jen jako služba navíc k domácímu, a tedy pro diváky ve 

svých dopadech důležitějšímu, zpravodajství. Musí se tedy pořídit v přijatelné kvalitě za co 

nejmenší finanční a personální náklady. 

Tento dojem podpírá i fakt, že vedení Prima TV nepovažuje za nutné pro svoji zahraniční 

redakci předplatit zpravodajský servis agentury Reuters, která je v ostatních televizích 

považována za běžný standard a v podstatě i nutnost. Také tu není patrná vůle k tomu, aby 

redaktoři jezdili více točit do zahraničí, nebo alespoň dotáčeli k reportážím další vstupy 

v České republice. 

Může se nám tedy zdát, že zahraniční zpravodajství Prima TV je příliš stereotypní, 

předvídatelné, soustředěné na stále stejný typ událostí a geografické oblasti. Na druhou stranu 

je ale třeba napřed zvážit možnosti redakce, a to finanční, personální, časové apod. Z tohoto 

porovnání vstupů a výstupů vychází zahraniční zpravodajství Prima TV zcela v normě této 

televize jako celku: bez významnějších chyb, nenáročné, krátké a levné. Navrhnout určité 

změny, které by mohly vést k jeho prohloubení a zkvalitnění, by sice bylo možné a snad i 

vhodné, na druhou stranu by to ale nejspíš bylo téma pro samostatnou práci. 
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ENGLISH SUMMARY 

Last spring for three months I had a chance to work as a foreing news editor with Prima TV, a 

commercial television channel. This working experience made me think about mechanisms ' 

which allow newsmen to turn some events into news whilst condemning others to oblivion. 

When I was to choose the topič for my bachelor thesis, I did not hesitate for even a second. 

Every moment, there are countless events happening in this world. We cannot register 

everything, therefore we necessarily have to choose what will reach our minds, and what will 

pass us by. Newsmen have to make these choices in pláce of their audience. Whether they 

realize it or not, there are several mechanisms operating within them while they make their 

choice of events that they turn into news. 

First of these might be the concept of so called „news values". These we can imagine as kind 

of criteria that newsmen apply to events. The more criteria the event fulfills, the more likely it 

will be turned into news. Various media experts see these news values in various ways, but 

we can mention a few on which practically all of them agree. These are: unambiguity, 

threshold, meaningfulness, frequency, unexpectedness, refence to something negative, refence 

to élite people or nations, drama, conflict. 

The other concept that is at work while newsmen make their decisions about events is 

gatekeeping. This concept sees each professional communicator as a gatekeeper; a person 

who considers criteria of an event and makes a decision about either letting it in or keeping it 

out the imaginary gate. Newsmen have an audience to inform and to please and so they 

consider its likes and dislikes, yet still there is plenty of room for their personál bias. 

We then applied these concepts to selected news stories taken from the newscast 

„Zpravodajský deník" during January 2006. We figured out that most o f the news fit the news 

values criteria. We also made an attempt for a more in-depth analysis o f the three major 

events which had arosen from our observations. These were: the condition of Israeli prime 

minister Sharon, the spreading of bird flu and the crash of a Slovakian army plane. 

Since Pima TV is a rather small channel, it cannot afford its own full-time foreign 

correspondents and therefore they only use the APTN news service as a source for their 

foreign news. It is necessary to be aware of the fact that before Prima TV's newsmen are able 

to make their decision about events, someone else does it, and that is the APTN. News 

agencies choose certain kind events for their coverage and also they are likely to bring 
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materials preferably from certain corners of the world. This leads to less diversiflcation and 

more uniformity in news production worldwide, and Prima TV is not an exception. 
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1. CARTY 



Str 1/2 

Prima - Deník - 01.01.2006 19:00:00 (01.01,2006 19:00:00) 
6 : Oslavy Silvestra ve světě 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 2 3 : 0 1 ( + 00:00:00:01) P lánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 - 2 3 - 0 0 
V : 2 9 . 1 2 . 2 0 0 5 1 0 : 3 9 : 1 3 (Zámys l ický) 2 : 0 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 3 : 0 8 (Zámysl ický) 

studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 00:00:17:00 

Příchod Nového roku vítala celá p l a n e t a . 
Obraz to byl v š u d e s t e j n ý - od Asie a ž 
po Amer iku bouchaly r a c h e j t l e a zářily 
o h ň o s t r o j e . V novoročních p řán ích 
milionů lidí při tom převládala j e d n a 
j ed iná p r o s b a . Aby se n e o p a k o v a l y 
hrůzy j a k o k rvavé teror is t ické ú t o k y a 
ničivé př í rodní ka tas t ro fy . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 1 4 0 9 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 2 : 0 6 : 0 0 

crt P: D: 00:01:06:01 

Arlo G u t h r i e 
h u d e b n í k 
1 : 1 5 - 1 : 1 9 

o b y v a t e l M o s k v y 
1 : 4 7 - 1 : 5 1 

GER 4 s e c 

V New Yorku vítaly Nový rok s t a t i s í c e 
lidí na T i m e s S q u a r e . Oslavy, j a z z a 
dob rá n á l a d a s e ale vráti ly i d o 
j i h o a m e r i c k é h o New Or l eansu , 
m ě s t a t ě ž c e z k o u š e n é h o h u r i k á n e m 
Katr ina. 

K: p ř e d ě l e m 
" C h c e m e s e m vrát i t r a d o s t a vese l í , říct 
s b o h e m up lynu lému roku a t ě š i t s e na 
ten dalš í ." 

"Přeju si, a b y v š e c h n o bylo j a k o dř ív!" 

GER 4 s e c 

Velkolepé S i lves t rovské os l avy s e 
konaly i ve v ě t š i n ě e v r o p s k ý c h m ě s t . 
Za t ímco v Paříži s e sešly s t a t i s í c e lidí u 
Eifelovky a na C h a m p s E lysees , v 
Londýně si přišli pos l echnou t , j a k odb í j í 
pos lední v te ř iny roku dva t i s íce p ě t Big 
Ben. 

GER 4 s e c 

Mrazivé počas í neodradi lo od b u j a r ý c h 
os lav ani o b y v a t e l e Moskvy. 

"Šťas tný nový rok ce lému s v ě t u ! Mé 
j m é n o z n á t e . Myslím, že h i s to r ie s e 
b u d e o p a k o v a t . " 



GER 

Slavnostní a t m o s f é r a v j i hovýchodn í 
Asii měla málo spo lečného s loňským 
Si lves t rem, p o z n a m e n a n ý m k a t a s t r o f o u 
cunami . Přesto t a m byly na m n o h a 
místech oslavy spíš t l umené . 

mart in mikule televize prima 



(nepřiprav.) (archivované) 

Str 1/1 
Prima - Deník - 02.01.2006 19 :00 :00 (02.01.2006 19:00:00) 

: Zřícená hala 
Stopáž : 0 0 : 0 0 : 1 0 : 0 9 (00:00:00:09) Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 0 - 1 0 ' 0 0 
V : 0 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 3 : 1 3 ( H e ř m á n e k ) z : 0 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 3 3 ( H e ř m á n e k ) 

studio studio P: D: 00:00:10:09 

Před chvílí přišla z Německa z p r á v a , že 
pod zř ícenou střechou z imního s t a d i o n u 
v Bad Rajchenhálu zahynuli tři lidé, 
vče tně j e d n o h o dítěte. Dalších 
dvace t o sob se dosud p o h ř e š u j e . 

crt MOSID: crt P: D: 00:00:00:00 
JOBID: 
ID: 
IN: OUT: 



Str 1/2 

(archivované) 
6 : Z a h r a n i č í I T T ! L 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 2 0 : 2 1 (-1:59:59:21) 
V : 0 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 0 3 : 5 4 ( H e ř m á n e k ) 

Studio 

Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 2 1 : 0 0 
Z : 0 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 3 : 2 9 ( H e ř m á n e k ) 

studio P: D: 00:00:17:20 

Spor Ruska a Ukrajiny o c e n y z e m n í h o 
plynu se vyhroti l . Ruský p l y n á r e n s k ý 
monopol Gazprom 
Ukrajinu obvinil z toho, že z a d r ž e l a p ř e s 
s to milionů krychlových m e t r ů p lynu z 
d o d á v e k pro další e v r o p s k é s t á t y . Kyjev 
to popí rá , ale zároveň hrozí, ž e č á s t 
plynu s k u t e č n ě o d e b e r e j a k o p l a tbu za 
t r anz i t p ř e s své území . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 1 1 4 9 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 2 : 0 3 : 0 0 

crt D: 00:01:03:01 

Jur í j J e c h a n u r o v 
u k r a j i n s k ý p r e m i é r 
1 : 1 2 - 1 : 1 5 

Ivan P l a c h k o v 
u k r a j i n s k ý m i n i s t r pal iv a e n e r g e t i k y 
1 :16-1 :18 

A l e x a n d e r M e d v e d ě v 
v i c e p r e z i d e n t G a z p r o m u 
1 : 1 9 - 1 : 2 3 

Ulrich J o b s 
p ř e d s e d a p ř e d s t a v e n s t v a RWE 
T r a n s g a s u 
1 : 3 0 - 1 : 3 4 

Ivo M r a v i n a c 
t i skový m l u v č í Min i s t e r s tva p r ů m y s l u a 
o b c h o d u 
1 : 4 2 - 1 : 4 6 

Rusko zvýšilo Ukraj ině c e n u z p a d e s á t i 
do la rů za tisíc m e t r ů krychlových na 
d v ě s t ě t ř ice t , za t ímco např ík lad 
Bělorusko platí pouhých s e d m a č t y ř i c e t 
do la rů . Podle Ukrajiny j e to poli t ický 
t r e s t za to , že se vymyká z r u s k é h o 
vlivu. 
SYN: P o t ř e b u j e m e n a d p r ů m ě r n é 

množs tv í plynu na obnovu 
h o s p o d á ř s t v í . 
SYN: Plyn n e k r a d e m e , m á m e z a t í m 

z á s o b y . 
SYN: Zítra veče r budou d o d á v k y p lynu 

do Evropy o b n o v e n y v s o u l a d u s n a š i m i 
s m l o u v a m i . 
P rob lémy s d o d á v k a m i hlás í t ř e b a 

Maďarsko, Polsko, S lovensko , R a k o u s k o 
a N ě m e c k o . Někde d o s a h u j í v ý p a d k y 
až čtyřiceti p rocen t . 
SYN: Z á s o b o v á n í České repub l iky j e v 

rámci flexibility smluv za t ím v p o ř á d k u . 
I v p ř ípadě , že by byly d o d á v k y 

rad iká lně sn íženy stačí prý Česku 
z á s o b y d o p l ň o v a n é d o d á v k a m i p lynu z 
Norska na celou zimu. 
SYN č e s k y : Ministři zabýva j íc í s e 

e n e r g e t i k o u se ve s t ředu s e j d o u v 
Bruselu a rozmysl í si další k r o k y . . . . 
STUP: Ceny z e mn í ho plynu v Č e s k é 

republ ice podle společnos t i RWE 
T r a n s g a s po ros tou ú d a j n ě p o u z e v 
p ř ípadě , že s e ce losvě tově zvýš í n e j e n 
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ceny plynu, a le i ropy a uhlí. M a r k é t a 
Boubínová , te levize Pr ima. 

R u s k o z v ý š i l o U k r a j j n ^ F c ě n u . . . 
k o n č í p ř e d ě l e m . 
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Prima - Deník - 03.01.2006 ig -n rvnn 

nepřiprav.) (archívované) 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 9 : 0 3 (00:00:00:03) 
V : 0 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 5 9 : 1 9 ( H e ř m á n e k ) 

studio 

(03.01.2006 19:00:00) 
7 : Zahraničí 3.1. 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 9 : 0 0 
Z : 0 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 0 : 1 7 (Červenková) 

s tud io P: D: 00:00:17:02 

Uz de le než č ty ř iadvace t hodin p á t r a j í 
z ách raná ř i na východě S p o j e n ý c h s t á t ů 
po tř inácti hornících zava lených v 
u h e l n é m dole . Muži uvízli pod 
zemí po té , co dolem 
otřás l , ze za t ím n e z n á m ý c h příčin 
výbuch . 

Z á c h r a n á ř ů m se k pos t i ženým za t ím 
neda ř í d o s t a t . Rozhodli s e pro to vzít si 
na p o m o c robo ta . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID 1 0 1 3 2 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 2 : 

crt P: D: 00:00:52:01 

00 
př íbuzný z a v a l e n é h o ho rn íka 
1 . 0 7 - 1 . 0 9 

k a m a r á d z a v a l e n é h o ho rn íka 
1.10-1.12 

Ben Hatf ie ld 
p r e z i d e n t u h e l n é s p o l e č n o s t i 
1 . 1 3 - 1 . 1 6 

Gene Kitts 
v i c e p r e z i d e n t u h e l n é s p o l e č n o s t i 
1.18-1.21 

Joe Manchin 
g u v e r n é r Z á p a d n í Virginie 
1 . 3 0 - 1 . 3 4 

Skup ina horn íků z Tal lmansvi l le v 
Z á p a d n í Virginii j e p r a v d ě p o d o b n ě 
u v ě z n ě n a v důlní š a c h t ě as i o s m d e s á t 
m e t r ů pod zemí . 
"Můj š v a g r t a m pracoval j a k o důln í 

o p e r á t o r . " 
"Máme t a m k a m a r á d a . J m e n u j e s e 

Fred Ware . " 
"Rozhodli j s m e se použít robo ta a 

vyvr t a t díru do závalu , a b y c h o m zjistili , 
co t a m n a š e z á c h r a n á ř e č e k á . " 
"Asi tak na každých třiceti m e t r e c h s e 

zách raná ř i b u d o u m u s e t z a s t a v i t , 
posoudi t s i tuaci a r o z h o d n o u t s e co dá l . " 
Z á c h r a n á ř e n e p ř í j e m n ě p ř ekvap i l o 

velké množs tv í j e d o v a t ý c h p lynů, k t e r é 
s e po výbuchu uvolnily. S t á l e a le 
pokraču j í v pá t r án í . 
"Pořád j e tu š a n c e , že ti lidé do le byli 

schováni v k a p s á c h , k te ré první 
výbuchy n e z a s á h l y . " 
"Budeme p o s t u p o v a t k u p ř e d u , j a k 

nej rychle j i to p ů j d e , dokud tu b u d e 
j e n o m s t ř ípek n a d ě j e na je j ich 
z á c h r a n u . " 
O příčinách výbuchu se s t á l e s p e k u l u j e . 

Není vy loučeno , že explozi způsob i l 
úde r b lesku. Včera s e totiž p ř e s Virginii 
p ř ehna lo několik silných b o u ř e k , 
mar t in mikule te levize pr ima 
předěl 
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S k u p i n a h o r n í k ů z T a l l m a n s v i l l e . . 
. . . t e l e v i z e p r i m a p ř e d ě l 
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Prima - Deník - 04.0L?nnf i íg.-QO: 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 2 : 1 1 (00:00:00:11) 
V : 0 4 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 7 : 0 0 (Heřmánek) 

studio 

£ 0 (04.01.2006 19:00:001 --• 
8 : Zahraničí 4.1. 

___J_nepřiprav.) (archivované) 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 0 7 5 5 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT:00:01 5 7 : 0 0 

Ben Hat f ie ld 
p r e z i d e n t dů ln í s p o l e č n o s t i 
( 0 1 : 1 7 - 0 1 : 2 2 ) 

Nick H e l m s 
syn z a v a l e n é h o h o r n í k a 
( 1 : 3 8 - 1 : 4 2 ) 

S u s a n L o n g o v á 
lékařka 
( 1 : 4 7 - 1 : 4 9 ) 

K:, .. p r i m a 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 2 ' 0 0 
Z : 0 4 . 0 1 . 2 0 0 6 18 :51 :58 (Mlynářové) 

studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 5 : 1 0 

Důlní výbuch v amer i cké Virgínii přežil 
p o u z e j e d e n ze třinácti z a v a l e n ý c h 
honíků. V kri t ickém s tavu ho s a n i t k a 
převezla do nemocn ice . Rodinní 
příslušníci p ř i tom do pos ledn ích chvil 
dos tával i i n f o r m a c e , že j e j i ch blízcí j s o u 
dosud na živu. 

crt P: D: 00:00:57:01 

Rodiny p o h ř e š o v a n ý c h horn íků s e se š ly 
v n e d a l e k é m kos te le . Nejdř ív s e 
dozvědě ly r a d o s t n o u z p r á v u . 

"díky, díky b o ž e . . . " 

"Co s e t a m s ta lo , co říkali?" 
"Celému kos te lu řekli, že j s o u vš ichni 
naživu." 

O tři hodiny pozděj i ale d o s t a l y ú p l n ě 
j inou in formaci . 

"Zách ranný t ý m potvrdil s m u t n é 
n e d o r o z u m ě n í . Pouze j e d e n horn ík 
přežil, u dalš ích kons ta tova l i 
lékaři s m r t . " 

Napros to p r o t i c h ů d n é z p r á v y způsob i ly 
podle důlní spo lečnos t i k o m u n i k a č n í 
p rob lémy mez i záchranář i v p o d z e m í a 
p e r s o n á l e m na povrchu . 

"Jsou to velice v y p j a t é chvíle. Vím, ž e 
j sou pozůs ta l í na š tvan í . Velmi 
toho n e d o r o z u m ě n í lituji, j e to n e j h o r š í 
den v m é m životě ." 

"Řekli, že to j e n e d o r o z u m ě n í ? To j e 
blbost . Všichni tu č e k á m e na t ě c h 
d v a n á c t ch l apů . " 

Potvrdila s e bohuže l ta horší z p r á v a . 
Přežil p o u z e s e d m a d v a c e t i l e t ý ho rn ík . 



Str 2/2 

"Napojili j s m e ho na ven t i l á to ry , j e v 
b e z v ě d o m í . " 

Příčiny důlní exp loze se za t ím 
nepodař i lo ob ja sn i t . Havíři 
p r a v d ě p o d o b n ě zemřel i na 
o t ravu j e d o v a t ý m p lynem. 
Jan Novák, te lev ize Prima 

R o d i n y pohřešovanýclThorníků s< 
. . . J a n N o v á k , t e l e v i z e P r i m a 
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_Prima - Deník - O S . O l ^ o o e j j i o o i Q o (05, 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 7 : 0 4 (00:00:00:04) 
V : 0 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 0 9 : 0 8 ( H e ř m á n e k ) 

S t u d i o 

01.2006 19:00:00) 
6 : Saron 

(nepřiprav.) (archivované) 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 7 - 0 0 
Z : 0 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 9 : 2 0 ( H e ř m á n e k ) 

studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 8 : 0 3 

Izraelský p r e m i é r Šaron už dé l e n e ž 
d v a c e t hodin b o j u j e o život . Včera v e č e r 
byl s t ěžkou mrtvicí p ř e v e z e n do 
nemocn ice . Lékaři u něho 
objevili mas ivn í krvácení do m o z k u . To 
se jim sice po d louhé operac i poda ř i lo 
zas tav i t a s tabi l izovat životní f u n k c e , 
S a r o n ů v s t av j e ale i n a d á l e v á ž n ý . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 0 1 4 7 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 9 : 0 0 

crt P: 

Izraelci 
1 . 0 6 - 1 . 1 3 

Pales t inka 
1 . 1 9 - 1 . 2 3 

Ahmad K u r á j a 
pa l e s t i n ský p r e m i é r 
1 . 2 7 - 1 . 3 2 

I z r a e l c i j s o u Š a r o n o v ý m z d r a v o t r 
^ • r n j k u l e t e l e v i z e p r i m a p ř e d ě l 

D: 0 0 : 0 0 : 4 9 : 0 1 

Izraelci j sou Š a r o n o v ý m z d r a v o t n í m 
s t a v e m zdrceni . Většina z nich ho 
považovala za klíčovou p o s t a v u 
mí rového p rocesu . 
"Každý by s e měl modli t za j e h o 

uzdravení . D o u f e j m e , že na t o m b u d e 
brzy lip." 
"Je to pro Izrael m o c š p a t n é . On j e 

velmi důleži tý člověk. " 
Většina Pales t inců si n a o p a k mysl í , 

že svě t se bez Š a r o n a o b e j d e . P ř e s t o s 
ním mnozí soucítí . 
"Jako člověk s ním cítím. Přeji m u 

h o d n ě zdraví . S o u č a s n ě si a le 
uvědomuj i , j a k j e to zv láš tn í . P ř e s n ě 
tohle s e tot iž s ta lo Arafatovi p řed 
rokem." 
"My d o u f á m e , že s e uzdraví . S t á l e a le 

č e k á m e na iz rae l ského lídra, k t e rý by 
byl pro mír a k terý by byl o c h o t e n 
zahá j i t ser iózní j e d n á n í s Pa les t inc i . " 
Za tři m ě s í c e čekací Izrael p a r l a m e n t n í 

volby, v nichž měl Saron s n o v o u 
s t r anou Vpřed velkou šanci na v í t ězs tv í . 
Dnes už ale j e n málokdo věří , že by s e 
d o s a v a d n í p r e m i é r mohl j e š t ě v r á t i t d o 
politiky. 
mar t in mikule te levize pr ima 
předěl 
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' ^ (06.01.2006 19:00:001 - - ; • • fnepřiprav.) (archivované) 
5 : Š a r o n 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 8 : 1 0 (00:00:00:10) 
V : 06.01 .2006 1 3 : 5 4 : 2 2 ( H e ř m á n e k ) 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 8 : 0 0 
Z : 0 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 2 6 : 5 4 (M l yná řová ) 

s t u d i o studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D: 00:00:13:09 

Zdravotní s t av Ariela Ša rona s e h o d i n u 
od hodiny z h o r š u j e . Dopoledne ho o p ě t 
převezli na chirurgický sál s k r v á c e n í m 
do mozku . Od s t ř edečn í t ě ž k é m r t v i c e 
prodělal už t řet í zákrok . J e h o s t a v j e 
sice s tabi l izovaný, n i cméně kri t ický. 

crt MOSID: crt 
JOBID: 
ID: 1 0 1 1 4 9 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 5 5 : 0 0 

P: D: 00:00:55:01 

Šlomo M o r - J o s e f 
ředitel n e m o c n i c e H a d a s s a h 
(01:08 - 0 1 : 1 2 ) 

Ron K r u m e r 
mluvčí n e m o c n i c e H a d a s s a h 
(1 :21 - 1 : 2 4 ) 

Azzam A z z a m 
Šaronův př í te l 
(1 :30 - 1 : 3 4 ) 

Simon P e r e š 
bývalý i z r a e l s k ý p r e m i é r 
(1 :42 - 1 : 4 6 ) 

Původně c h t ě l i l é k a ř i Šarona. . . 
^ •Jan N o v á k , t e l e v i z e Pr ima 

Původně chtěli lékaři S a r o n a u d r ž o v a t 
několik dní v k o m a t u , aby dali m o z k u 
čas na zo tavení . Dopoledne se a le 
s i tuace náhle zkompl ikova la . 
"Při t o m o g r a f i c k é m v y š e t ř e n í m o z k u 

j s m e zjistili zvýšen í n i t ro lebečn ího t l aku 
a další krevní výron . Proto 
j s m e pac ien ta převezli na o p e r a č n í 
sál." Chirurgický zákrok trval p ř e s tři 
hodiny. 
"Operace p r emie ra Ša rona skonči la 
před pár m i n u t a m i . Byl p ř e v e z e n na 
další vyše t řen í . " 
Do j e r u z a l é m s k é nemocn ice přišli 
Ša rona podpoř i t j e h o nejbližší p ř á t e l é . 
"Přeju si j e h o rychlé uzdraven í . Je to 
pro všechny velice bo les tné . Spolu s 
poradci př ispěchal i j e d e n ze 
Šaronových synů , Omri. Lékaři z n o v u 
potvrdili, že n á v r a t Ariela Š a r o n a 
do politky není p r a v d ě p o d o b n ý . "Věřím 
v pokračování m í r ové ho p r o c e s u a 
zas taven í t e r o r i s m u . " 
Šaronovu hospital izaci provází kr i t ika . 
Do nemocn ice s e dos ta l až po 
p ě t a p a d e s á t i m i n u t á c h . U pac i en tů s 
mrtvicí j e rychlost l éka ř ského z á s a h u 
zásadn í . Jan Novák, te levize Prima 
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Prima - Deník - 06 .01,2006 lQ:on-on mfi m -?nnc 1 , . . 

— tus.u-L.zuub 19.00.00) , -: (nepriprav.) (archivované) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 1 3 : 0 8 ( 0 0 : 0 0 : 0 3 : 0 8 ) 
V : 06 .01 .2006 0 9 : 5 1 : 2 9 (He řmánek ) 

1 0 : Z a h r a n i č í 6 . 1 . 
Plánovaná stopáž : 00 :01 :10 :00 
Z : 06.01.2006 18:49:28 (Červenková) 

S tud io studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v , D: 0 0 : 0 0 : 1 4 : 0 7 

Lidé na v ý c h o d ě Turecka j s o u v 
šoku. Zemře lo t a m už t řet í d í tě s 
podez řen ím na ptačí chř ipku. O b a v y z 
dalšího šíření smrt íc ího viru s e t a k 
s tupňu j í . Pro pozůs t a l é j e d e n á c t i l e t é 
dívky j e to d v o j n á s o b n á t r a g é d i e . J e to 
totiž s e s t r a prvních dvou obě t í . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 1 1 7 2 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 9 : 0 0 

crt P: 

strýc o b ě t í 
0 1 : 0 8 - 0 1 : 1 1 

obyva te lka D o g u b e j a z i t u 
0 1 : 2 0 - 0 1 : 2 3 

obyvate l D o g u b e j a z i t u 
0 1 : 3 2 - 0 1 : 3 5 

Rodina tak p ř i š la během. . . 
_Slíyová, Předě l 

D: 0 0 : 0 0 : 5 9 : 0 1 

Rodina tak přišla b ě h e m pět i dní o t ř e t í 
dítě. 
A s tá le s e bojí o še s t i l e t ého s y n a . T e n 
leží v nemocnic i s e s t e j n ý m i p ř í z n a k y . 
"Šance na přežiti t oho n e j m l a d š í h o j e 
prý p a d e s á t na p a d e s á t . " 
Členové rodiny ú d a j n ě jedli n a k a ž e n o u 
d růbež . Turecké ú řady t e ď v p o s t i ž e n é 
oblasti p r e v e n t i v n ě vybíjej í t i s íce 
chovných p t á k ů . 
" O d e v z d á v á m e d r ů b e ž d o b r o v o l n ě . 
Bojíme se o s e b e i své dět i ." 
Dvě des í tky dalších pac ien tů s 
podez řen ím na nákazu smr t íc ím v i r e m 
byly hospi ta l izovány. Větš ina z nich j s o u 
děti. S t a v něk te rých je prý v á ž n ý . 
"Dosavadní opa t ř en í nes tač í . Život s e v 
naší vesnici zas tavi l . " 
Boj proti da l š ímu šíření m a j í p o d p o ř i t 
exper t i ze S v ě t o v é zd ravo tn i cké 
o rgan izace . Že by s e vir dos ta l a ž d o 
České republ iky, prý není p r a v d ě p o d o n é . 
Kdo se ale do pos t i žené oblas t i c h y s t á , 
by měl d o b ř e zvážit , zda j ís t d r ů b e ž í 
m a s o a ve jce . 
Katrin Slívová 
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^___Prjma_- Deník - 18.01.2006 19:00:00 (18.01.2006 19:00:00) -; - (nepřiprav.) (archivované) 

9 : Z a h r a n i č í 7.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 1 5 (-1:59:59:15) Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 1 : 0 0 
V : 0 6 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 5 : 3 7 ( H e ř m á n e k ) Z : 0 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 2 9 ( H e ř m á n e k ) 

studio studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v , D: 00:00:17:14 

Podle pos ledního vyše t řen í s e s t a v 
iz rae lského p remié ra po t ř ech o p e r a c í c h 
mírně zlepšil. Ren tgenový s n í m e k a l e 
ú d a j n ě ukázal "anomálii" v ob las t i plic. 
Lékaři za t ím nevědí , co j e př íčinou 
toho to p rob l ému . Upozorňuj í o v š e m , že 
u pacientů pos t ižených m o z k o v o u 
mrtvicí se ča s to vyvine plicní i n f e k c e . 

crt MOSID: crt P: D: 00:00:53:01 
JOBID: 
ID: 1 0 1 1 2 6 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 O U T 0 0 : 0 1 : 5 3 : 0 0 

Eli Landau 
Šaronův př í te l 
1:15 - 1 : 1 7 

Moše Kacav 
izraelský p r e z i d e n t 
1:31 - 1 : 3 4 

obyvatel Tel Avivu 
1:36 - 1 : 3 9 

obyvatel G a z y 
1:40 - 1 : 4 3 

K: p ř e d ě l e m 

Nejnovějš í t omogra f i cké v y š e t ř e n í 
Šaronova mozku 
prokázalo podle lékařů m e n š í 
nitrolebeční t lak, p remié r j e a le n a d á l e 
v krit ickém, i když 
s tab i l izovaném s t a v u . Zítra c h t ě j í lékař i 
rozhodnout , kdy Ša rona p r o b u d í z 
umělého s p á n k u , v k t e r ém ho od s t ř e d y 
udržují . 
SYN: J s e m s tá le před j eho p o k o j e m a 
j s em teď opt imis t ič tě jš í . 
Na Blízkém východě je s t á le vě t š í 
ne j i s to ta , kdo dál povede i z r ae l skou 
politiku. Odborníci se shodu j í , ž e o t á z k a 
už nestoj í , zda s e do ní b u d e moci 
Šaron vrát i t , a le to , zda v ů b e c 
přežije. Izrael př i tom v b ř e z n u č e k a j í 
klíčové p ř e d č a s n é volbySYN: Všichni 
d o u f á m e v p remié rovo u z d r a v e n í , v 
ž á d n é m p ř ípadě by to ale n e m ě l o 
posunou t t e rmín voleb. SYN: D o u f á m , 
že všichni pů jdou za v i c e p r e m i é r e m 
Olmer t em, a že i Šaron b u d e v 
pořádku. SYN: Budou n ě j a k é z m ě n y , 
ale bude lepší, když Šaron z e m ř e . 
Podle řady médi í m ů ž e Š a r o n ů v 
odchod posílit j ak izraelské, t ak 
pa les t inské radikály. Markéta 
Boubínová, te levize Prima. 

Nejnově jš í t o m o g r a f i c k é v y š e t ř e i 
končí p ř e d ě l e m . 
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9 : Z a h r a n i č í 8 .1 . 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 6 : 1 3 (-1:59:56:13) 
V : 0 6 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 7 : 2 3 ( H e ř m á n e k ) 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
Z : 0 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 1 : 3 8 ( H e ř m á n e k ) 

Studio studio P: Š těpánka Duchkov, D: 00:00:15:12 

U dalších pěti lidí v Turecku potvrdil i 
lékaři pozitivní t e s t y na ptačí c h ř i p k u . 
Tři z nich j sou př ímo v met ropol i 
Ankaře , k te rá j e vzdá lená j e n asi 4 0 0 
kilometrů od hranic Evropy. V 
posledních d n e c h podlehli 
v Turecku ptačí chř ipce tři s o u r o z e n c i 
z as i j ské část i z e m ě . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 1 3 1 9 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 5 1 : 0 0 

crt P: D: 00:00:51:01 

I smet C e m g i z 
strýc n a k a ž e n é d ívky 
1 : 1 1 - 1 : 1 4 

V několika tu reckých nemocnic ích leží 
zhruba třicítka pac ien tů s p o d e z ř e n í m 
na ptačí chř ipku . Podle a n k a r s k ý c h 
lékařů začíná být z ř e j m é , ž e n á k a z a 

Fatma O z d e m i r o v á p o s t u p u j e na z á p a d k hranicím Evropy , 
obyva te lka v e s n i c e s n a k a ž e n o u d r ů b e ž í SYN: Moje n e t e ř byla n e m o c n á už čtyři 
1 : 3 0 - 1 : 3 3 

Hasan O z e r 
obyvatel v e s n i c e s n a k a ž e n o u d r ů b e ž í 
1 : 3 4 - 1 : 3 5 

dny, a t e ď ji musel i lékaři o d v é z t d o 
větší n e m o c n i c e ve Vanu. 
Většina pac ien tů přišla z ř e j m ě do 

př ímého s tyku s mr tvou n e b o 
nakaženou d růbež í . Turecko t a k é 
oznámilo n o v é př ípady výskytu p tač í 
chřipky u p t a c t v a . I z t ě c h t o zp ráv 
vyplývá, že s e n á k a z a mezi p t á k y šíří z 
východu na z á p a d . 
SYN: Polovina našich kuřa t j e m r t v á a 

zbytek n e m o c n ý . Mrtvé h á ž e m e do ř e k y 
a už j e n e j í m e , j í m e j e n o m ryby . 
SYN: Naše ku řa t a umíraj í , m á m e 

s t rach . 
Světoví odborníci se obáva j í p a n d e m i e 

ptačí chřipky. Ta by mohla v z n i k n o u t v 
př ípadě, že by s e v tě le i n f i k o v a n é h o 
člověka z l idského chř ipkového viru a z 
viru ptačí chř ipky vyvinul nový a ve lmi 
n e b e z p e č n ý virový původce . Marké ta 
Boubínová, te levize Prima. 

V n ě k o l i k a t u r e c k ý c h n e m o c n i c í c l 
J<ojtčí p ř e d ě l e m . 
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9 : Zahranič í 9.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 6 : 2 0 (00:00:06:20) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 M 0 " 0 0 
V ; 0 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 4 : 2 3 ( Z a m y s l i c k ý ) Z . 0 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 8 : 3 0 (Vopěnková) 

studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 00:00:15:19 

Lékaři v j e r u z a l é m s k é nemocnic i začal i 
p robouze t i z rae l ského p r e m i é r a Ariela 
Ša rona z u m ě l é h o s p á n k u . A přišli s 
dobrou zp rávou . Krátce p o t é začal j e j i ch 
pac ien t s a m o s t a t n ě dýcha t a pohnu l 
rukou a nohou . Podle lékařů z t o h o 
plyne j ed iné . Šaron má velkou š a n c i na 
přežití. 

crt MOSID: crt P: D: 00:01:01:01 
JOBID: 
ID: 1 0 1 3 9 5 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 2 : 0 1 : 0 0 

Silvan Š a l o m 
ministr z a h r a n i č í 
(01:10 - 0 1 : 1 5 ) 

Šlomo M o r - J o s e f 
ředitel n e m o c n i c e H a d a s s a 
(01:17 - 0 1 : 2 2 ) 

Bili Clinton 
bývalý a m e r i c k ý p r e z i d e n t 
(01:46 - 0 1 : 5 0 ) 

Činnost mozku budou lékaři p o z o r o v a t 
podle ref lexů. Potvrdili, že Š a r o n p o h n u l 
konče t inami . Jeho s tav j e a le 
s tále kritický. 

Lehká mozková příhoda post ihla Š a r o n a 
už v polovině pros ince . Od s t ř e d e č n í 
hospi ta l izace prodělal tři o p e r a c e kvůli 
krvácení do mozku a byl u v e d e n do 
u m ě l é h o s p á n k u . 

Š a r o n ů v zd ravo tn í s tav n e u s t á l e s l e d u j í 
politici na ce lém s v ě t ě . Například býva lý 
amer ický p rez iden t si p ře je , a b y Izraelc i 
pokračovali v j e h o práci. 

"Všichni z nás , kteří vě ř íme v mír na 
Blízkém v ý c h o d ě j s m e na Š a r o n o v ě 
s t r a n ě . Nyní více než kdy j indy s e 

Izraelšt í lékaři snižují Ša ronov i d á v k y 
seda t iv , aby zjistili míru p o š k o z e n í 
mozku po s t ř edečn í mrtvici. I když j e 
p remié r j e š t ě n a p o j e n ý na p ř í s t r o j e , 
dýchá s á m . 

"Právě jsern^obdržel zprávu od l é k a ř e , 
že p remié r Šaron dýchá bez p o m o c i 
př ís t roje . Ne j s em doktor , a le bylo mi 
řečeno , že j e to s ním lepší." 

"Premiér začal dýcha t s á m , což j e p rvn í 
z n á m k a aktivity j e h o m o z k u . " 
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modl íme za j e h o zdraví ." 

Lékaři ale n e d á v a j í nadě j i , ž e s e Š a r o n 
bude moci vrá t i t k p racovn ím 
p o v i n n o s t e m , 
Jan Novák, te levize Prima. 

Iz rae l š t í l é k a ř i s n i ž u j í Š a r o n o v i . . . 
P ř e d ě l 
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Prima - Deník - 10.01.2_006_19:00;00 (10.01.2006 19:00:00) - : - ; (nepřiprav.) (archivované) 

6 : Zahranič í vražda 10.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 2 9 : 1 7 (00:00:04:17) Plánovaná stopáž : 00 :01-25-00 
V : 10 .01.2006 0 9 : 5 9 : 2 0 (Zámys l i cký ) Z : i 0 . 0 1 . 2 0 0 6 18:57:08 (Zámysl ický) 

studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 00:00:18:16 

Celé Rakousko šokovala nebýva lá 
rodinná t r agéd ie . Padesá t i l e tý o t e c v 
m ě s t e č k u Mauerbach n e d a l e k o Vídně 
b ru tá lně zavraždil své čtyři m a l é d c e r y . 
Poté j e š t ě stihl n a p a d n o u t a t ěžce 
zrani t svou manže lku . Po h r ů z n ý c h 
činech nás ledova la zběsilá honička s 
policií v ídeňskými uličkami. Po ní v r a h 
ukončil t a k é s v ů j život. 

crt MOSID: crt P: D: 00:01:11:01 
JOBID: 
ID: 1 0 1 4 0 2 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 2 : 1 1 : 0 0 

Franz Polzer Muž žijící v p ř e d č a s n é m d ů c h o d u d v ě 
vyše t řova te l děvčá tka uškrtil a d v ě m a prořízl h rd lo . 
1 : 2 0 - 1 : 2 4 Sedmi le tá dvo jča t a a jej ich devíti a 

desí t i letá s e s t r a byly z ř e j m ě už m r t v é , 
policista když se d o m ů vrátila jej ich 
1 : 2 7 - 1 : 2 9 pětač tyř ice t i le tá m a t k a , Tu m a n ž e l po 

divoké h á d c e napadl d ř e v ě n o u s o š k o u 
K: p ř e d ě l e m svě tce a způsobil jí t ržná z r a n ě n í na 

hlavě. Zk rvavená žena s e zach rán i l a 
ú t ě k e m k s o u s e d ů m . 

SYN: Oběti objevila pá t á , 
j e d e n a d v a c e t i l e t á dce ra , k te rá j e n a š l a 
n a s k l á d a n é na posteli a vpus t i la do 
domu policii, která p r ávě př i je la . 

SYN: Bylo to s t r a š n é , nechci o t o m 
mluvit. 

Útočník ujel z mís ta činu a u t e m , policie 
ho ale vys topova la ve Vídni na z á k l a d ě 
j e h o mobilního te le fonu a uzavře la ulici, 
do k teré mířil. Muž vjel vzápě t í do 
zá t a r a su a policisté na ně j začali s t ř í l e t . 
Vyše t řova te lé p ů v o d n ě p ředpok láda l i , 
že ho usmrti la j e d n a z kulek, pitva a l e 
odhalila, že se zabil s á m b o d n o u r a n o u 
do s rdce . 

TEL: Podle p ř edběžných informací t o 
udělal kvůli f inančním p r o b l é m ů m . 
S o u s e d é ale uvedli, že si v ů b e c 
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M u ž ž i j í c í v p ř e d č a s n é m , . , 
k o n č í p ř e d ě l e m . 

nevšimli , že by v rodině byly n ě j a k é 
p rob lémy . 

Dům smrt i pat ř í podle policie v r a h o v ě 
tchý ni, k te rá nedos lýchá a po ce lou 
dobu v raždy byla z ř e j m ě v b u d o v ě . 
Policie ji na š l a , j ak spí ve s v é m poko j i . 
Markéta Boubínová , te levize P r i m a . 
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P r i m a - D e n í k - 1 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 1 1 . 0 1 , 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) - - : - - : - ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

7 : Z a h r a n i č í 1 1 . 1 . 
Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 3 : 1 7 (00:00:03:17) Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
V : 1 1 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 6 : 0 5 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 1 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 1 8 : 1 4 ( Z á m y s l i c k ý ) 

studio studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v . D: 00:00:18:16 

Britney S p e a r s j e ne jhů ř o b l e č e n o u 
ženou roku 2 0 0 5 . Tak zní a l e s p o ň or te l 
býva lého m ó d n í h o n á v r h á ř e , k t e r ý už 
od roku 1960 z v e ř e j ň u j e k a ž d o r o č n ě 
s e z n a m dese t i ne jvě tš ích m ó d n í c h 
hříšnic z řad celebri t . Mr. Blackwell 
nešetř i l kritikou ani na a d r e s u da l š í ch 
hvězd . Mezi nimi j sou t řeba R e n e e 
Zel lweger a Anna Nicole S m i t h . 

crt MOSID: crt P: D: 00:00:55:01 
JOBID: 
ID: 1 0 1 1 1 3 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 5 5 : 0 0 

Martina Č a p k o v á 
kos tymérka 
0 1 : 2 2 - 2 5 

Františka S k o u m a l o v á 
vizážistka 
0 1 : 4 1 - 4 5 

končí P ř e d ě l e m 

SYN 

Mr. Blackwell si n e b e r e serv í tky . 
Zpěvačka Shaki ra má podle n ě j ú č e s 
j ako m e d ú z a a obléká se j a k o Marqu i s 
de S a d e . J e h o verdik t : není jí p o m o c i . 

Vzkaz pro Mariah Carey z a s e zní: z p í v a t 
umíš , ale - prosím - nech si n á s t v é t ě lo 
jen p ř e d s t a v o v a t . 

"Rok 2 0 0 5 byl z hlediska m ó d y o b z v l á š ť 
š p a t n ý . V h a u t e cou tu re d o m i n o v a l 
c h a o s - s a m é cáry a v y t a h a n é h a d r y . " 

SYN 

Ze všech n e j h ů ř ale dopad la Br i tney 
S p e a r s . Obléká se prý j ako p ř e s t á r l á 
Lolita. 

STUP 
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^ _ _ _ P r j m a _ - Deník - 18.01.2006 19:00:00 (18.01.2006 19:00:00) -; - (nepřiprav.) (archivované) 
9 : Z a h r a n i č í 84.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 1 : 2 1 (-1:59:59:21) P lánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 2 - 0 0 
V : 1 2 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 4 9 : 0 3 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 1 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 3 4 : 1 8 ( Z á m y s l i c k ý ) 

studio studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v , D: 00:00:13:20 

Jeden z n e j z n á m ě j š í c h a t e n t á t n í k ů na 
s v ě t ě j e na svobodě . Aliho Agču , 
který se před pě tadvace t i lety pokus i l 
zabít p a p e ž e Jana Pavla 
d r u h é h o , propustili z vězení v t u r e c k é m 
I s t anbu lu . O d t a m t u d zamířil j a k o r e k r u t 
př ímo do t u r e c k é a r m á d y . 

crt MOSID: crt P: D: 00:00:58:01 
JOBID: 
ID: 1 0 1 1 1 3 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 8 : 0 0 

Mustafa D e m i r b a g 
Agcův o b h á j c e 
1 : 1 4 - 1 : 1 5 

Adnan Agca 
a t en t á tn íkův b r a t r 
1 : 1 6 - 1 : 1 7 

Tř inác tého května d e v a t e n á c t s e t 
o s m d e s á t j e d n a Agla na S v a t o p e t r s k é m 
n á m ě s t í v Římě na p a p e ž e n ě k o l i k r á t 
vystřelil . Jan Pavel d ruhý se s n á s l e d k y 
z raněn í potýkal až do smrt i . Agla si 
odpykal d e v a t e n á t let ve v ě z e n í v Itálii 
a š e s t let v Turecku . 

Rosario Pr iore 
soudce v A g c o v ě k a u z e 
1 : 2 9 - 1 : 3 2 " 

Orhan Baysa l 
Agcův přítel 
1 : 4 3 - 1 : 4 6 

K:.... p ř e d ě l e m . 

SYN: Je t e ď určitě šťas tný . . . 

SYN: D ě k u j e m e Bohu i naši z e m i 

Motiv Aglova útoku na p a p e ž e neby l 
nikdy úplně o b j a s n ě n . S topa vedla a ž 
bu lha r ské a s o v ě t s k é rozvědce , Agla 
s ám ale tvrdil, že j ako vtě lení Krista 
střílel, aby naplnil proroctví . 

SYN: Bojím se , že se mu ozvou s t a r é 
kontak ty , což m ů ž e být n e b e z p e č n é . 

Na osmač ty ř i ce t i l e t ého Aglu čeka ly p ř e d 
věznicí des í tky nacional is tů , kteří h o 
považuj í za hrdinu. Podle t u r e c k é h o 
min is te r s tva spraved lnos t i a le n e n í 
vyloučeno, že s e Agla do v ě z e n í v rá t í . 

SYN: J s m e šťastní , že j e na s v o b o d ě , 
ale m á m e s t r ach , že ho n ě k d o b u d e 
chtít zabí t . 

Agla dosud neproše l v Turecku 
povinnou v o j e n s k o u s lužbou . Pol icejní 
e skor ta ho proto odvezla p ř ímo d o 



Str 2/2 

náborového s t řediska. Markéta 
Boubínová, televize Prima. 

Třináctého května devatenáct s e l 
k o n č í p ř e d ě l e m . 
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6 : Zahraničí 13.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 2 0 : 2 4 (00:00:10:24) Plánovaná stopáž : OCOMO-OO 
V : 13.01.2006 1 0 : 2 8 : 4 6 (Zámys l i cký ) z : 13 .01 . 2 0 0 6 18 :54 :27 (Zámysl ický) 

studio 

crt 

Benito F e r r e r o - W a l d n e r o v á 
komisařka EU p r o v n ě j š í v z t a h y 
1.12-1.20 

Markos K y p r i a n o u 
komisař EU p r o z d r a v o t n i c t v í 
1.22-1.28 

Gulsen Y e s i l i r m a k o v á 
pacientka 
1 .40-1 .43 

Sumeyye M a m u k o v á 
pacientka v r e k o n v a l e s c e n c i 
1 .44-1.46 

p ř e d ě l e m . 

studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 00:00:21:23 

Britští vědci přišli s velmi z n e p o k o j i v ý m 
z j i š těn ím. Podle nich se d ě j e to, č e h o s e 
všichni bojí. Vir ptačí chřipky prý 
m u t u j e a pro člověka j e s t á l e více 
n e b e z p e č n ý . Zjistili to z rozborů 
vzorků poř ízených u dětí, k t e r é na p t a č í 
chřipku z e m ř e l y v Turecku. U j e d n o h o z 
nich prý objevili mutac i viru, k t e rá s e 
raději pojí s l idskými než s p tač ími 
buňkami . 

D: 00:00:59:01 

I když vědci s t á l e t rvaj í na t o m , že n e n í 
důvod k panice , h rozba , že s e v i ru s 
s t a n e p ř e n o s n ý m z člověka na č l o v ě k a 
j e s tá le reá lně jš í . 

Evropská unie chce na boj proti p t a č í 
chřipce v zemích mimo unii uvolni t s t o 
milionů dolarů . 

"Zvířecí cho roba j e š t ě nikdy 
n e p ř e d s t a v o v a l a hrozbu t a k o v é h o 
rozsahu j a k o v t o m t o p ř ípadě , kdy 
p o s t u p u j e velkou rychlostí od 
prvních výskytů v Asii až po ty n e d á v n é 
v Turecku." 

"Stále tu mutac i z k o u m á m e . Pozit ivní 
na tom je , že j d e o virus zvířecí 
choroby, k terý s e j e š t ě nezměni l d o 
formy p ř e n o s n é z člověka na č l o v ě k a . " 

Nemoc se minulý týden přiblížila k 
s a m o t n ý m hranic ím Evropy, když na ni 
v Turecku zemře l i tři lidé. Z e m ě hlás í 
dalších p a t n á c t inf ikovaných, m n o z í z 
nich se ale ú s p ě š n ě uzdravuj í . " 

"Nemoc se u m n ě nerozvinula , p r o t o ž e 
j s e m šel v č a s k doktorovi ." 

"Jsem tak r áda , že už j s e m z a s e 

MOSID: crt P: 
JOBID: 
ID: 1 0 0 9 0 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 5 9 : 0 0 
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d o m a . Teď už si s kuřa ty h r á t n e b u d u ! " 

J ednou z hlavních příčin š í ření viru v 
Asii j e nedokona lá p r e v e n c e . Od roku 
dva tisíce tři si t am ptačí chř ipka 
vyžádala skoro o s m d e s á t obě t í . 

mar t in mikule te levize pr ima 

předěl 

I k d y ž v ě d c i s t á l e . . . 
. . . t e l e v i z e p r i m a p ř e d ě l 
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P r i m a - D e n í k - 1 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 1 4 . 0 1 . 7 0 0 6 1 9 - n r v n n ) f n e n ř i n r n v > ( a r c h i v o v a n á ) 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 9 : 2 3 (00:00:09:23) 
V : 1 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 3 : 4 9 : 1 9 ( Z á m y s l i c k ý ) 

6 : Z a h r a n i č í 1 4 . 1 . 
Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
Z : 1 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 1 6 : 0 7 ( Z á m y s l i c k ý ) 

Studio studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 2 2 

N e j m é n ě o s m n á c t mr tvých . Tak 
skončil amer ický útok na j e d n u 
pák i s t ánskou vesnici. Neoficiální z d r o j e 
tvrdily, že t a m pobývaj í špičky 
teror is t ické o rgan izace Ál Káidá. Podle 
prvních informací t a m měl z a h y n o u t i 
její d ruhý muž , obávaný A j m á n 
Zavahr í . To se ale později n e p o t v r d i l o . 

crt M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 1 : 0 2 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 3 9 4 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 2 : 0 2 : 0 0 

Šah Z a m a n 
vesničan 
1 : 0 7 - 1 : 1 1 

Sami Ullah 
vesničanka 
1 : 2 6 - 1 : 3 1 

Šajch Rašíd A h m a d 
pákis tánský m i n i s t r i n f o r m a c í 
1 :38 -1 :43 

K:.... p ř e d ě l e m 

Amer ičané zaútočili na p á k i s t á n s k o u 
vesnici Damado la ležící n e d a l e k o 
a f g h á n s k ý c h hranic z pátku na 
sobo tu . "Bombardován í zača lo v e tři 
hodiny ráno. Všichni j s m e spal i . " 
Podle amer ických médií 
řídila b o m b a r d o v á n í CIA. Ve vesnic i s e 
ú d a j n ě skrýval te ror is ta Z a v a h r í . 
"Každý den nad námi pře lé ta j í 

s t íhačky, j s m e na to zvyklí. T e n t o k r á t 
ale vybuchla r ake ta kousek od n á s a 
zasáhla s o u s e d ů v d ů m . " 
"Zde žilo p a t n á c t až d v a c e t lidí a t e ď 

jsou všichni mrtví . Zůstal j s e m ú p l n ě 
s á m . " 
Pák i s tánské min i s te r s tvo z a h r a n i č í prot i 

útoku p ro tes tova lo . A m e r i č a n é s e p rý 
ýlili. "Vyše t řu j eme , jestli byli mez i 
mrtvými i vysocí p ř eds t av i t e l é Al-Káidy. 
Zatím n e m ů ž e m e potvrdi t nic." 
Americké ú řady nabízej í za z p r á v y 
o te ror i s tech z AI 
Káidy o d m ě n u . Nejvíce si cení U s á m y 
bin Ládina. V z á v ě s u j sou A j m á n 
Zavahr í nebo suni ta Zarkáví . 
Američtí vojáci pořáda j í hon 

na teror is ty od svržení hnut í Ta l iban v 
Afgánis tánu v roce dva tisíce j e d n a . 
Jan Novák, te levize Prima. 
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Prima - Deník - 15.01.2006 19:00:00 (15.01.2006 19:00:00) 
6 : Zahran ič í 15.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 7 : 0 2 ( + 00:00:07:02) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
V :15.01.2006 1 2 : 4 9 : 2 8 ( Z a m y s l i c k ý ) Z : 15 .01 .2006 19 :02 :46 (Červenková) 

studio 

crt 

Ken Atkins 
bývalý m a n a ž e r S t a r d u s t p r o g r a m u 

studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 0 1 

Ast ronomové d n e s měli velký d e n . Na 
Zemi přistála sonda S t a r d u s t s ve lmi 
c e n n ý m n á k l a d e m . Přivezla vzorky 
m i m o z e m s k é h o mater iá lu v č e t n ě v ů b e c 
prvních část ic z komety . Vědci na n ě 
h o d n ě spoléha j í . Věří, že se j im p o d a ř í 
poodhali t další čá s t z t a j e m s t v í o vzn iku 
vesmíru . 

D: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 1 

Krátce po j e d e n á c t é 
hodině ús t ředí NASA o z n á m i l a : 

"Pozor, pozor, t e ď m ů ž e m e po tv rd i t , že 
S t a rdus t dopadl na z e m s k ý p o v r c h . " 

MOSID: crt P: 
JOBID: 
ID: 1 0 0 9 0 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 2 : 0 0 : 0 0 

gero j š 

Vědcům se do rukou poprvé 
dos tanou vzorky z komety a 
m i m o z e m s k ý mater iá l m i m o ř á d n é 
důležitosti . Sonda S t a r d u s t v p ř e k l a d u 
hvězdný prach putovala 
ve smí rem s e d m let. Třikrát o b ě h l a 
kolem Slunce. 

A co v las tně o s t ř e s l e d o v a n é p o u z d r o 
sondy skrývá? 

"jsou to mez ip lane tá rn í . . . " 

Ale n e n e c h t e s e mýlit. Náklad s o n d y by 
se pohodlně vešel na kávovou lžičku. 

"Vědci věří, že vzorky, k teré s e b u d o u 
zkoumat , p ř inesou pohled do h i s to r i e 
s t a r é čtyři a půl miliardy let ." 

Sonda urazila kolem pěti miliard 
kilometrů a pořídila fo togra f i cké s n í m k y 
komety Wild 2. 

"Mohla by př inés t klíč k o t á z k á m o 



existenci naší p lanety a nás s a m ý c h . " 

A j e š t ě něco. S t a rdus t se k zemi řítil 
rychlostí p řes pětačtyř icet tisíc 
kilometrů v hodině. Vytvořil t ak 
rychlostní rekord tělesa v y r o b e n é h o 
lidskýma r u k a m a . 

Jan Novák, televize Prima 
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Pr iméL- D e n í k - 1 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 1 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) • ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 
9 : Z a h r a n i č í 1 6 . 1 . 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 2 : 1 3 (00:00:02:13) Plánovaná s topáž : OO-OMO-OO 
V : 16.01 . 2 0 0 6 1 1 : 1 2 : 4 4 ( H e ř m á n e k ) z . 1 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 4 : 5 0 ( H e ř m á n e k ) 

studio^ studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 1 2 

Vůbec poprvé v historii m a j í Ch i l ané 
p rez iden tku . Socialistka Mišel 
Bačele tová ve volbách získala více n e ž 
p a d e s á t tři p rocen t hlasů a poraz i la t a k 
s v é h o rivala mi l iardáře S e b a s t i a n a 
Piňeru. Její ví tězství z n a m e n á dalš í 
posilování levice v l a t i n s k o a m e r i c k ý c h 
zemích . 

crt MOSID: crt P: D: 00:00:55:01 
JOBID: 
ID: 1 0 0 8 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 5 : 0 0 

chilští voliči 
1:18 - 1 : 2 3 

Michelle B a c h e l e t o v á 
1:36 - 1 : 4 2 

Končí: Pr ima 

"Já mysl ím, že žena n e m ů ž e být 
schopnou p rez iden tkou . " 

"Volby nebyly r ep rezen t a t i vn í . Neměl i 
j s m e toho moc na v y b r a n o u . " 

Z evropských zemí maj í p r e z i d e n t k u v 
Irsku, Lotyšsku a Finsku. Od zář í s t o j í 
žena i v čele n ě m e c k é vlády. V 
tradičních " l a t inskoamer ických" 
spo lečnos tech , by to ale 
j e š t ě d o n e d á v n a byla n e v í d a n á věc . 

"Kdo by si před dvacet i , d e s e t i n e b o i 
pěti lety pomysle l , že by Chile m o h l o 
mít p r ez iden tku? Ale o b č a n é to chtěl i a 
demokrac i e to umožni la ." 

Levice j e v jižní Americe na p o s t u p u . 
Hlásí s e k ní i prezident i Argen t iny , 
Brazílie, Uruguaye a Venezue ly . 
P rez iden tem Bolívie byl k o n c e m 
minulého roku zvolen social is ta Evo 
Morales. 

Michelle Bache le tová patřila k t v r d ý m 
kritikům Pinochetova rež imu a byla 
proto i v ě z n ě n a . Později e m i g r o v a l a 
do Austrál ie a do t e h d e j š í NDR. Po p á d u 
d ik ta tury v Chile dokáza la rozptýl i t 
nedůvě ru obyvate l k a r m á d ě , když j a k o 
první žena vedla min i s t e r s tvo o b r a n y . 
Přesto má s tá le m n o h o o d p ů r c ů . 
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Str 1' 
Prima - Deník - 17.01.2006 19:00:00 (17.01.2006 19:00:00) : •: - (nepřiprav.) (archivované) 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 8 : 0 6 (00:00:00:06) 
V : 1 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 1 7 : 5 1 (Heřmánek) 

1 4 : Z a h r a n i č í 1 7 . 1 
Plánovaná stopáž : 00 :01 :08 :00 
Z : 17.01.2006 19:07:48 (Heřmánek) 

Studio studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 0 5 

A teď se s námi pojďte projí t po 
č e r v e n é m koberci . V Los Ange l e s s e 
rozdávaly Zla té glóby za loňský rok. 
Tedy oceněn í , k te ré udě lu j e a s o c i a c e 
zahraničních novinářů v Hol lywoodu. 
Glóby j sou považovány za p ř e d z v ě s t 
Oskarů . Letos poprvé vyhrál film s 
homosexuá ln í t éma t ikou . 

crt M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 1 4 7 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 5 1 : 0 0 

crt D: 0 0 : 0 0 : 5 1 : 0 1 

Ang Lee 
režisér f i lmu Z k r o c e n á hora 
1:10 - 1 : 1 4 

titl: Pojď r y c h l e d o m ů , ať t ě s o u s e d i 
nevidí. 
1:21 - 1 : 2 3 

Felicity H u f f m a n o v á 
herečka 
1:30 - 1 : 3 3 

Philip S e y m o u r H o f f m a n 
herec 
1:42 - 1 : 4 4 

Anthony H o p k i n s 
herec 
1:46 - 1 : 4 8 

titl.Byl to s k v ě l ý ž ivot 
1:46 - 1 : 4 8 

ge ro j š Vztah zami lovaných k o v b o j ů -
Zkrocená hora-zvítězil na ce lé č á ř e . 
Získal cenu za nej lepší film, c e n u p r o 
režiséra , s céná r i s tu i za d o p r o v o d n o u 
píseň. SYN: Té to oblasti j s m e s e m o c 
nevěnoval i . Ale já chci točit f i lmy na 
hranici, filmy o lidech a 
p rob lémech . .Včere j š í noc v režii 
novinářů , byla t r iumfem h o m o s e x u á l ů a 
t r a n s e x u á l ů . g e r o j š : film 
Za z tvá rněn í m u ž e , který s e p ř i p r a v u j e 
na z m ě n u pohlaví, získala cenu za 
hlavní ženskou roli Felicity 
Huffmanová .SYN: Dělám tu n e j l e p š í 
práci na s v ě t ě . Je skvělé , že si f i lmu 
TransAmerica všimli a že se líbil. C e n u 
za hlavní mužskou roli získal Philip 
Hoffman, za z tvá rněn í s p i s o v a t e l e 
h o m o s e x u á l a , T r u m a n a C a p o t a . SYN: 
Myslím, že by byl kritický, byl to p ř e c e 
j e n o m j e h o život, ale byl by i r ád . 
A za celoživotní dílo byl 
oceněn . . .SYN: Byl to skvělý život.A film 
čeká j i s tě skvělý rok. 
Anna Kadavá , te levize Prima 

g e r o j š V z t a h z a m i l o v a n ý c h k o v b c 
^ r o k - A n n a K a d a v á , t e l e v i z e P r i m 
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^ _ _ _ P r j m a _ - Deník - 18.01.2006 19:00:00 (18.01.2006 19:00:00) -; - (nepřiprav.) (archivované) 

9 : Z a h r a n i č í 18.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 2 : 2 2 (-1:59:59:22) Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 3 : 0 0 
V : 18 .01 .2006 1 0 : 1 0 : 1 5 ( H e ř m á n e k ) Z : 1 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 3 : 5 1 ( M l y n á ř o v á ) 

Studio s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v . D: 0 0 : 0 0 : 1 5 : 2 1 

Nespoko jen í britští o tcové s e 
chystali u n é s t syna Tonyho Blaira. 
Zprávu o tom přinesl bulvární den ík T h e 
Sun. Spiklenci s e prý chtěli p r e m i é r o v a 
po tomka zmocni t "jen na k rá tkou 
chvíli", aby tak symbolicky upozorni l i na 
problém otců, k t e rým úřady odp í r a j í 
př ís tup k d ě t e m . 

crt M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 9 0 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 7 : 0 0 

crt D: 0 0 : 0 0 : 5 7 : 0 1 

Graham D u d m a n 
vedoucí r e d a k t o r d e n í k u T h e Sun 
1 .11-1 .15 

archivní z á b ě r y 
1 .25-1.29 

Členové br i tské o rgan izace "O tcové za 
sp raved lnos t " svými rozpo rup lnými 
kousky už v minulosti někol ik rá t 
dokázali u p o u t a t pozornos t médi í . 
"Plánovali u n é s t Blairova s y n a Lea. 
S a m o z ř e j m ě mu nechtěli ublížit, a le 
pouze ho u n é s t . Získali by t a k 
fan tas t i ckou publicitu." 
SYN: Patera 10 secJej ich plán s e 
ale nedos ta l dál než do f á z e si lných řečí 
u piva. O ú n o s s e nikdo nepokus i l , 
nikdo t edy nebyl za tčen . Britská policie 
to odmítá k o m e n t o v a t . 
"Ke k a u z á m , k te ré se týka j í 

bezpečnos t i s e n e m ů ž e m e v y j a d ř o v a t . " 
Ne všichni č lenové o rgan izace " O t c o v é 

za sp raved lnos t " , a le s kon t rove rzn ími 
akcemi souhlas í . Její zak lada te l Matt 
0 ' C o n n o r dokonce prohlásil , že b u d e 
m u s e t skupinu rozpust i t , p r o t o ž e 
odmí tá , aby byla s t a k o v ý m i t o p lány 
s p o j o v á n a . 
mart in mikule, te levize pr ima 

Č l e n o v é b r i t s k é o r g a n i z a c e " O t c o 
_ ^ m j k u l e , t e l e v i z e p r i m a 
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^___Prjma_- Deník - 18 .01 .2006 19:00:00 (18.01.2006 19:00:00) -; - (nepřiprav.) (archivované) 

9 : Z a h r a n i č í 19.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 2 1 : 0 4 (00:00:00:04) 
V : 1 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 1 2 : 4 0 ( H e ř m á n e k ) 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 2 1 : 0 0 
Z : 19 .01 .2006 1 8 : 3 5 : 0 9 ( H e ř m á n e k ) 

studio s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D: 0 0 : 0 0 : 1 5 : 0 3 

Říká se zima j ako v Rusku a le tos t o 
platí dvo jnásob . Silné mrazy t r áp í ce lou 
zem. Tuto noc zemře lo v Moskvě s e d m 
lidí, oběti e x t r é m n í zimy se počí ta j í na 
desí tky. Omezu j í se dodávky e l ek t ř iny i 
plynu. V noci by mohl v Moskvě 
p a d n o u t rekord , očekává se - 3 7 s t u p ň ů 
Celsia. 

crt M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 8 7 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 2 : 0 6 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 1 : 0 6 : 0 1 

Anria 
obyvatelka M o s k v y 
01:18 - 01 :21 

Vladimír Ž i r i n o v s k i j 
poslanec r u s k é s t á t n í d u m y 
01:40 - 0 1 : 4 3 

Gia S ikha ru l idze 
řidič 
01:48 - 0 1 : 5 3 

Mrzne až prašt í , minus t ř icet tři s t u p ň ů 
Celsia. Moskevské ulice j sou 
l iduprázdné, školy i úřady z a v ř e n é . 
Několikadenní mrazy pod 25 s t u p ň ů 
Moskva zažila napos ledy v roce 1 9 5 0 . 

Mráz p a r a d o x n ě o tep lu je l idské v z t a h y . 
Řidiči si p o m á h a j í při s t a r t ován í a u t , 
policie nevyhán í b e z d o m o v c e z m e t r a . 
SYN: Je to s t r a š n á zima, a le a s p o ň mi 

s t a r t u j e au to , v š e m mým k a m a r á d ů 
auta ne j edou . 
Moskva přešla na snížený režim 

dodávek ene rg ie . Některé z e m ě si 
s těžuj í na pokles dodávek plynu z 
ruských ropovodů . 
TEL: 5 : 3 8 - 0 5 : 4 2 My j s m e výkyvy 

nezaznamena l i . 
Extrémní teplo ty ale nezmrazi ly 

otužilce. Na s v á t e k Epifanie s e s 
chladnou hlavou vrhli do vody . 
SYN: Tohle j e z e m ě bláznů a h r d i n ů . 

Nevyhnou se ž á d n é možnos t i d o s t a t s e 
do prob lémů. 
Gruzínci se z a s e topili ve s n ě h u . 

Způsobil chaos , h lavně na c e s t á c h . 
SYN: Děti a ženy už evakuoval i , m y a le 

m u s í m e zůs ta t , č e k á m e na p o m o c , a l e 
ne jsou t rak tory . 
Čína zažívá ne jhorš í mrazy za 

posledních t ř icet let, teplota klesla na -
43 s tupňů . 
Evropě v ládne náledí, v Rakousku i 
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Německu m á na svědomí d o p r a v n í 
ka lami tu . 
Anna Kadavá , te levize Prima 

končí p ř e d ě l e m 

M r z n e a ž p r a š t í , m i n u s . . . 
. . . K a d a v á , t e l e v i z e P r i m a k o n č í p ř 
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P r i m a - D e n í k - 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) : ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i 

6 : Z a h r a n i č í 2 0 . 1 . 
Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 6 : 0 6 (00:00:06:06) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 ' 0 0 
v : 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 3 6 : 1 6 ( H e ř m á n e k ) 2 . 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 7 : 3 5 ( M l y n á ř o v á ) 

s t u d i o 

cr t 

Adnán D u l a j m í 
předseda s t r a n y K o n f e r e n c e i r á c k é h o 
lidu 

(01:08 - 0 1 : 1 3 ) 

Jim Caroll 
otec u n e s e n é n o v i n á ř k y 
(01:14 - 0 1 : 1 6 ) 
Mohamed Kinani 
obyvatel B a g d á d u 
(01:38 - 0 1 : 4 3 ) 

s tud io P: D: 0 0 : 0 0 : 1 4 : 0 5 

Dnes veče r vypršelo u l t i m á t u m , k t e r é 
stanovili iráčtí únosci a m e r i c k é 
novinářky. Teror i s té chtějí , 
aby Amer i čané propustili 
v šechny z a d r ž o v a n é irácké ž e n y . V 
př ípadě neupos l echnu t í hrozí ž u r n a l i s t c e 
smrt í . Úřady je j ich p o ž a d a v e k odmí t l y . 

D: 0 0 : 0 1 : 0 2 : 0 1 

Osmadvace t i l e t á Jill Carrollová byla 
u n e s e n a s e d m é h o ledna ve v ý c h o d n í 
části Bagdádu . Novinářka j e p a r a d o x n ě 
proslulá svou láskou k I ráku . 
"Ape lu jeme na únosce , a b y propus t i l i 

nevinnou ž e n u , která jen i n f o r m o v a l a o 
dění v zemi ." 
"Přál bych si mluvit s únosci m é d c e r y 

z očí do očí." 
Od počá tku války v Iráku v roce d v a 

tisíce tři bylo u n e s e n o přes š e d e s á t 
novinářů . Za minulý rok jich pad lo do 
rukou te ror i s tů d v a a d v a c e t . 
Irák oficiálně vyhlásil výs ledky 

prosincových pa r l amen tn ích 
voleb. Podle očekáván í zvítězila š í i t ská 
koalice. V plebiscitu si v ý r a z n ě polepšil i 
sunni té , kteří j e š t ě před r o k e m volby 
bojkotovali . 
"My I r á č a n é j s m e hrdí na volby, k t e r é 

pomůžou naš í zemi. Asi n ě j a k é p o d v o d y 
byly, ale díky Alláhovi j sou v ý s l e d k y 
dobré . " 
Vysoká volební účas t d o k a z u j e , že s e 

lidé chtěj í podílet na o b n o v ě z e m ě . Před 
budoucí v ládou stojí složitá o t á z k a 
bezpečnos t i . Itálie potvrdila, že do 
konce če rvna sníží s v ů j k o n t i n g e n t o 
tisíc vo j áků . Úplné s tažení sil p l á n u j e do 
konce roku. 
Jan Novák, te levize Prima 

M O S I D : crt P: 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 4 0 2 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 2 : 0 2 : 0 0 

Osmadvacetiletá J i l l C a r r o l l o v á b< 
P ř e d ě l 
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Prima - Deník - 21.01,2006 19:00:00 f21.01.2006 19:00:00) 
6 : R u g o v a 

Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 8 : 2 1 ( + 00:00:02:21) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 6 ' 0 0 

V : 2 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 6 : 4 2 : 4 0 ( H e ř m á n e k ) Z : 2 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 4 : 2 5 ( Č e r v e n k o v á ) 

studio 

Soren J e s s e n - P e t e r s e n 
nejvyšší p ř e d s t a v i t e l OSN v Kosovu 
1:06 - 1 :10 

Nexhat Daci 
mluvčí k o s o v s k é h o p a r l a m e n t u 
1:30 - 1 : 3 3 

K... TV Pr ima 

D: 0 0 : 0 0 : 1 6 : 2 0 

Kosovo oplakává svého 
p rez iden ta . Ibrahim Rugova d n e s v 
po ledne podlehl rakovině plic. 
Rugova bojoval od počátku 90 . let za 
nezávis los t e tnických Albánců v S r b s k u . 
Patřil k t ě m politikům, kteří p rosazova l i 
nenás i lný z p ů s o b boje proti t e h d e j š í m u 
j u g o s l á v s k é m u prezidentu Miloševičovi. 

D: 0 0 : 0 0 : 4 2 : 0 1 

Lékaři u Rugovy zjistili z á k e ř n o u n e m o c 
v září. Hned po tom prý přes ta l kouř i t . 
Z ř e j m ě už ale bylo pozdě. 
"Jsme z t o h o v šoku. Byl to v ý z n a m n ý 
muž. Ztratili j s m e velkého lídra, a t o ve 
velmi citlivém období v historii Kosova . 
Je to t r a g é d i e . " 
Příští s t ř e d u měla ve Vídni začí t j e d n á n í 
o budoucnos t i Kosova, k teré od roku 
1999 patř í pod sp rávu Organ i zace 
spo jených ná rodů . Zat ímco Albánci 
nadá le p rosazu j í nezávis los t t o h o t o 
území, S r b o v é jí chtěj í zabrán i t . Podle 
nich by byla v rozporu s m e z i n á r o d n í m 
p r á v e m . 
"Je to če rný den . J s e m tady, a b y c h 
kondoloval Rugovově rodině a l idem v 
Kosovu." 
Z oh l edem na Rugovovu s m r t byla 
j e d n á n í od ložena , z ř e j m ě na únor .Ka t r in 
Slívová, te levize Prima 

s tud io P: 

crt MOSID: crt P: 
JOBID: 
ID: 1 0 1 4 3 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 2 : 0 0 



Str 1/2 

^ _ _ _ P r j m a - D e n í k - 2 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 2 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) : ( nep ř i p rav . ) ( a r c h i v o v a n é ) 
8 : D e m o n s t r a c e 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 1 9 (00:00:12:19) P lánovaná s t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 8 : 0 0 
V : 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 0 9 : 4 0 ( H e ř m á n e k ) Z : 2 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 3 1 : 0 5 ( Č e r v e n k o v á ) 

studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 4 : 1 8 

Tisíce lidí s e d n e s sešli v c e n t r u 
j i hoko re j ského Soulu, aby podpoři l i 
t amn ího vědce - odborníka na k l o n o v á n í 
profesora Hwanga . Ten byl p řed 
n e d á v n e m nařčen a také u s v ě d č e n z 
podvodů při svých v ý z k u m e c h . V ě t š i n a 
J ihokorejců ale profesorovi s t á l e vě ř í . 

crt M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 5 6 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 4 1 2 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 6 : 0 0 

účastníci d e m o n s t r a c e Na d e m o n s t r a c i i p řes mraz ivé p o č a s í 
0 1 : 1 0 - 0 1 : 1 3 dorazilo několik tisíc lidí. V p r o f e s o r o v i 

vidí vě tš ina z nich s tá le s v é h o h r d i n u . 
obyvatelka S o u l u 
0 1 : 2 8 - 0 1 : 3 0 3 . .9 .54 . Věřím mu, vím že dělal s p r á v n ě . 

organizátor d e m o n s t r a c e 11 .20. . Přišel j s e m abych p r o f e s o r a 
0 1 : 4 2 - 0 1 : 4 5 podpořil, v š e c h n o si to na n ě j vymys le l i 

Američani. 

Přesto že důkazy o podvodech při 
výzkumech , k te ré byly p řed loženy j s o u 
p o m ě r n ě p řesvědč ivé 7 0 % o b y v a t e l 
Jižní Koreje s toj í za svým p r o f e s o r e m . 

7... 17 .30 byl bych rád kdyby se m u víc 
v v. • 

verilo. 

17 .03 . Já o s o b n ě mu n e v ě ř í m , a l e 
celý národ s tá le doufá v p r o f e s o r o v u 
nevinu. . 

Profesor př i tom n e m á podporu j e n u 
obyčejných lidí, ale i o umě lců . Ti m u 
dokonce složili povzbuzující p í seň s e 
slovu „ p r o f e s o r e s e b e r t e sílu a 
n e v z d á v e j t e se . " 
Profesor t ady d n e s nemohl být p r o t o ž e 
stále p r a c u j e , př íš tě ale snAD PRIJE. 
STAND UP... 

Na d e m o n s t r a c i i p ř e s . . 
K o r e a . 



Str 1/1 

^ _ _ _ P r j m a _ - Deník - 18.01.2006 19:00:00 (18.01.2006 19:00:00) -; - (nepřiprav.) (archivované) 
9 : Z a h r a n i č í 22.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 6 : 1 9 (-1:59:56:19) Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
V : 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 1 5 : 0 3 ( H e ř m á n e k ) z : 2 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 5 : 2 2 (Sl íva) 

Studio s tud io P: D: 0 0 : 0 0 : 1 6 : 1 8 

Gruzii a Arménii hrozí e n e r g e t i c k á kr ize . 
Dvě exploze poškodily hlavní p lynovod 
v Severní Osetii a 
přerušily t ak dodávky plynu do t ě c h t o 
zemí. Opravy potrubí budou z ř e j m ě 
t rva t až tři dny . Moskva tvrdí , ž e s e 
j edná o dílo s a b o t é r ů . 
Gruzínský p rez iden t Michail Saakašv i l i 
ale obvinil Rusko. 

crt M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 2 4 5 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 0 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 5 0 : 0 1 

archivní z á b ě r y 
0 1 : 0 1 - 0 1 : 0 4 

Michail S a a k a š v i l i 
gruzínský p r e z i d e n t 
0 1 : 2 1 - 0 1 : 2 4 

Gruzie a Armén ie jsou zcela záv is lé na 
dodávkách plynu z Ruska. Lidem v o b o u 
zemích proto hrozí, že budou někol ik 
dní bez tepla a elektř iny. A to v o b d o b í 
největš ích m r a z ů . 
Ruské ú řady tvrdí, že plynovod 
poškodily výbušn iny , k teré nas t raž i l i 
p ro t imoskevš t í sabotéř i . Gruz ínský 
prez ident j e ale p ř e s v ě d č e n ý , že R u s k o 
přerušilo d o d á v k y plynu ú m y s l n ě . 
"Gruzínský ene rge t i cký s y s t é m s e s ta l 
t e r čem z á v a ž n é s a b o t á ž e , z a v i n ě n é 
Ruskem. N e j s m e spokojen í s 
vysvět lením ruské s t rany , že s e j e d n á o 
sabo táž . "Rusko podle ně j chce , a b y s e 
Gruzie vzdala své p l y n á r e n s k é s í t ě . " t e l . " 
Ruský Gazprom mezit ím oznámi l , ž e s e 
pokusí Gruzii z á s o v b o v a t j iným 
potrubím, a s ice p řes Á z e r b a j d ž á n . 
Údajně kvůli s i lným m r a z ů m ropný 
gigant omezil dodávky plynu do 
Maďarska a Itálie. 
Katrin Slívová, te levize Prima 

G r u z i e a A r m é n i e j s o u . 
P r i m a . P ř e d ě l 
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^___Prjma_- D e n í k - 18.01.2006 19:00:00 (18.01.2006 19:00:00) -; - (nepřiprav.) (archivované) 
9 : Z a h r a n i č í 23.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 2 : 2 3 (00:00:02:23) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
V : 2 3 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 5 : 2 3 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 2 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 7 : 4 1 ( Z á m y s l i c k ý ) 

Studio 

příslušník r u s k é k o n t r a r o z v ě d k y 
01:07 - 0 1 : 1 2 

Tony Blair 
premiér Ve lké B r i t á n i e 
01:18 - 0 1 : 2 4 

Ludmila A l e k s e j e v o v á 
ředitelka r u s k é h o H e l s i n s k é h o výboru 
pro lidská p r á v a 
01:34 - 0 1 : 3 8 

K: p ř e d ě l e m . 

s tud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 2 0 : 2 2 

Mezi Ruskem a Británií vypukl š p i o n á ž n í 
skandál j ako z filmů s J a m e s e m 
Bondem. Ruská t a j n á s lužba o z n á m i l a , 
že odhalila skupinu bri tských š p i o n ů , 
kteří pracovali pod och ranou b r i t s k é h o 
velvyslanectví . Prý t a k é m i m o j iné 
obstarával i velké peníze pro 
něk te ré ruské nevládní o r g a n i z a c e . 
Britové ale v šechna obvinění pop í ra j í . 

D: 0 0 : 0 0 : 5 2 : 0 1 

In fo rmace o špionáži zveřejni la r u s k á 
s tá tní televize. Špióni prý používali 
neobvyklé t echn ické p ro s t ř edky . 

"Byl to p ř e d m ě t v podobě k a m e n e . Naši 
specialisté ale zjistili, že o b s a h o v a l 
elektrické zařízení ." 

Agentovi prý stačilo, aby kolem 
k a m e n e prošel s n o t e b o o k e m a v e š k e r á 
data se mu nahrá la přímo d o p o č í t a č e . 

"Já s á m o tom vím pouze z t e l e t e x t u . 
Takže vám j ako obvykle m u s í m říct, že 
se k bezpečnos tn ím o t á z k á m 
n e v y j a d ř u j e m e . " 

Hlavním p r o h ř e š k e m ú d a j n ý c h š p i o n ů 
ale měla být f inanční podpora r u s k ý c h 
nevládních organizací . Jejich č l e n o v é 
naopak tvrdí, že s e j e ruské ú ř ady t a k t o 
pokoušej í zd iskredi tovat . 

"Ta kampaň j e namí řena proti 
organizacím, k te ré se zabýva j í l idskými 
právy." 

Tyto o rgan izace j sou ruským 
úřadům t r n e m v oku min imá lně 
od "oranžové revoluce" na Ukra j ině v 
roce dva tisíce čtyři. K jej ich větš í 
kontrole má t e ď posloužit i n o v ě p ř i j a tý 

crt M O S I D : cr t P: 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 4 0 5 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 2 : 0 0 
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zákon. 

mart in mikule te levize pr ima 
končí p ř edě l em 

Informace o š p i o n á ž i z v e ř e j n i l a . . , 
. m i k u l e t e l e v i z e p r i m a k o n č í p ř e i 



Prima - Deník - 24 .01 .2006 19:00:00 (24.01.2006 19:00:00) - : : - (nepřiprav.) (archivované) 
7 : Z a h r a n i č í 24.1 . 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 9 : 0 4 (-1:59:59:04) 
V : 2 4 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 6 : 1 6 ( Z á m y s l i c k ý ) 

Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
Z : 2 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 7 : 2 7 ( Z á m y s l i c k ý ) 

Studio s tud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 00:00:16:03 

Černou Horu postihlo n e v í d a n é 
železniční neš t ě s t í . Nedaleko h l a v n í h o 
m ě s t a vykolejil osobní vlak s v íce n e ž 
d v ě m a sty cestuj íc ími a zřítil s e d o 
rokle. N e j m é n ě 
čtyř iačtyř icet lidí, vče tně dět í , t r agéd i i 
nepřežilo. Dalších s to o s m d e s á t lidí s e 
zranilo. 

crt M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 2 7 2 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 5 3 : 0 0 

crt D: 0 0 : 0 0 : 5 3 : 0 1 

Milo D j u k a n o v i č 
černohorský p r e m i é r 
0 1 : 2 4 - 0 1 : 2 7 

K: Předěl 

Souprava jela ze severu do p ř í s t a v n í h o 
m ě s t a Bar, když nad ní s t r o j v e d o u c í 
náhle ztratil kontrolu. Všechny čtyři 
vagóny vykolejily a zřítily s e p a d e s á t 
me t rů hluboko. Tam se roztříšt i ly. 
„Cítila j s e m n a j e d n o u ránu do h lavy a 
pak j s e m ztrati la vědomí . Když j s e m se 
probrala , odnášel i m ě z á c h r a n á ř i . " 
Nepř ís tupný t e rén a silný vítr 
komlikovaly z a c h r a n á ř ů m práci . Do 
nemocn ice bylo odvezeno na d e v a d e s á t 
dětí. 
"Je to obrovská t ragéd ie . T a k o v é 
neš těs t í Černá Hora n e p a m a t u j e . " 
Speku lu je se , že vlaku se lhaly 
brzdy. Podle j iné verze za n e š t ě s t í m ů ž e 
špa tný s tav trat i . 
"Je n e b e z p e č n á , protože v e d e nad 
s t rmými s o u t ě s k a m i a je t a m h o d n ě 
tunelů . Už loni vykolejil ve s t e j n ý c h 
místech vlak. Tehdy zemřel 
s t ro jvedoucí . " 
Ministr dopravy a šéf č e r n o h o r s k ý c h 
drah ú d a j n ě kvůli neš těs t í j e š t ě v noci 
odstoupili . Vláda vyhlásila t ř í denn í 
s m u t e k . 
Katrin Slívová, te levize Prima 
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Prima,- Deník - 25 .01 .2006 19:00:00 (25.01,2006 19:00:00) (nepřiprav.) (archivované) 
7 : Zahran i č í 25 .1 . 

Stopáž : 00:01:14:24 (00:00:04:24) P l á n o v a n á s t o p á ž : 00:01:10-00 
V : 2 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 5 : 0 9 ( Z á m y s l i c k ý ) z . 2 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 6 : 3 6 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s tud io ^ ^ s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v . D: 0 0 : 0 0 : 2 0 : 2 3 

Člověk, který j ako jediný přežil 
t ragickou havárii s l o v e n s k é h o 
v o j e n s k é h o letadla, d n e s p o p r v é 
promluvil. Martin Farkaš měl š t ě s t í j a k é , 
bohužel , n e m ě l o dalších d v a a č t y ř i c e t 
j eho kolegů. Okamži tě si v z p o m n ě l na 
pozůs ta lé , k terým vyslovil s v o u 
s o u s t r a s t . Ani po h r ů z n é m n e š t ě s t í prý 
nemá s t rach n a s e d n o u t do l e t ad l a , d o 
zahraniční mise s e už ale hlási t n e c h c e . 

crt M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 5 4 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 0 1 2 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 4 : 0 0 

ilustrační z á b ě r y 
0 1 : 0 1 - 0 1 : 0 4 

Martin F a r k a š 
01:06-01:08 

záběry TA3 
0 1 : 0 9 - 0 1 : 1 2 

ošetřující l é k a ř 
0 1 : 2 3 - 0 1 : 2 6 

Michaela F a r k a š o v á 
manželka 
0 1 : 4 0 - 0 1 : 4 3 

K: Předěl 

Na pa lubě se podle Farkaše n e d ě l o p ř e d 
neš t ě s t ím nic zvláštního. P a n o v a l a 
dobrá ná lada . 

"Všichni j s m e se bavili. Těšili j s m e s e 
domu na s v é rodiny." 

V době havár ie byl v zadní čás t i l e t ad l a . 
Po n e h o d ě prý j e š t ě slyšel h l a sy . Další 
podrobnost i u v á d ě t odmítl . 

"Je to pro m n ě j e š t ě velmi č e r s t v é . " 

Čás t ečně si j e ani n e p a m a t u j e . Má 
poraněný m o z e k a trpí amnez i í . 

"Těžko říct, do j a k é míry se mu p a m ě ť 
vrátí ." 

Jeho s t av s e ale ú d a j n ě den co d e n 
z lepšuje . 
Víra v Boha, čyřlístek a "š těs t í" s e p o d l e 
Farkaše pos ta ra ly o to, že přežil . 
Než se j e h o žena dozvědě la , že j e 
n a d ě j e na manže lovo uzd raven í , 
prožívala chvíle hrůzy. 

"Pokud jde o ná š vz tah , urč i tě h o 
nehoda ovlivní. Utuží ho." 

O příčínách neš t ě s t í se s tá le s p e k u l u j e . 



Je prý p ravděpodobné , že pilot p řeh léd l 
kopec, do k te rého s t ro j narazil . 

Katrin Slívová, televize Prima 
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Prima - Deník - 26 .01.2006 19:00:00 (26,01.2006 19:00:00) (nepřiprav.) (archivované) 
6 : P o h ř e b v o j á k ů 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 2 4 : 0 7 (00:00:14:07) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
V : 2 6 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 4 9 : 5 2 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 2 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 4 : 4 4 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s tud io s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v . D: 0 0 : 0 0 : 1 6 : 0 6 

V obrovský dům smu tku se z m ě n i l a 
spor tovní hala v Prešově . Slováci s e 
loučili se svými hrdiny, s d v a a č t y ř i c e t i 
vo jáky , kteří zahynuli při t r a g i c k é 
havárii . Vraceli se ze zahran ičn í m i s e , 
svů j d o m o v už ale nespatř i l i . Stali s e 
obětí ne jvě tš í l e tecké k a t a s t r o f y v 
historii S lovenska . 

crt M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 1 : 0 8 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 1 7 6 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 2 : 0 8 : 0 0 

gerojš - t i cho 

Juraj Liška 
slovenský m i n i s t r o b r a n y 
(01:32 - 0 1 : 3 9 ) 

Martin F a r k a š 
(01:48 - 0 1 : 5 1 ) 

Jaap de Hoop S c h e f f e r 
generální t a j e m n í k NATO 
(01:55 - 0 1 : 5 9 ) 

Zdi p o t a ž e n é č e r n ý m s u k n e m , v l a j k y 
s t a ž e n é na půl žerdi, slzy v očích a 
dvaač tyř ice t rakví přikrytých s t á t n í 
vlajkou - t a k o v é bylo rozloučení s 
vojáky v Prešově . 

"V historii S lovenské republiky j e š t ě 
nikdy nedoš lo k t a k o v é událos t i , a b y s e 
pod j e d n o u s t ř echou se tka lo n e j e d n o u 
tolik s m u t k u a u t rpení . " 

Vojáci se po půlroční misi KFOR těšili 
domů . V Kosovu nasazoval i s v é ž ivoty , 
aby bránili křehký mír. 

"Vaše p ř í t omnos t dávala k o s o v s k ý m a 
K: . . .p ředělem s rbským m a t k á m naděj i , že s e j e j i ch 

děti vrátí ze školy živé a z d r a v é . " 

Jediný nadporuč ík Martin F a r k a š m ě l 
š těs t í a přežil. Trizny se n e ú č a s t n i l . 
Musel pods toup i t další vyše t ř en í . 

"Je mi n a o z a j velmi luto, že sa poda ř i lo 
prezit len m e . " 

S j eho kolegy s e přišli rozloučit i m n o z í 
hos té ze zahraničí . 

"Aliance j e j e d n a velká rod ina . I m y 
t ruchl íme." 

S m u t n é je , že kdyby letoun letěl j e n o 
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p a d e s á t m e t r ů výš a v o d o r o v n ě , 
t r agéd ie se s t á t n e m u s e l a . 
Jan Novák, te levize Prima 

ZdTpotažené č e r n ý m s u k n e m , . . . 
Předěl 
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_Prima - Deník - 27.01.2006 19:00:00 (27.01.2006 19:00:00) í nepřiprav.) (archivované) 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 6 : 2 2 ( 0 0 : 0 0 : 0 6 : 2 2 ) 
V : 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 5 : 0 3 ( Z á m y s l i c k ý ) 

8 : Z a h r a n i č í 2 7 . 1 . 
Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
Z : 27 .01 .2006 18 :47 :35 (Zámys l i cký ) 

studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 0 0 : 0 0 : 2 1 : 2 1 

První Německá vláda s e ocitla v 
n e z á v i d ě n í h o d n é situaci. V I r áku unes l i 
dva n ě m e c k é inženýry. Ka t a r ská t e lv i ze 
AI Džazíra odvysílala jejich z á b ě r y , j a k 
prosí svou vládu o pomoc. Ta s l i b u j e , ž e 
pro jej ich osvobozen í udělá cokol iv . 
Jenže . S p e k u l u j e se o tom, že Němc i 
loni zaplatili v ý k u p n é za u n e s e n o u 
a rcheo ložku . Vláda se tak d o s t a l a d o 
pasti , p ro tože tím mohla s p u s t i t da l š í 
vlnu ú n o s ů . 

crt MOSID: crt 
JOBID: 
ID: 1 0 0 7 1 7 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 5 : 0 0 

P: D: 00:00:55:01 

záběry t e l e v i z e Al-Džazí ra 
01:01 - 0 1 : 0 3 

Angela M e r k e l o v á 
německá k a n c l é ř k a 
01:08 - 0 1 : 1 2 

Walter S t e i n m e i e r 
německý m i n i s t r z a h r a n i č í 
01:21 - 01:23 

24. 1. 2 0 0 6 
01:21 - 0 1 : 2 3 

obyvatelé B a g d á d u 
01:29 - 0 1 : 3 3 

ge ro j š : TV - znělka 
Muži prosí ú d a j n ě vládu o o s v o b o z e n í , 

televize ale zvuk nepust i la . Nic j i n é h o 
prý n e ž á d a j í . 
SYN: Ráno j s m e získali šokuj íc í z á b ě r y 

našich s p o l u o b č a n ů , u n e s e n ý c h v I r á k u . 
Hluboce m ě to zasáh lo a v š e c h n y v 
zemi. 
T h o m a s Ni tzschke a Rene 

Braunlich přijeli do Iráku 22 . l e d n a , dva 
dny na to byli unesen i , v zemi chtě l i 
zůs ta t j en k rá t ce . 
SYN: U d ě l á m e všechno m o ž n é , 

abychom j e osvobodil i . 
Německo př i tom bylo proti invazi d o 

Iráku, nevys la lo t am vojáky . 
SYN: Měli by j e propust i t , Němci j s o u 

naši p řá te l é . 
SYN: Přijeli p o m á h a t naší z emi , n e ji 

ničit, měli by j e pust i t . 
SYN: Můžete s e na nás s p o l e h n o u t , že 

nepolev íme a u d ě l á m e vše pro t o , 
abychom j e přivedli v po řádku d o m ů . 
Kancléřka v šak nespec i f ikova la , co 

vše j sou ochotn i uděla t . S p e k u l u j e s e 
totiž, že za u n e s e n o u a r cheo ložku loni 
zaplatila v ý k u p n é . Merkelová to a l e 
odmí tá , a s v a l u j e vinu na m é d i a . 
Ta in fo rmace o v ý k u p n é m z v e ř e j n i l a a 
tím tak mohla další únosy j e n 
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vyprokovova t . 
_ _ _ _ _ Anna Kadavá , te levize Prima 

g e r o j š : T V - z n ě l k a . . . 
. . . A n n a K a d a v á , t e l e v i z e P r i m a 
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Prima - Deník - 28.01.2006 19:00:00 Q8.0i .20Q6 19:00:00) 

6 : Z a h r a n i č í 28 .1 . 
0 0 : 0 1 : 1 4 : 0 1 (00:00:04:0!) P lánovaná s topáž 

(nepřiprav.) (archivované) 

S t o p a z 
V : 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 2 6 : 0 1 ( Z á m y s l i c k ý ) 

0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
2 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 5 : 3 1 ( Z á m y s l i c k ý ) 

studio s tud io P: D a n a M a k r l í k o v á D : 0 0 : 0 0 : 2 5 : 0 0 

Celý svě t znovu s o b a v a m i hledí na 
Palest inu. Ten kdo čekal , ž e t a m n í vo lby 
př inesou klid, j e zk l amán . N a o p a k , po 
zve ře jněn í výs ledků v zemi p ě k n ě 
p ř i tuhu je . Nespoko jen í s t o u p e n c i hnu t í 
Fatah, k t e ré ve volbách n e u s p ě l o , d n e s 
na chvíli obsadili p a r l a m e n t n í b u d o v y . 
Zaútočili př i tom na policisty a dva z 
nich zranili. Vítěz voleb - rad iká ln í hnu t í 
Hamas , z a s e odmí tá výzvy k 
odzbro jen í . Chce spoji t s v é o z b r o j e n é 
f rakce a z f o r m o v a t a r m á d u . 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 8 7 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 9 : 0 0 

crt D: 0 0 : 0 0 : 4 9 : 0 1 

mluvčí h n u t í F a t a h 
1:12 - 1 :16 

Chálid Mišal 
politický v ů d c e H a m a s u 
1:26 - 1 : 3 1 

Razuk Alkavi 
politolog 
1:32 - 1 : 3 6 

K p ř e d ě l e m . 

S toupenci hnut í Fatah m a s o v ě 
p ro tes tu j í n e j e n o m proti p řevze t í moci 
H a m a s e m , ale t a k é proti s v é m u 
vlas tn ímu veden í , k te ré obviňuj í z e 
zko rumpovanos t i a z volební p r o h r y . 

"To, co s e d ě j e , j e normáln í r e a k c e 
členů hnut í na n e s c h o p n o s t n a š e h o 
vedení b ě h e m voleb." 

Vítězné hnut í H a m a s se zbran í v z d á t 
nehodlá . 
Jeho vůdce Chálid Mišal sice naznač i l 
ochotu r e s p e k t o v a t čás t mí rových 
dohod, s o u č a s n ě ale vyzval k v y t v o ř e n í 
pa les t inské a r m á d y . 

"Trváme na t o m , že m á m e p r á v o na 
navrácení Pales t iny. J s m e proti 
ž idovskému osídlení a k o d p o r u 
použ i j eme z b r a n ě . " 

"Hamas j e populárn í h lavně díky s v é m u 
vyt rva lému odporu vůči Izrael i . " 

Izrael spolupráci s H a m a s e m o d m í t á . 
Chálida Mišala, který se c h c e v r á t i t z 
exilu do p á s m a Gazy, se 
chys ta j í Izraelci z a tknou t , s o t v a s e 



objeví na jej ich území, 

martin mikule televize pr ima 
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D e n í k ^ 0 1 , 2 Q Q 6 19:00:00 (29.01.2006 19:00:00) 

Stopáž : 0 0 : 0 2 : 2 5 : 1 7 ( - 0 0 : 0 0 : 0 4 : 0 8 ) 
V : 2 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 3 : 1 3 : 1 3 (Zámys l i cký ) 

5 : T r a g é d i e v K a t o v i c í c h * P ř e d ě l t r a g é d i e 

Plánovaná stopáž : 00 :02 :30 :00 
Z :29 .01 .2006 18:58:48 (Zámys l ický) 

S t u d i o studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v , D: 0 0 : 0 0 : 2 5 : 1 6 

Beznadě j , pláč a bolest . V š e c h n a t a t o 
slova vys t ihuj í to, co se s ta lo v p o l s k ý c h 
Katovicích. Na nic netušící n á v š t ě v n í k y 
výs tavy holubů se zřítila s t ř e c h a ha ly , 
která nevydrže la nápor s n ě h u . Při 
t ragédii z ahynu lo 66 lidí, dalš ích 
min imálně 160 bylo z r a n ě n o . Na h r ů z n é 
bilanci s e , bohužel , podílejí i dva Češi . 
Jejich s m r t už úřady oficiálně potvrd i ly , 
další ná š občan se p o h ř e š u j e . V Polsku 
se zastavil život, v zemi vyhlásili 
t ř ídenní s t á tn í s m u t e k . 

crt M O S I D : 
J O B I D : 
ID: 1 0 0 9 0 8 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 3 : 0 0 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 2 : 0 0 : 0 1 

00:50 p ř e d e l !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! 

návštěvníci v ý s t a v y 
1 : 1 6 - 1 : 1 9 

Vojtiech Miczinski 
lékař z á c h r a n n é s l u ž b y 
1 : 2 8 - 1 : 2 9 

Janusz J o n c z y k 
mluvčí k a t o v i c k é policie 
1 : 3 0 - 1 : 3 1 

Janusz Volák 
náčelník v o j e n s k é h o š t á b u Katovice 
1 : 3 7 - 1 : 4 0 

Gero jš : houká sani tka 
Křik, pláč a volání o p o m o c se o z ý v á z 
ka tovického výs t av i š t ě okolo půl š e s t é 
ráno. 
SU: na mís to n e ě t ě s t í s m ě ř u j í d e s í t k y 
sani tek z okolních nemocn ic . 
Z budovy se podaři lo u téc t j e n někol ika 
lidem a blablabla. 
SYN: 
SYN: 
Ke z raněných se zách raná ř i d loho 
nemohli dos ta t . . . .A obět í p ř i b ý v á . . . 
SYN: Je jich tolik a tolik a tol ik . . . 
SYN: p r a v d ě p o d o b n ě j sou t a m j e š t ě 
živí, p ro tože j e cítí pes . 
SU: z á c h r a n n é p ráce pokračova ly i d n e s . 

Janusz Skul ich 
velitel z á c h r a n á ř ů 
1 : 4 9 - 1 : 5 3 

Jaroslav N o v o t n ý 
prezident Č e s k o m o r a v s k é h o svazu 
chovatelů p o š t o v n í c h ho lubů 
2 : 0 4 - 2 : 0 7 

Libor N o v á k 
účastník v ý s t a v y 

1 3 : 3 5 : 2 9 psi už n á m n e u k a z u j í ž á d n é 
místo, kde by mohli být živí lidé, ukáza l i 
jen 13 míst , kde se nacháze j í m r t v é 
oběti . 
Na výs tavu se do Katovic vyprav i lo 
minimálně s to Čechů.Jen z Brna vy je l 
plný a u t o b u s . Na zpá tečn í c e s t ě v š a k tři 
chova te lé chyběl i .Osta tn ím se poda ř i lo 
utéct . 
3 :12 viděl j s e m lidi, kteří běhal i p o 
hale, jak mizí pod t ě m a t r o s k a m a . 
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2 : 0 7 - 2 : 1 0 

Jaromír S ý k o r a 
účastník v ý s t a v y 
2 : 1 2 - 2 : 1 5 

Jiří P a r o u b e k / Č S S D / 
p ředseda v l á d y 
2 : 3 4 - 2 : 3 7 

Lech Kaczyňsk i 
polský p r e z i d e n t 
2 : 4 2 - 2 : 4 4 

K: Předě l ! ! ! ! ! 

4 : 3 4 kdyby j s m e šli o m i n u t u p o z d ě j i , 
tak už j s m e 
tady nebyli. 
Naději v t é chvíli j e š t ě měla i n e v l a s t n í 
dcera j e d n o h o z p o h ř e š o v a n ý c h Č e c h ů , 
která se o tce vydala na mí s to h l e d a t . 
T: 4 : 4 9 ob j í žd íme v š e c h n y m o ž n é 
nemocn ice a p t á m e se . 
Chvíli na to však tělo ident i f ikovala v 
j e d n é z n e m o c n i c . Z r a n ě n í byli c e l k e m 4 
Češi, j en j e d e n však zůsta l v n e m o c n i c i . 
O pomoci Polsku česká republ ika s ice 
uvažu je , a le : 
9 : 5 6 než to z o r g a n i z u j e m e tak si 

mysl ím, Poláci poradí s a m i . 

Na místo dojel i polský p r e z i d e n t 
SYN: 
Polský p rez iden t v souvislost i s 
neš t ě s t ím v Katovicích zrušil s v o u c e s t u 
do České republiky p l ánovanou na 
z í t ř ek .Romana s v o b o d o v ý á , m a r k é t a 
schenková a r e d a k c e te levize P r ima . 
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Prima - Deník - 30.01.2006 19:00:00 (30.01.2006 19:00:00) 

8 : Zahraničí 30.1. 
(nepřiprav.) 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 5 : 1 9 (-1:59:59:19) 
V : 30 .01 .2006 1 0 : 2 4 : 0 3 (He řmánek ) 

Plánovaná stopáž : 00 :01 :06 :00 
Z : 30.01.2006 18:51:06 (Heřmánek) 

S t u d i o studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v , D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 1 8 

O š těs t í v n e š t ě s t í mohou hovoř i t 
kanadš t í horníci. Přes 
dvace t hodin musel i n e d o b r o v o l n ě 
s t rávi t j e d e n a půl k i lometru pod z e m í . 
Cestu na povrch j im znemožni l dů ln í 
požár . Před p l a m e n y se schoval i 
v únikových mí s tnos t ech . Z á c h r a n á ř ů m 
se podařilo všech 72 horníků 
zachráni t . Všichni vyvázli bez z r a n ě n í . 

crt M O S I D : 
J O B I D : 
ID: 1 0 0 3 2 4 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 4 8 : 0 0 

crt D: 0 0 : 0 0 : 4 8 : 0 1 

Marshall H a m i l t o n 
mluvčí důln í s p o l e č n o s t i 
(01 :13 - 0 1 : 1 8 ) 

Rob Dyck 
záchraná ř 
(01:26 - 0 1 : 2 9 ) 

Hugh Davis 
záchranář 
(01:32 - 0 1 : 3 6 ) 

Svatá Barbora , pa t ronka horn íků , m ě l a 
napilno. Držela och rannou ruku n a d 
sedmi des í tkami havířů u v ě z n ě n ý c h v 
d ra se lném dole na jihu Kanady . Horníci 
se uchýlili do únikových mí s tnos t í , když 
ucítili v c h o d b ě kouř . Tam čekali na 
příchod z á c h r a n á ř ů . 
"V t ěch to komorách m o h o u v b e z p e č í 
vydržet i několik dní. Co j e a le d ů l e ž i t é , 
jsou na to t r énován i . " Po celou d o b u 
neměli zách raná ř i s p o d z e m í m s p o j e n í . 
Když se jim podaři lo uhas i t požá r , 
dostali s e k horn íkům. 
"Šli j s m e dolů s j a s n ý m cí lem. Věřili 
j s m e , že t a m své kolegy n a j d e m e v 
pořádku." 
A vyšlo to."Byl to s t r a š n ě k r á s n ý poci t 
se k nim k o n e č n ě dos t a t . Všichni byli 
zdraví a těšili se d o m ů . " "Dostali p izzu, 
někteř í se vysprchoval i a hned jeli za 
svými manže lkami . " 
Příčiny požáru ne j sou z n á m y . Horníci 
dostali z a s l o u ž e n é někol ikadenní vo lno . 
Vyjádření s v a t é Barbory s e n á m z í s k a t 
nepodaři lo. 
Jan Novák, te levize Prima 

S v a t á B a r b o r a , p a t r o n k a h o r n í k ů , 
^ n e p o d a ř i l o . J a n N o v á k , t e l e v i z e 
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Prima - Deník - 31.01.2006 19200:00 (31.01,2006 19:00:00^ (nepřiprav.) 
7 : Z a h r a n i č í 31 .1 . 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 2 5 : 2 0 (00:00:15:20) 
V : 3 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 5 4 : 2 7 ( H e ř m á n e k ) 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
Z : 3 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 2 6 (M iku le ) 

s t u d i o s tud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 2 3 : 1 9 

To, na co si ne t rouf la č e s k á v l á d a , 
udělala vláda polská . Poláci ve tova l i 
návrh Evropské unie na z m ě n y d a n ě z 
př idané hodno t y . J e š t ě p řed t ý d n e m 
bojovala Varšava proti n á v r h u s p o l e č n ě 
s Českou republ ikou a K y p r e m . 
Pa roubkově v ládě na náv rhu vadi lo 
zrušení s n í ž e n é sazby na s t a v e b n í 
práce . Přes to n a k o n e c us toup i l a . Polsko 
tak zůs ta lo j ed inou zemí, k te rá si 
troufla Unii čelit. 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 1 3 1 9 
IN: 00:01:00:00 OUT: 00:02:02:00 

crt P: D: 0 0 : 0 1 : 0 2 : 0 1 

Jiří P a r o u b e k / Č S S D / 
p ředseda v l á d y 

Mirek T o p o l á n e k / O D S / 
p ředseda s t r a n y 

Blokování náv rhu z n a m e n á pro Brusel 
vážný p rob lém. Příjmy z DPH 
tvoří velkou č á s t e v r o p s k é h o 
rozpočtu. Větš ině s ta rých č l enských 
zemí se t ak daň z př idané h o d n o t y zvýší . 
"Jen d o u f á m , že j e š t ě nen í v š e 

z t raceno . Učiníme návrh , j a k 
p o s t u p o v a t v příštích d n e c h . " 
Marek: zdá se , že to b u d e p r o b l é m pro 

s t a r é č lenské z e m ě . . 
Zat ímco Polsko s e odhodla lo k 

o t e v ř e n é m u konfliktu s EU, Česká 
republika us toupi la . 
Pa roubek : co j s m e získali bylo o p t i m á l n í 
Topolánek: 4 e s k á vláda měla být 

z á sadově j š í 
SU Polsko není jed inou zemí , k t e r á 

návrh na z m ě n y DPH ve tova l a . Vloni v 
prosinci náv rh zas tavi lo N ě m e c k o . 
Výjimku požadova la např íklad i F ranc ie , 
která chtěla nižší d a n ě pro s v é 
r e s t a u r a c e . 
mart in mikule te levize pr ima 



2. KRAŤASY 
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Prima - Deník - 01,01.2006 19:00:00 Í01 01 ?nnři iq .nn.nn\ , , , 
^u i . u i . / uub 19.00.00) ji/ nunuly (nepriprav.) (archivované) 

9 : Zahraniční kraťasy 1.1. 

^ i ^ n V í ^ . ^ t r ; ? 0 1 0 1 ; 0 ^ , P l á n o v ^ á Stopáž : 00 :01 :00 :00 
V : 31 .12 .2005 1 6 . 5 3 . 4 1 (Zámys l ,cky ) z . 0 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 ; 5 9 : 0 6 ( z á m y s | l c k ý ) 

s tud io studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 5 : 0 5 

Slovenská policie s tá le v y š e t ř u j e 
t ragédii , při níž včera pod lav inou v 
Tat rách zahynu lo s e d m Č e c h ů . 
Podle h o r s k é služby z b y t e č n ě r iskoval i , 
když se do hor vydali n a v z d o r y 
č tv r t ému s tupn i lav inového n e b e z p e č í . 
Policisté tak z ř e j m ě z n e š t ě s t í n ikoho 
neobviní . 

crt M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 6 : 0 0 

crt D: 0 0 : 0 0 : 4 6 : 0 1 

ilustrační z á b ě r y 
1 .36 -1 .42 

K: . p ř e d ě l e m . 

Smrtící lavina se prý na tu r i s ty s e s u n u l a 
s a m o v o l n ě , t a k ž e neměli šanc i 
z a r e a g o v a t . S lovenským ú ř a d ů m s e 
ale nelíbí r i skantní chování t u r i s t ů . 
Od prvního č e r v e n c e se t a m p r o t o b u d e 
za služby z á c h r a n á ř ů platit . 

Ruský s t á tn í podnik Gazp rom odpoj i l 
Ukrajinu od d o d á v e k plynu. S ta lo s e t a k 
poté , co z e m ě podle G a z p r o m u 
nepřis toupi la na dohodu o j ím 
navržených c e n á c h plynu. Přes Ukra j inu 
přitom vedou plynovody dál d o s t ř e d n í 
a západn í Evropy. 

Palest inšt í ozbro jenc i obsadili k lub pro 
z a m ě s t n a n c e OSN v Gaze a odpálili 
uvnitř 
dvě nálože . Po odsunu iz rae lských 
vojáků se na t o m t o území rozhoře l boj 
mezi pa les t inskými f r akcemi , g a n g y a 
bezpečnos tn ími silami. 

Rakousko se d n e s uja lo na půl roku 
předsednic tv í v Evropské unii. J e h o 
prvním úko lem b u d e 
"prodat" p ros incovou 
dohodu "pě tadvac í tky" o s e d m i l e t é m 
rozpočtu unie Evropskému p a r l a m e n t u . 



Str 
Prima - Deník - 02.01.2006 19:00:00 (02.01.2006 19:00:00) 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 5 : 2 1 (-00:00:00:04) 
V : 0 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 0 7 : 2 8 ( H e ř m á n e k ) 

1 0 : Z a h r . k r a ť a s y 
Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 6 : 0 0 
Z : 0 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 5 : 5 1 ( H e ř m á n e k ) 

studio studio P: D: 0 0 : 0 0 : 1 3 : 2 0 

Nepřízeň počasí kompl iku je ž ivo t 
t isícům lidí po ce lém s v ě t ě . E v r o p u 
sužuj í náva ly s n ě h u , ve S p o j e n ý c h 
s t á t ech j sou rozsáh lé bou ře a p o ž á r y , 
Asii postihly velké p o v o d n ě . Š p a t n é 
počasí z n e m o ž ň u j e dopravu 
h u m a n i t á r n í pomoci v P á k i s t á n u . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 2 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 5 2 : 0 1 

i lustrační z á b ě r y 
(1 ,37 - 1 , 4 9 ) 

Minimálně p a d e s á t životů si v y ž á d a l y 
p o v o d n ě v Indonés i i . Přívaly v o d y 
zničily s tovky d o m ů . A m e r i č a n é n a d á l e 
bojuj í s o h n ě m ve s t á t ě O k l a h o m a . 
Požár se s t á le nedař í d o s t a t pod 
kontrolu. S e v e r Kalifornie pos t ih ly 
m o h u t n é d e š t ě , při záp lavách z e m ř e l 
min imálně j e d e n člověk. Hus tý d é š ť a 
sněžen í t ráp í s e v e r Pák is tánu . 
J eden z ne jvě t š í ch vo j enských t á b o r ů v 
Pobřeží Slonoviny napadli r e b e l o v é . Od 
ranních hodin se z místa ozývá s t ř e l b a a 
exploze. Vleklý konflikt mezi i s l á m s k ý c h 
s e v e r e m a křesťany na j ihu s e t á h n e už 
č tvr tý rok. P řes tože v zemi p ů s o b í p ř e s 
s e d m tisíc příslušníků mise OSN d a l š í m u 
rozšiřování násilí nedokážou p o k a ž d é 
zabráni t . 
J e m e n š t í únosci , kteří zad ržu j í pětici 
Italů vyhrožuj í , že j e zabijí . Ch tě j í po 
místních 
ú řadech , aby propust i ly o s m j e j i ch 
rodinných přís lušníků. I ta lský 
ve lvys lanec tvrdí , že únosci s d v ě m a 
muži a t ř emi ž e n a m i z a c h á z e j í d ů s t o j n ě . 

Minimálně padesá t ž i vo tů si. 
P ř e d ě l 



Str 1/2 
P r i m a - D e n í k - 0 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 0 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

1 1 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 3 . 1 . 
Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 4 : 0 6 (00:00:00:06) P lánovaná s topáž : 0 0 : 0 0 : 5 4 : 0 0 
V : 0 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 6 : 4 9 : 5 1 ( H e ř m á n e k ) z . 0 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 0 : 3 0 ( H e ř m á n e k ) 

s t u d i o s tud io P: D: 0 0 : 0 0 : 1 5 : 0 5 

Počet obě t í zřícení s t ř echy z i m n í h o 
s tad ionu v b a v o r s k é m Bad R a i c h e n h a l u 
se vyšplhal na j e d e n á c t , v č e t n ě š e s t i 
dětí . Další čtyři osoby z á c h r a n a ř i z a t í m 
pohřešu j í . Vyprošťovací p r á c e a l e 
museli p ře ruš i t . Kvůli n a r u š e n é s t a t i c e 
hrozí zřícení ce lého s t a d i onu . 

c r t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 3 9 : 0 1 

J O B I D : 

ID : 1 0 0 5 5 4 

IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 9 : 0 0 

nejsou S t řecha s t ad ionu se podle policie zřítila 
kvůli pře t ížení s n ě h e m . V t é chvíli 
bruslilo na kluzišti přibližně p a d e s á t lidí, 
vě tš inou dět í . Sníh zbortil někol ik s t ř e c h 
hal i v Rakousku , na š t ě s t í se to o b e š l o 
bez obět í . 

Zhruba d e s e t polských v e l v y s l a n c ů , 
ú d a j n ě v č e t n ě a m b a s a d o r a v Č e s k u , 
chce kvůli je j ich komuni s t i cké minu los t i 
odvola t polská v láda . Levicová o p o z i c e 
ale tvrdí , že s e j e d n á o "poli t ickou 
poms tu" . 

Stovky lidí, kteří žijí od ř í j n o v é h o 
z e m ě t ř e s e n í v p á k i s t á n s k é m Kašmí ru v e 
s t anech , už muse ly vyh l eda t l é k a ř s k o u 
pomoc s různými c h o r o b a m i 
z p ů s o b e n ý m i ch ladným p o č a s í m . Od 
minulého t ý d n e zemře lo na zápa l plic v 
oblasti s u ž o v a n é h u s t ý m s n ě ž e n í m a 
ledovým d e š t ě m pě t a t ř i ce t dě t í . 

S t ř e c h a s t a d i o n u s e p o d l e . . . 
k o n č í p ř e d ě l e m . 
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P r i m a - D e n í k - 0 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 0 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) . ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

1 0 : Z a h r . k r a ť a s y 4 . 1 . 
Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 3 : 1 7 (-1:59:59:17) P lánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 4 : 0 0 
V : 0 4 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 7 : 4 0 ( H e ř m á n e k ) Z : 0 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 2 : 1 1 ( H e ř m á n e k ) 

s t u d i o s tud io P: K o c i á n o v á M a r t i n a D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 1 6 

A znovu t o t é ž s m u t n é t é m a : a t e n t á t y v 
I ráku a je j ich obět i . Při někol ika 
posledních útocích t am z a h y n u l o více 
než č tyř ice t lidí. Ten n e j k r v a v ě j š í zažili 
účastníci poh řbu u Bákuby. Mezi 
truchlícími si a t e n t á t vyžádal n e j m é n ě 
dvaa t ř i ce t obět í . Další násilí h lás í ú ř a d y 
z B a g d á d u , Kirkúku, Karbaly a Mosulu . 

c r t M O S I D : crt P: D : 0 0 : 0 0 : 4 6 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 6 : 0 0 

nejsou S m u t e č n í h o s t é pohřbívali oběť 
vče re j š ího ú toku . Připojil s e k n im m u ž 
s ná ložemi na tě le , k te ré p ř ímo m e z i 
skupinou odpálil . 

N e j m é n ě s to lidí zasypala p ů d a n a 
i ndonéské J ávě , kterou sužu j í 
m o n z u n o v é d e š t ě . Počet j e j i ch o b ě t í t a k 
v Indonési i v t o m t o týdnu p ř e s á h l s to 
s e d m d e s á t . 

Spor Ukraj iny a Ruska o c e n u z e m n í h o 
plynu skončil . Ukrajina zap la t í víc, díky 
komplexn ím s m l o u v á m ale ne p lnou 
cenu , k te rou Rusko požadova lo . Ruský 
p lyná renský monopol G a z p r o m 
začne p ro to Ukra j ině plyn o p ě t d o d á v a t . 

Stále v y h r o c e n ě j š í j e s i tuace na 
hranicích mezi p á s m e m Gazy a 
Egyp tem. Neda leko p řechodu R a f á h 
demolu j í pa les t inš t í ozbro jenc i 
b e z p e č n o s t n í bariéru a des í tky 
s h r o m á ž d ě n ý c h radikálů stř í lej í d o 
vzduchu n e b o na e g y p t s k o u s t r a n u . 
Pa les t inské k o m a n d o vt rhlo t a k é do 
vládních kance lář í v Rafáhu . 

Smuteční hos té pohřb íva l i oběť... 
_ k o n č í p ř e d ě l e m . 
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— r ' m a ' D e n í k ' 0 5 ' 0 1 ' 2 0 0 6 i 9 l 0 0 m í 0 _ 5 , 0 1 . 2 0 0 6 19:00:00) . (nepřiprav.) (archivované) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 1 : 1 5 (00:00:01:15) 
V : 0 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 0 : 2 5 ( H e ř m á n e k ) 

1 1 : Z a h r . k r a ť a s y 5 . 1 . 
P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 0 : 0 0 
Z : 0 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 2 : 2 2 ( H e ř m á n e k ) 

s t u d i o s tud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D : 0 0 : 0 0 : 1 6 : 1 4 

Č e s k é h o obchodn íka s e z b r a n ě m i za tk l a 
belgická policie na letišti v B r u s e l u . 
Dalibor Kopp j e obviněn , z t o h o , ž e s e 
pokusil n e l e g á l n ě vyvézt munic i d o 
I ráku . Podle MF Dnes byl t a k é n a p o j e n 
na a r a b s k é teror is t ické o r g a n i z a c e . 
Česká republ ika požádá o j e h o v y d á n í . 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 5 : 0 0 

crt P: J a n K u d l á č e k D: 0 0 : 0 0 : 3 5 : 0 1 

i lus t rační z á b ě r y 
(1:00-1:06) 

-Kopp j e pro obchod se z b r a n ě m i 
v y š e t ř o v á n dva roky. Vloni ho zatkl i v 
libérii, a le byl p ropuš t ěn na kauc i . V 
č e s k é republ ice mu hrozí m a x i m á l n ě 
d e s e t let vězen í . 
-Na v ý c h o d ě tu recka z e m ř e l o na p tač í 
chřipku d r u h é dí tě . Jde o s e s t r u 
ch lapce , k te rý zemře l v 
neděli . Do n e m o c n i c e bylo nav íc s 
p o d e z ř e n í m na ptačí chřipku p ř e v e z e n o 
dalších š e s t lidí. 
-Na s lovensku začaly soudy r o z h o d o v a t 
už několik dní po porušen í z á k o n a . 
Nové t r e s tn í kodexy zavedly z r y c h l e n é 
vyše t řován í u t r e s tných činů, za k t e r é 
lze uložit n e j v ý š e tř í leté v ě z e n í , p o k u d 
je viník př is t ižen při činu. Např ík lad 
muž , k te rý v neděli v b ra t i s l avě řídil bez 
ř idičského p r ů k a z u , dostal vče r a t r e s t 
půl roku p o d m í n ě n ě . 

- K o p p j e p r o o b c h o d . . . 
^ t r e s t p ů l r o k u p o d m í n ě n ě . P Ř E I 



Str 
Prima - Deník - 07.01.2006 19:00:00 (07.01.2006 19:00:00) (nepřiprav.) (archivované) 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 3 (00:00:00:03) 
V : 0 6 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 6 : 4 1 ( H e ř m á n e k ) 

10 : Z a h r . k r a ť a s y 7.1. 
Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
Z : 0 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 3 2 : 3 2 ( H e ř m á n e k ) 

Studio studio P: Štěpánka Duchkov D: 00:00:14:02 

Neznámí ozbro jenc i unesli v B a g d á d u 
amer i ckou novinářku a zabili m u ž e , 
k terý řídil j e j í vůz. Žena je la p o d l e 
místních médi í na in terview s e 
s u n n i t s k ý m poli t ikem. Z a s t ř e l e n ý řidič 
byl ú d a j n ě irácký novinář a p ro 
ženu pracoval j a k o t lumočn ík . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 6 : 0 0 

i lustrační z á b ě r y 
1 : 3 4 - 1 : 3 8 

D a l š í člověk z a h y n u l při. 
Jsonč íp ředě lem. 

crt P: D: 00:00:46:01 

Další č lověk zahynul při p u m o v é m 
útoku v B a g d á d u . V Iráku z a h y n u l o 
t e n t o t ýden při a t e n t á t e c h už p ř e s 
s to t ř i ce t lidí. 

Americká a r m á d a vydala J a p o n s k u 
přís lušníka v o j e n s k é h o n á m o ř n i c t v a , 
k terý s e měl př iznat k v r a ž d ě J a p o n k y . 
J e d n a d v a c e t i l e t ý vo ják j e p o d e z ř e l ý z 
v raždy š e s t a p a d e s á t i l e t é Jošij i S a t o o v é , 
k terou podle policie oloupil. Média 
spekulu j í , že incident vyvolá v J a p o n s k u 
bouři p r o t e s t ů proti p ř í t omnos t i 
deset i t i s íců amer ických v o j á k ů v zemi . 

Kvůli o b a v á m z t e ro r i s t i ckého ú t o k u 
uzavře la Bri tánie své ve lvys l anec tv í v 
j o r d á n s k é m A m m á n u . Za t ím nen í 
z n á m o , zda má Británie in fo rmac i o 
p ř íp ravě konkré tn í akce t e r o r i s t ů . 

J e d n a d v a c e t i l e t á žena z e m ř e l a po ú toku 
žraloka u východn ího pobřež í Aus t r á l i e . 
Muž kempuj í c í na n e d a l e k é pláži 
vypovědě l , že žena plavala v 
d o b ě n a p a d e n í ve vodě h l u b o k é j e n po 
pás . 



Str 1/2 
_ P r i m a - D e n í k - 0 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 0 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) • ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

1 0 : Z a h r . k r a ť a s y 8 . 1 . 
Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 6 : 1 8 (-1:59:59:18) P lánovaná stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 7 : 0 0 
V : 0 6 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 7 : 2 4 ( H e ř m á n e k ) z . 0 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 1 : 4 8 ( H e ř m á n e k ) 

s t u d i o s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D : 0 0 : 0 0 : 1 1 : 1 7 

Třináct dě t í zahynu lo při p o ž á r u 
d ě t s k é h o d o m o v a v t á d ž i c k é m 
D u š a n b e . Dalších pě t z á c h r a n á ř i s t á l e 
poh ře šu j í . Oheň úplně zničil d ř e v ě n o u 
budovu , kde žila přibližně 
s tovka m e n t á l n ě pos t i žených dě t í . 

c r t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 5 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 5 : 0 0 

nejsou Podle policie mohlo požár z p ů s o b i t 
přet ížení e lekt r ické sí tě . V 
z a s t a r a l é b u d o v ě bez 
cen t rá ln ího vy t ápěn í se tot iž 
používalo množs tv í e lekt r ických t o p n ý c h 
tě les . 

Izrae lský p r e m i é r Ariel Š a r o n j e p o 
m o z k o v é př íhodě s tá le v kr i t ickém 
s t a v u . Dnešní vyše t řen í m o z k u a le 
p rokáza lo mí rné z lepšení , a lékaři ho 
proto ch tě j í zítra začít p r o b o u z e t z 
u m ě l é h o s p á n k u . 

N e j m é n ě p a t n á c t Amer ičanů z a h y n u l o v 
I ráku . Tři zemřel i při různých boj ích s 
rebely a dalších d v a n á c t při p á d u 
vrtulníku na 
s e v e r u z e m ě . Naopak š t ě s t í měl 
f r a n c o u z s k ý inženýr , k t e r é h o více než 
po měsíci propusti l i únosci n e d a l e k o 
Bagdádu . 

Nebývale silné s n ě ž e n í ochromi lo 
dopravu v Číně a 
J a p o n s k u . J a p o n s k á vláda d o k o n c e 
povolala na p o m o c při odkl ízení s n ě h u i 
a r m á d u . 

Podle po l ic ie m o h l o požár. . . 
J<ončí p ř e d ě l e m . 
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_Prima - Deník - 0 9 . 0 1 . 2 ^ 0 6 1 9 ^ ^ ^ 9 . 0 1 , 2 0 0 6 19:00:00) : (nepřiprav.) (archivované) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 2 : 1 1 (00:00:02:11) 
V : 0 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 5 : 0 9 ( Z á m y s l i c k ý ) 

1 1 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 9 . 1 . 
Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
Z : 0 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 1 8 : 4 7 ( Z á m y s l i c k ý ) 

Studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 6 : 1 0 

Belgické ú ř ady vydaly Francii 
n e b e z p e č n é h o sé r iového v r a h a . Mišel 
Furnyré j e s o u z e n za v raždy š e s t i 
f r ancouzských dívek a j e d n é Be lg i čanky 
v letech 1 9 8 7 až 2001 . S á m s e a l e 
přiznal, že v rámci s v é h o "lovu p a n e n " 
zabil d e v ě t mladých žen. A ani t o 
n e m u s í být podle policie k o n e č n é číslo. 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 6 : 0 0 

i lustrační z á b ě r y 
( 0 1 : 3 5 - 0 1 : 3 8 ) 

Své obě t i l á k a l do . 
Předěl 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 6 : 0 1 

Své obět i lákal do dodavky , kde j e 
znási lňoval a 
vraždil. Z a t č e n byl předloni v Belgii. 
F rancouzské ú řady hned p o t o m z n o v u 
otevře ly asi t ř ice t n e v y ř e š e n ý c h p ř í p a d ů 
zmizení d ívek. 
Při pádu v o j e n s k é h o letadla z e m ř e l o v 
Í ránu t ř inác t lidí. Pilot se z ř e j m ě 
pokoušel n o u z o v ě př is tá t . Nešlo m u 
však z podvozku vysunou t kola . 
Mezi oběťmi j e prý velitel p o z e m n í c h sil 
i s lámských revolučních ga rd A h m a d 
Kazímí. 
Tha j ská policie už našla v r a h y b r i t s k é 

tur is tky na o s t r o v ě Koh S a m u i . K 
znási lnění a zabit í Britky s e přiznali dva 
místní rybáři . Využili chvíle, kdy s e 
procházela s a m a po pláži a t e l e f o n o v a l a 
se svou m a t k o u . 
Arnold S c h w a r z e n e g g e r h a v a r o v a l na 

motorce . Spolu s e synem narazi l d o 
couvaj íc ího a u t a . Oba utrpěli j e n l ehká 
zranění . Lékaři museli k a l i f o r n s k é m u 
guvernérov i s e š í t patnáct i s t e h y 
rozt ržený re t . 
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Prima - Deník - 10.01.2006 19:00:00 (1.0,01.2006 19:00:00) --(nepřiprav.) (archivované) 
10 : Zahraniční kraťasy 10.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 3 : 2 4 (00:00:03:24) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
V : 1 0 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 9 : 5 8 (Zámys l i cký ) z . i o . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 7 : 5 5 (Zámys l i cký) 

studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 8 : 2 3 

Irán znovu p o ř á d n ě h r a j e na n e r v y 
s v ě t o v é m u spo lečens tv í . Po dvou 
letech s e j m u l p e č e t ě ze 
svých j a d e r n ý c h zařízení a obnovil 
výzkum. A o k a m ž i t ě přišla r e a k c e . S v ě t 
se bojí, že budou Íránci vyv í j e t a t o m o v é 
zb raně . Evropská unie to p o v a ž u j e za 
porušen í dohod a Rada b e z p e č n o s t i 
OSN p o ž a d u j e o k a m ž i t é 
ukončení t akových aktivit . 

cr t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 5 : 0 1 
J O B I D : 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 4 5 : 0 0 

i lustrační z á b ě r y Nejostře j i se k obnoven í 
( 01 :10 - 0 1 : 1 6 ) výzkumu postavil f r a n c o u z s k ý p r e z i d e n t 

J a c q u e s Chirac. Vedle G e o r g e B u s h e 
varoval Í rán a Severn í Koreu p ř e d 
oh rožován ím j a d e r n é b e z p e č n o s t i s v ě t a . 

Dva doživotní t r e s ty a p a t n á c t let 
vězení dostal i tři Němci za v r a ž d u č e s k é 
pros t i tu tky n e d a l e k o Plzně. Mladíci mezi 
d e v a t e n á c t i až d v a a d v a c e t i lety byli 
dopaden i na z á k l a dě informací 
dodaných českou policií. K činu 
se přiznali. 

Ukraj inská vláda doplatila na krizi 
kolem ruských d o d á v e k z e m n í h o p lynu . 
Pa r l amen t odvolal kabine t Ju r i j e 
J e c h a n u r o v a , p ro tože z e m ě b u d e za 
surovinu plati t t é m ě ř d v o j n á s o b e k . 
Ukrajinu čeka j í p a r l a m e n t n í volby 
koncem b ř e z n a . 

Ve svých poš tovn ích s c h r á n k á c h m o h o u 
Amer ičané na j í t o t e v ř e n é zás i lky. 
Úředníci dosta l i p r a v o m o c o t e v í r a t 
zahraniční ko re spondenc i z 
bezpečnos tn í ch důvodů . 

Nejost ře j i se k obnoven í 
Předěl 
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Prima - Deník - 11.01.2006 19:00:00 (11,01.2006 19:00:00) - : - • (nepřiprav.) (archivované) 
11 : Zahraniční kraťasy 11.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 9 (00:00:00:09) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
V : 11 .01 .2006 0 9 : 5 6 : 3 9 (Zámys l i cký ) Z : 11.01.2006 19 :17 :34 (Zámys l i cký) 

s t u d i o s t u d i o p Š t ě p á n k a D u c h k o v , D: 0 0 : 0 0 : 1 9 : 0 8 

Jako by r a k o u s k ý odpor k T e m e l í n u 
neměl nikdy skonči t . T a m n í s o u d y by 
prý měly mít p rávo r o z h o d o v a t o 
t om, jestli e m i s e z Temel ína 
poškozuj í m a j e t e k na r a k o u s k é m ú z e m í . 
Tvrdí to gene rá ln í a d v o k á t E v r o p s k é h o 
soudn ího dvora Miguel Maduro . J e to 
sice jen nezávis lý právní n á z o r , k t e r ý m 
se soud n e m u s í řídit. V praxi t o a l e 
ča s to bývá n a o p a k . 

c r t M O S I D : crt P: D : 0 0 : 0 0 : 4 1 : 0 1 
J O B I D : 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 1 : 0 0 

i lustrační z á b ě r y Podle h o r n o r a k o u s k ý c h ú ř a d ů 
1 . 0 1 - 1 . 0 8 p ř e k r a č u j e Temel ín povo lené e m i s e . 

Poškozu je t ak prý p o z e m k y u h ran ic . 
Horní Rakousy pro to podaly p řed pěti 
lety na s p o l e č n o s t ČEZ ža lobu . 

Kalifornský g u v e r n é r Arnold 
S c h w a r z e n e g g e r , který měl m e n š í 
nehodu na s v é m Harley D a v i d s o n u , prý 
motorku řídil bez ř id ičského 
průkazu . Hrozí mu pokuta do dvou s e t 
padesá t i do la rů . 

Izraelský p r e m i é r Ariel Š a r o n s e 
probudil z u m ě l é h o s p á n k u . Lékaři j s o u 
p řekvapen i rychlost í z l epšován í j e h o 
zdravo tn ího s t a v u . Podle nich už 
p remié r není na pokraj i smr t i . 

Šes t Aus t ra lanů zemře lo a d v a c e t čtyři 
lidí se zranilo při n e h o d ě a u t o b u s u v 
Egyptě . Kvůli nedod ržován í prav ide l a 
š p a t n é m u s t a v u silnic t am 
každoročně z a h y n o u tisíce lidí. 

předěl 

Podle h o r n o r a k o u s k ý c h úřadů pn 
„^- t is íce l id í , p ředě l 
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P r i m a - D e n í k - 1 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 1 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) - : - ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

1 1 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 1 2 . 1 . 
Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 3 : 1 0 (-1:59:53:10) P lánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
V : 1 2 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 4 9 : 3 8 ( Z á m y s l i c k ý ) z . 1 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 9 : 4 4 ( Z á m y s l i c k ý ) 

studio studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D: 0 0 : 0 0 : 1 1 : 0 9 

Tradiční pouť do Mekky skonči la 
m a s a k r e m . Bylo při ní u š l a p á n o 
n e j m é n ě 3 0 0 mus l imů. Dalších t is íc 
lidí j e z r a n ě n o a někteř í j s o u v k r i t i ckém 
s t a v u . Neš těs t í s e s ta lo při r i tuá lu 
k a m e n o v á n í s a t a n a . 

crt MOSID: crt P: D: 00:00:42:01 
JOBID: 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 4 2 : 0 0 

archivní z á b ě r y Dnešek j e t ř e t ím a z á v ě r e č n ý m d n e m , 
( 0 1 : 1 0 - 0 1 : 1 3 ) kdy m u s l i m o v é háze j í k a m e n y na tři 

s loupy, a b y s e v b u d o u c n u vyva rova l i 
pokušen í . Každoroční pout i s e ú č a s t n í 
p řes dva a půl milionu věř íc ích . 

S e v e r o k o r e j s k ý d ik tá tor Kim Č o n g -
il vyrazil na spani lou jízdu do Číny. J e h o 
ces ta j e o b e s t ř e n a t a j e m s t v í m . Hranici 
překročil za p ř í sného u t a j e n í v l a k e m . 
Důvodem n á v š t ě v y m o h o u b ý t s a n k c e 
uva lené Amer ičany na S e v e r n í Koreu . 

Vysocí p ř e d s t a v i t e l é e v r o p s k ý c h v e l m o c í 
a Evropské unie ch tě j í z apo j i t do 
p rob lému kolem í r ánského j a d e r n é h o 
p r o g r a m u Radu bezpečnos t i OSN. Kvůli 
Í ránu se v N ě m e c k u konala k r izová 
schůze . 

Pokud b u d e uzav řen obchod s k o r e j s k o u 
au tomobi lkou Hyundai , p o s t a v í inves to ř i 
hlavní závod v Nošovicích na F r ý d e c k o -
Místecku. To vyplývá z j e d n á n í v Sou lu . 
Definitivní rozhodnu t í by m ě l o p a d n o u t 
t ř i a d v a c á t é h o ledna . 

Dnešek j e t ř e t í m a... 
Předěl 
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P r i m a - D e n í k - 1 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 1 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

1 0 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 1 3 . 1 . 
S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 7 : 1 5 (-1:59:59:15) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 8 : 0 0 
V : 1 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 2 9 : 3 3 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 1 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 4 : 1 0 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s t u d i o s tud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 2 1 : 1 4 

Celý s v ě t d n e s oble tě la dalš í p ř e k v a p i v á 
zpráva o z d r a v o t n í m s t a v u i z r a e l s k é h o 
p remié ra Ariela Š a r o n a . J e h o s t a v 
devá tý d e n po m o z k o v é mrtvici j e prý 
děs ivý. Tvrdí to a lespoň t a m n í m é d i a . 
Podle nich s e obavy lékařů s t u p ň u j í 
každým d n e m , co s e ho n e d a ř í p r o b r a t 
z u m ě l é h o k o m a t u . Vedení n e m o c n i c e 
H a d a s s a , kde j e hosp i ta l i zován , to a le 
popírá . 

c r t M O S I D : crt P: D : 0 0 : 0 0 : 4 6 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 4 6 : 0 0 

archivní z á b ě r y Š a r o n ů v s t a v j e podle mluvčího 
0 1 : 0 1 - 0 1 : 0 4 n e m o c n i c e s t á l e s t e j n ě kritický, a l e 

s tab i l izovaný. Může prý t r v a t d n y n e b o i 
PŘEDĚL týdny, než s e p robudí a ne lze ho hl ída t 

se s t o p k a m i v rukce . 

Při ž e l ezn i čném neš t ě s t í z e m ř e l o na j ihu 
Ruska j e d e n a d v a c e t lidí. Kvůli h u s t é 
mlze s e na 
n e c h r á n ě n é m železničním p ř e j e z d u 
srazily 
vlak a a u t o b u s . Š e s t lidí bylo 
v á ž n ě z r a n ě n o . 

Írán pohrozil p ř e r u š e n í m s p o l u p r á c e s 
Mezinárodní a g e n t u r o u pro a t o m o v o u 
energi i . S t a n e s e t ak , když s e do s p o r u 
o j a d e r n é m v ý z k u m u zapoj í Rada 
bezpečnos t i OSN. To včera 
oznámili ministř i zahranič í N ě m e c k a , 
Francie a Bri tánie . 

Čečenš t í muži budou m o ž n á brzy 
s m ě t mít až čtyři ženy . P r o s a z u j e to 
s á m p r e m i é r Kadyrov. Kvůli v lek lé 
válce trpí z e m ě n e d o s t a t k e m m u ž ů . 
Podmínkou by mělo být to , že v š e c h n y 
své ženy ř á d n ě zabezpeč í . 



Str l/l 

^ n m a - Deník - 14.01.2006 19:00_:00 (14.01.2006 19:00:00) ; ínepřiprav.) (archivované) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 8 : 1 7 (-1:59:58:17) 
V : 1 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 3 : 4 9 : 4 7 ( Z á m y s l i c k ý ) 

1 0 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 1 4 . 1 . 

Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
Z : 1 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 1 6 : 1 4 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s t u d i o studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 1 6 

Napětí ko lem í r ánského j a d e r n é h o 
p r o g r a m u s e s t u p ň u j e . í r á n s k ý 
p rez iden t s e ho o p ě t odmítl v z d á t . A to 
není v š e c h n o . Zá roveň pohrozi l , 
že ukončí spo luprác i s m e z i n á r o d n í 
a g e n t u r o u pro a t o m o v o u ene rg i i , 
pokud b u d o u proti zemi u v a l e n y 
s ankce . Z á p a d o v o j e n s k é m z á s a h u 
n e u v a ž u j e . 

c r t M O S I D : crt 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 1 : 0 0 

nejsou 

K:... . p ř e d ě l e m . 

P: D: 0 0 : 0 0 : 4 1 : 0 1 

I r ánský p r ez iden t Mahmúd 
A h m a d í n e ž á d prohlási l , že n e o m e z í 
j a d e r n ý p r o g r a m , ani kdyby m u t o 
nařídila Rada bezpečnos t i OSN. Za dva 
dny m a j í o í r ánské krizi j e d n a t 
p ředs t av i t e l é západn ích m o c n o s t í Číny a 
Ruska. 

Papežův a t e n t á t n í k zmizel. A h m e d Ali 
Agča se po č tv t ečn ím p r o p u š t ě n í 
nedostavi l na t u r e c k o u policii. Pokud t a k 
neučiní do ponděl í , bude na n ě j v y d á n 
za tykač . 

S e d m horníků z e m ř e l o a dalš ích p ě t 
bylo z r a n ě n o při výbuchu z e m n í h o 
plynu v R u m u n s k u . Příčiny n e š t ě s t í s e 
vyše t řu j í . 

Libérie se p ř i p r a v u j e na pondě ln í 
inauguraci první demokra t i cky z v o l e n é 
p rez iden tky v Africe. Slavnost i by s e 
měly účas tn i t i amer ická min i s t r i ně 
zahraničí n e b o první d á m a USA Laura 
Bushová . Na b e z p e č n o s t dohlíží p ř e s 
p a t n á c t tisíc přís lušníků mí rových s b o r ů 
OSN. 
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Prima - Deník - 15.01.2006 19:00:00 (15.01.2006 19:00:00) 

1 0 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 1 5 . 1 . 
S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 2 : 0 1 ( + 00:00:02:01) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
V: 1 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 2 : 4 9 : 5 2 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 1 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 2 : 3 7 ( Č e r v e n k o v á ) 

studio s tud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 2 0 : 0 0 

Přísně u t a j e n á ces ta s e v e r o k o r e j s k é h o 
vůdce byla o d h a l e n a . Kim Č o n g -
il ú d a j n ě navštívil p r ů m y s l o v o u z ó n u 
special izující se na šp ičkové t e c h n o l o g i e 
n e d a l e k o Hongkongu . Čínští 
p ř e d s t a v i t e l é mu ukázali i p ř e k l a d i š t ě 
k o n t e j n e r ů ř ízené pouze poč í tač i . 
Otázkou t e d y je , proč s t o u t o c e s t o u 
dělal tolik t a jnos t í . 

crt MOSID: 
JOBID: 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 2 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 2 : 0 1 

bez t i tu lku Muž v če rných brýlých a s r o z c u c h a n ý m i 
vlasy byl o z n a č e n jako s e v e r o k o r e j s k ý 
v ů d c e Kim Čong-il . Noc ú d a j n ě s t rávi l v 
t o m t o ho te lu neda leko H o n g k o n g u . 
S p e k u l u j e s e o pokračován í j e h o 
zahran ičn í ce s ty do Ruska . 

Už j e d e n á c t ý den j e izraelský p r e m i é r 
Ariel Š a r o n v k o m a t u . J e š t ě d n e s by 
měl pods toup i t t r acheo tomi i a bý t 
odpo jen od u m ě l é h o dýchán í . Lékaři s e 
shoduj í , že pokud v nás ledu j íc ích d n e c h 
Šaron n e n a b u d e vědomí , j s o u j e h o 
š a n c e na přežit í ma lé . 

Ve věku s e d m a s e d m d e s á t i let z e m ř e l 
k u v a j t s k ý emí r Džábir S a b a h . Patřil 
mezi n e j d é l e vládnoucí m o n a r c h y na 
s v ě t ě . N á s t u p c e m emíra s e m á s t á t 
j e h o v z d á l e n ý b r a t r a n e c . 

O š t ě s t í m ů ž e vyprávě t a u s t r a l s k ý 
po t ápěč . Byl n a p a d e n bílým 
ž r a l o k e m . Dravci s e však ubráni l a 
vyvázl j e n s p o k o u s a n o u r u k o u . 

Muž v č e r n ý c h b rý lých . 
Předěl 
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P r i m a - D e n í k - 1 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 ' 0 0 - n n ( 1 a m m n t ™ 
£ " u g j ^ u u . 0 0 _ ( l 6 . Q l . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ^ ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

1 1 : Z a h r . k r a ť a s y 1 6 . 1 . 
S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 8 : 0 9 ( 0 0 : 0 0 : 0 0 : 0 9 ) D , • - „ . . 
V : 1 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 1 4 : 1 2 ( H e ř m á n e k T r ^ f V 0 0 : 0 0 : 5 8 : 0 0 

; z • 16 .01 .2006 18 :49 :23 ( H e ř m á n e k ) 

Studio stud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 2 1 : 0 8 

S p o r o j a d e r n ý p rog ram Í r á n u n e b e r e 
konce . Zás tupc i Evropské un ie a USA 
chtě j í , a b y Čína a Rusko podpoř i l y j e j i ch 
úmysl p ř e d a t věc Radě b e z p e č n o s t i 
OSN. Ta by měla r o z h o d n o u t o 
p ř ípadných sankcích . S a ú d s k o a r a b s k ý 
minis t r zahran ič í zase tvrdí , ž e si za 
s o u č a s n é p rob lémy m ů ž e Z á p a d 
č á s t e č n ě s á m , pro tože povolil j a d e r n ý 
p r o g r a m Izraeli . 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 7 : 0 0 

crt D: 0 0 : 0 0 : 3 7 : 0 1 

ne j sou 

Končí: p ř e d ě l e m 

Ruský p rez iden t Putin přislíbil 
p o j e d n á n í s n ě m e c k o u k a n c l é ř k o u 
Merkelovou spolupráci s v é z e m ě . 
Zdůraznil však , že s e vše m u s í ř e š i t 
pečlivě a bez chyb. 
Česko a Polsko se chys ta j í ú z c e 
s p o l u p r a c o v a t v oblasti 
e n e r g e t i k y . Spo lečně budou p r o s a z o v a t 
i volný p o h y b svých o b č a n ů na 
e v r o p s k é m pracovním t rhu a t a k é nižší 
DPH na s t a v e b n í práce . To j e v ý s l e d e k 
prvního j e d n á n í p remiéra P a r o u b k a s 
j e h o po l ským p r o t ě j š k e m K a z i m i e r z e m 
Marcinkiewiczem v Praze. 
Ariel S a r o n otevře l poprvé po d v a n á c t i 
dnech oči. Tvrdí to j eho př íbuzní . Prý 
tak z a r e a g o v a l na hlas s v é h o v n u k a , 
k terý mu pouště l i lékaři. V e d e n í 
n e m o c n i c e to nepotvrdi lo . 



Str l/l 
__ P r i m a - D e n í k - 1 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 1 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) : : ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 

9 : Z a h r . k r a ť a s y 1 7 . 1 . 
Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 5 : 1 8 (-1:59:55:18) Plánovaná stopáž : 00 :01 :00 :00 
V : 1 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 1 8 : 1 6 (Heřmánek) Z : 17.01.2006 18:43:44 (Červenková) 

s t u d i o s tud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D : 0 0 : 0 0 : 2 3 : 1 7 

Írán s e c h c e p řekvap ivě v rá t i t k 
j e d n a c í m u stolu, aby 
svě tu vysvětlil " n e d o r o z u m ě n í " o h l e d n ě 
s v é h o j a d e r n é h o p r o g r a m u . R e a g o v a l 
tak na vče re j š í rozhodnu t í tří z e m í EU, 
k t e ré ch tě j í v ě c p ř e d a t R a d ě 
bezpečnos t i OSN. Británie p roh lás i l a , že 
z ů s t á v á o t e v ř e n a j e d n á n í v 
p ř ípadě , že b u d e Irán p ř í sně d o d r ž o v a t 
pravidla s t a n o v e n á Mezinárodní 
a g e n t u r o u pro a t o m o v o u ene rg i i . 

c r t M O S I D : crt P: D : 0 0 : 0 0 : 3 2 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 2 : 0 0 

Pro další j e d n á n í s e vyslovily i R u s k o a 
ne j sou Čína. Úřadující izraelský p r e m i é r 

zdůrazni l , že s e j e h o z e m ě s j a d e r n o u 
hrozbou Í ránu n e m ů ž e smíř i t . Z a t í m a le 
b u d e dá le v y j e d n á v a t . 
V Kalifornii byl popraven 
š e s t a s e d m d e s á t i l e t ý t ěžce n e m o c n ý 
vrah Cla rence Ray Allen. Ten m á na 
s v ě d o m í bývalou přítelkyní s v é h o s y n a 
a další tři lidí. G u v e r n é r 
S c h w a r z e n e g g e r mu v p á t e k o d m í t l 
dá t milost . 
Při d r a m a t i c k é akci se č í n s k ý m h a s i č ů m 
podaři lo zach rán i t o s m i l e t é h o c h l a p c e . 
Ten spadl do pot rubí , a t ř ice t m e t r ů pod 
zemí uvízl. Hoch vyvázl t é m ě ř b e z 
z raněn í . 

Pro další j e d n á n í se... 
- . vyváz l t é m ě ř bez zranění . 
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.Prima - Deník - IS.QLZOOGl^QOiQQ (18.01.2006 19:00:00) - : (nepřiprav.) (archivované) 

Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 2 : 2 3 (-1:59:59:23) 
V : 1 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 0 : 5 5 ( H e ř m á n e k ) 

1 1 : Z a h r . k r a ť a s y 1 8 . 1 . 
Plánovaná s topáž : 0 0 : 0 0 : 5 3 : 0 0 
Z : 1 8 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 4 : 0 4 ( H e ř m á n e k ) 

Studio s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v . D: 0 0 : 0 0 : 1 3 : 2 2 

Ptačí chř ipka si vyžádala už š e s t o u o b ě ť 
v Číně. Poče t n a k a ž e n ý c h v T u r e c k u 
vzrostl na 21 . V Iráku z e m ř e l a d ívka s 
p o d e z ř e n í m na smr t e lný vir. Pod le OSN 
by vi rus p tač í chřipky mohl b rzy 
ohrozi t i Afriku a Evropu - kvůli j a r n í m u 
s t ě h o v á n í p t á k ů . 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 O U T 0 0 : 0 1 : 3 9 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 3 9 : 0 1 

žádný t i tu lky Na d á r c o v s k é konferenci v Pek ingu 
slíbili účas tn íc i bezmála d v ě mi l ia rdy 
dolarů na bo j proti ptačí c h ř i p c e . Exper t i 
se o b á v a j í , že j e jen o t ázkou č a s u , kdy 
s m r t e l n ý v i rus z m u t u j e do p o d o b y 
p ř e n o s n é mezi lidmi. 

Přibližně polovina ordinací v c e l é m 
Německu byla z av řená . Z h r u b a d v a c e t 
tisíc l ékářů vyšlo do ulic, a b y upozorni l i 
na n e d o s t a t e č n é f inancován í a 
vzrůs ta j íc í byrokracii ve z d r a v o t n i c t v í . 
Pro tes ty by měly t rvat t ý d e n . 

V I ráku p o k r a č u j í únosy. T e r o r i s t é zaja l i 
inženýra z Malawi. Už dř íve u n e s e n á 
amer ická nov inářka bude p r o p u š t ě n a , 
pokud ú ř a d y da j í volnost v š e m 
v ě z n ě n ý m ž e n á m . Po dvou t ý d n e c h s e 
naopak podař i lo osvobodi t s e s t r u 
ministra vn i t ra . 

Na d á r c o v s k é k o n f e r e n c i v. . 
Předěl 
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Prima - Deník - 19 .01 .2006 19 :00 :00 (19,01,2006 19:00:00) (nepřiprav.) (archivované) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 3 : 0 6 (-1:59:53:06) 
V : 1 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 1 3 : 3 8 ( H e ř m á n e k ) 

1 0 : Z a h r . k r a ť a s y 1 9 . 1 . 
P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
Z : 1 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 2 7 : 2 3 ( Č e r v e n k o v á ) 

Studio s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D : 0 0 : 0 0 : 1 8 : 0 5 

Za podvod s u s e k n u t ý m p r s t e m d o s t a l 
m a n ž e l s k ý pár v Amer ice d e v ě t a 
d v a n á c t let vězen í . Čtyř ice t i le tá 
žena p ředs t í r a la , že naš la v talíři s čili 
lidský prs t . Jídlo si o b j e d n a l a v 
r e s t au rac i ř e t ě z c e Wendy ' s . Ukáza lo s e 
ale, že p r s t patřil z r a n ě n é m u kolegovi 
j e j ího m a n ž e l a . Nastraži la ho , a b y 
dostali z W e n d y ' s pen íze . 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 5 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 5 : 0 1 

archivní z á b ě r y 
0 1 : 1 1 - 0 1 : 1 4 
0 1 : 2 0 - 0 1 : 2 3 

K: p ř e d ě l e m 

Firma t e ď sice n e m u s í plat i t o d š k o d n é , 
a fé ra jí prý ale způsobi la š k o d u p ř e s 
dva a půl milionu dolarů . O b ž a l o v a n á 
se před s o u d e m se s lzami v 
očích omluvi la . 
Usáma bin Ládin o p ě t pohrozil ú toky 
na S p o j e n é 
s t á ty . Tvrdí to a r a b s k á t e l ev ize Al-
Džazíra. Ta uveře jn i la z á z n a m , na 
k t e r é m šéf Al-Kaidy prý a le z á r o v e ň 
nabízí A m e r i č a n ů m př íměř í . 
Evropský p a r l a m e n t z a r e a g o v a l na 
a fé ru ú d a j n ý c h věznic CIA v E v r o p ě . 
Zřídil zvláš tní výbor , k terý má j e j í 
aktivity vyše t ř i t . Mezi j e h o č leny b u d e i 
e u r o p o s l a n e c Jan Zahradi l , p ř e s t o ž e s e 
p ů v o d n ě spolu s dalšími pos lanc i 
vyslovil proti j e h o vy tvořen í . 
Aktivisté z eko log ického hnu t í 
G r e e n p e a c e přivezli do Berlína tě lo 
velryby. S e d m n á c t i m e t r o v ý kolos 
položili před t a m n í ve lvys l anec tv í 
J a p o n s k a . Z d ů r a z ň u j í tak s v ů j p r o t e s t 
proti lovu velryb. 
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Prima - Deník - 2Q.01.20Q6J9 i0Q10Q (20.01,2006 19:00:001 

(nepřiprav.) (archivované) 
1 0 : Z a h r . k r a ť a s y 2 0 . 1 

Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 6 : 0 8 ( 0 0 : 0 0 : 0 6 : 0 8 ) 
V : 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 3 7 : 2 8 ( H e ř m á n e k ) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 0 : 0 0 

Z : 20 .01 .2006 18 :53 :53 ( Č e r v e n k o v á ) 

s tud io P: D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 0 7 

Aus t ra l ská policie zadrže la b ý v a l é h o 
vel i te le s rbských p o l o v o j e n s k ý c h 
j e d n o t e k D r a g a n a Vasi l jkoviče , 
z n á m é h o pod přezdívkou k a p i t á n 
D r a g a n . C h o r v a t s k é ú ř a d y h o o b v i ň u j í z 
vá lečných zločinů. Vasi l jkovič j e pod le 
nich z o d p o v ě d n ý za č e t n á t ý r á n í a 
v y h á n ě n í cho rva t ských v o j á k ů i civil istů. 

Válečných zločinů s e měl Vasi l jkovič 
dopus t i t b ě h e m s r b s k o - c h o r v a t s k é 
války na počá tku d e v a d e s á t ý c h let . 
Oficiálně ch tě j í Chorva t é o j e h o v y d á n í 
p o ž á d a t příští t ýden . 

Na svou deví t i le tou misi k p l a n e t ě 
Pluto o d s t a r t o v a l a a m e r i c k á s o n d a New 
Horizons. Je j í s t a r t muse l bý t p ř e d t í m 
kvůli počas í a z t echnických 
důvodů d v a k r á t odložen. 

Pachate l ú toku na p a p e ž e J a n a Pavla II 
M e h m e t Ali Agca, který byl n e d á v n o 
p r o p u š t ě n na svobodu , s e b u d e m u s e t 
vrát i t do vězen í . Rozhodl o t o m t u r e c k ý 
odvolací s o u d v Ankaře . 

Do Londýna zavítal neobvyklý 
návš t ěvn ík . Po vodách řeky T e m ž e t a m 
z m o ř e zabloudi la vel ryba. Britští 
ve te r inář i si t e ď lámou hlavy, j a k ji 
p řesvědč i t , a b y se z a s e vrát i la z p ě t . 

předěl 

c r t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 3 9 : 0 1 
J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 9 : 0 0 

Válečných z l oč i nů se měl. . . 
^ v r á t i l a zpě t , p ředě l 
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Prima - Deník - 21.01.2006 19:00:00 (21.01.2006 19:00:00) 
10 : Zahr .k ra ťasy 21.1. 

0 0 : 0 1 : 0 4 : 0 5 ( + 00:00:01:05) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 3 : 0 0 

Z : 2 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 6 : 5 0 (M lynářová) 

S t o p á ž 
V : 2 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 1 2 : 2 9 ( H e ř m á n e k ) 

s t u d i o s tud io P: D: 0 0 : 0 0 : 0 9 : 0 4 

Zima si vyžáda la další obě t i . 
V j i hovýchodn ím Turecku z a s y p a l a 
lavina a u t o b u s . Připravila t ak n e j m é n ě 
d e v ě t lidí o život. Dalších s e d m n á c t j e 
ú d a j n ě z r a n ě n o . 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 

IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 5 5 : 0 0 

20. 1. 2006 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 5 5 : 0 1 

Autobus jel na lince mezi m ě s t y 
Diyarbakir a Bitlis. 
Podle t u r eckých ú řadů vezl c e l k e m 
s e d m a t ř i c e t p a s a ž é r ů . 
Maďarská policie d n e s p ředa la 
s lovenským e x p e r t ů m j e d n u z e d v o u 
černých skř íněk s l o v e n s k é h o a r m á d n í h o 
le tounu, k te rý ve č tvr tek v e č e r 
havarova l . Jed iný muž, k te rý t r agéd i i 
přežil, j e s t á l e v u m ě l é m s p á n k u . Podle 
lékařů má ale šanci na úp lné u z d r a v e n í . 
Při výbuchu plynu v o b y t n é m d o m ě 
s e v e r o v ý c h o d n ě od Moskvy z e m ř e l i dva 
lidé. Pa tnác t dalších u t rpě lo z r a n ě n í . 
Hasiči měli p rob l émy s lidkvidací 
požáru , p r o t o ž e j im kvůli v e l k é m u 
mrazu mrzla voda v hadicích. Po 
několika hod inách s e jim podař i lo 
zachrán i t s t a r o u ženu , k te rá si p l a m e n ů 
ani nevš imla . 
Christian V a l d e m a r Henri J o h n . T a k s e 
ode d n e š k a j m e n u j e t ř íměsíční syn 
d á n s k é h o ko runn ího prince F rede r ika a 
j eho ženy Mary. Na křtiny m a l é h o 
prince se při jelo do Kodaně p o d í v a t na 
tři s ta př ís lušníků královských rod in . A v 
počtu kmot rů Chris t iana j e n tak n i k d o 
n e p ř e d s t i h n e . Má jich ce lkem o s m . 
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Prima - Deník - 2 2 . 0 1 . 2 0 M 1 9 i 0 0 : 0 0 (22.01.2006 19:00:00) : -; (nepřiprav.) (archivované) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 4 : 0 2 (00:00:00:02) 
V : 2 0 . 01 . 2 0 0 6 1 1 : 1 5 : 0 4 ( H e ř m á n e k ) 

1 0 : Z a h r . k r a ť a s y 2 2 . 1 . 
P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 4 : 0 0 
Z : 2 2 . 0 1 . 2 0 0 6 1 7 : 4 6 : 5 2 ( M l y n á ř o v é ) 

s t u d i o s t ud io P: D: 0 0 : 0 0 : 1 5 : 0 1 

Zdravo tn í s t a v s l o v e n s k é h o v o j á k a , 
k terý j a k o j ed iný přežil č t v r t e č n í p á d 
letadla s l o v e n s k é a r m á d y , s e v ý r a z n ě 
zlepšil. Lekáři ho probudili z u m ě l é h o 
s p á n k u a odpojili od dýchac ích p ř í s t r o j ů . 
Voják j e při v ě d o m í a ú d a j n ě 
k o m u n i k u j e bez potíží s e s v ý m oko l ím. 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 9 : 0 0 

z á b ě r y TA3 
20. 1. 2006 
0 1 : 0 1 - 0 1 : 0 4 

i lus t rační z á b ě r y 
01:08-01:11 

K: P ř e d ě l e m 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 9 : 0 1 

Příčiny h a v á r i e le tounu A n - 2 4 s t á l e 
ne j sou z n á m é . Vojáci v y h o d n o c u j í ú d a j e 
z č e r n é skř íňky, 
k terou j im předal i jejich m a ď a r š t í 
ko legové . 
Ptačí chř ipka z ř e j m ě dorazila do 
Francie. Na j ihu z e m ě j e v n e m o c n i c i 
dvaa t ř i ce t i l e t á žena , k terá se ú d a j n ě 
nakazila n e b e z p e č n ý m vi rem H5N1. 
Defini t ivně potvrdi t to m a j í da lš í 
t e s ty . Ž e n a s e n e d á v n o vrát i la z 
Turecka . 
N e j m é n ě š e s t n á c t lidí z e m ř e l o při 
p řes t ř e l ce mezi povstalci a v o j á k y ve 
východn ím Nepálu . Dalších p a d e s á t 
bylo při s t ř e t u d e m o n s t r a n t ů s policisty 
z r a n ě n o . Asi tři s tovky p r o t e s t u j í c í c h 
policie z a d r ž e l a . D e m o n s t r a c e m a j í 
p ř imět krá le G j á n é n d r u , a b y obnovi l v 
zemi demokrac i i . 
Velryba, k te rá v pá tek zabloudi la d o 
Londýna, z a h y n u l a . Ochránci p ř í rody s e 
v o r v a n ě snažili dopravi t z p á t k y na š i ré 
moře , t en a le zemřel j e š t ě na p a l u b ě 
lodi. 
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Prima - Deník - 23.01.2006 19:00:00 (23.01.2006 19:00:00) : (nepřiprav.) (archivované) 

10 : Zahraniční kraťasy 23.1. 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 (00:00:00:00) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
V : 2 3 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 5 : 5 1 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 2 3 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 3 : 4 1 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s t u d i o studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 7 : 2 4 

S l o v e n s k o truchlí . Sirény v p o l e d n e 
zaháj i ly j e d n o d e n n í s m u t e k na p a m á t k u 
dvaač tyř ice t i obět í n e j v ě t š í h o l e t e c k é h o 
n e š t ě s t í v dě j inách z e m ě . Slouží s e 
zádušn í m š e . Z vysílání t e l ev ize i 
rozhlasu zmizela z á b a v a . N e h o d u 
v o j e n s k é h o speciálu si p ř ipomně l i 
minu tou t icha i školáci. 

c r t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 2 : 0 1 
J O B I D : 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 2 : 0 0 

n e e Vlajky budou na půl žerdi až do 
z í t ře jš ího po l edne . Jed iný , kdo havár i i 
přežil, nadporuč ík Farkaš , j e v d o b r é m 
s t a v u . V nemocnic i ale b u d e j e š t ě asi 
dva t ýdny . 
V k e ň s k é m Nairobi se zřítila 
pě t ipodlažní r o z e s t a v ě n á b u d o v a . Uvnitř 
bylo t é m ě ř tři s ta lidí a mnoz í j s o u s t á l e 
uvězněn i pod t roskami . Počty m r t v ý c h a 
z r a n ě n ý c h s e proto rozcháze j í . Z a t í m 
byli po tvrzeni čtyři mrtví a d e s í t k y 
z r a n ě n ý c h . 
Arktické mrazy sevře ly Evropu . Na 
m n o h a mís t ech padaly t ep lo tn í r e k o r d y . 
V N ě m e c k u m r a z ů m podlehli čtyři lidé, 
v R u m u n s k u šes t , Polsko m á za ce lou 
zimu 150 obět í , des í tky m r t v ý c h m á i 
Rusko. 
Jižní a z á p a d n í oblast i Aus t rá l ie s u ž u j í 
des í tky p o ž á r ů . P lameny zničily d v a c e t 
d o m ů a t isíce hek t a rů v e g e t a c e . O h e ň 
má m o ž n á na s v ě d o m í i s m r t d v o u lidí, 
kteří uhořeli v a u t ě . 
končí p ř e d ě l e m 

Vla jky b u d o u na půl . . . 
^ v a u t ě . k o n č í p ř e d ě l e m 
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Pr ima - D e n í k - 2 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 2 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) : ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 
1 1 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 2 4 . 1 . 

S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 5 : 0 1 (00:00:05:01) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 0 : 0 0 
V : 2 4 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 6 : 4 7 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 2 4 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 3 6 : 1 8 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s t u d i o studio P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 2 2 : 0 0 

S roztrž i tými pa sažé ry , kteř í n a s k a k u j í 
do rozj ížděj íc ího se v laku, či n a o p a k 
vyskaku j í z j e d n o u c í h o a u t o b u s u , b ý v a j í 
p rob lémy . Muže být ale i hůř . S o t v a s e 
dalo le tadlo v a m e r i c k é m Fort 
Lauderda le do pohybu , začal j e d e n z 
cestuj íc ích křičet a bušit na d v e ř e , ž e 
chce vys toup i t . Když se ho o s t a t n í 
pasažéř i pokoušel i zas tav i t , j e d n o h o z 
nich pokousa l . 

c r t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 3 3 : 0 1 
J O B I D : 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 3 : 0 0 

ž á d n é Poté co pilot snížil tlak v kab ině , s e 
n e p o s l u š n é m u pasažé rov i podař i lo 
d v e ř e o tevř í t a vyskoči t na r o z j e z d o v o u 
d r á h u . Pro tože utíkal z let ištní p lochy a 
n e r e a g o v a l na výzvy k 
za s t aven í , m u s e l a ho zpac i f ikova t 
policie. 

Čtyři živé lidi se podařilo z á c h r a n á ř ů m 
vypros t i t z t r o s e k zř ícené b u d o v y v 
Keni. Podle pos lední bi lance z a h y n u l o 
č t rnác t lidí. 

Na výzvu k u b á n s k é h o v ů d c e Fidela 
Cas t ra se v H a v a n ě sešly s t a t i s í c e lidí 
na m a s o v é p ro t i amer ické d e m o n s t r a c i . 
Cas t ro ve s v é m pro jevu obvinil USA z 
provokací a s n a h y rozbít k ř e h k é v z t a h y 
mezi o b ě m a z e m ě m i . 

předěl 

Poté co p i l o t sníž i l . . . 
j^-oběma z e m ě m i , předěl 
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Prima - Deník - 25.01.2006 19:00:00 (25.01.2006 19:00:00) (nepřiprav.) (archivované) 

11 : Zahraniční kraťasy 25.1. 

S t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 1 : 2 1 (00:00:06:21) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 5 : 0 0 
V : 2 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 5 : 5 5 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 2 5 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 6 : 5 4 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s t u d i o studio P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D: 0 0 : 0 0 : 1 9 : 2 0 

Palestinci volili poprvé po devíti l e t ech 
p a r l a m e n t . Volební mís tnos t i s e z a v ř e l y 
t ep rve p řed hodinou, podle p rvn ích 
o d h a d ů j e v í t ězem vládní hnut í F a t a h . 
Úspěch z ř e j m ě oslaví i rad iká ln í 
i s lamis t ické hnut í H a m a s . To m á na 
s v ě d o m í množs tv í s e b e v r a ž e d n ý c h 
a t e n t á t ů . Teď má m o ž n o s t d o s t a t s e 
poprvé t a k é do p a r l a m e n t u a c h c e s e 
úplně z m ě n i t . 

c r t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 2 : 0 1 
J O B I D : 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 2 : 0 0 

ťitulkov n ě t Palestinci stáli před volebními 
m í s t n o s t m i f ron ty . Na b e z p e č n o s t 
dohlížely t isíce policistů. I n c i d e n t y byly 
o jed ině lé , na j ihu p á s m a Gazy muse l i 
dav r o z h á n ě t s t ře lbou do v z d u c h u . 

Za vče re j š í železniční n e š t ě s t í v Č e r n é 
Hoře m ů ž e asi s t r o jvůdce , v d o b ě 
n e h o d y m o ž n á ani nebyl na s v é m 
mís tě . Vyše t řován í n a z n a č u j e , ž e 
d o k o n c e nezaj is t i l brzdy. Vlak byl v 
p o ř á d k u . 

Írán obvinil Británii ze s p o l u p r á c e na 
včere j š ích p u m o v ý c h útocích v 
j i h o r á n s k é m Ahvázu, kde z a h y n u l o o s m 
lidí. Britská úča s t j e prý " j a sná" . Londýn 
to ale r e z o l u t n ě odmí tá . 

Musíme si p o m á h a t , tu to teorii a s p o ň 
razí a m e r i c k á prasn ice . Přišla o d v ě z 
pěti se la t , a t ak do svého chovu p ř ib ra la 
dvě š t ě ň a t a kólie. A všichni j s o u 
spoko jen í , 
končí p ř e d ě l e m 

Pales t inc i s t á l i p řed vo lebn ím i . . . 
^ j s o u s p o k o j e n í , konč í p ředě len i 
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P r i m a - D e n í k - 2 6 . 0 1 . 2 Q Q 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 2 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 
1 0 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 2 6 . 1 . 

S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 6 : 1 5 (-1:59:56:15) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
V : 2 6 . 0 1 . 2 0 0 6 0 9 : 5 2 : 1 7 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 2 6 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 4 : 3 6 ( Z á m y s l i c k ý ) 

s t u d i o s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D: 0 0 : 0 0 : 2 2 : 1 4 

Teď už j e to j a s n é . Vládu v P a l e s t i n ě 
b u d e s k u t e č n ě s e s t a v o v a t býva lá 
teror is t ická o rgan izace . Potvrdi ly to 
p r ávě z v e ř e j n ě n é výs ledky vo leb . 
Vyhrálo j e radikální hnut í H a m a s a 
ví tězství s v é h o rivala potvrdi lo i h n u t í 
Fa tah . Ani to a le nepř ines lo klid z b r a n í . 
Při p ř e s t ř e l ce , k terá se s t rh la p ř e d 
budovou p a r l a m e n t u , s e zranili d v a l idé. 
S toupenc i H a m a s u pak na s t ř e š e vztyčili 
s v ů j p r apo r . 

c r t M O S I D : crt P: D: 0 0 : 0 0 : 3 4 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 4 : 0 0 

nee Většina z á p a d n í c h politiků j e v ý s l e d k e m 
voleb z n e p o k o j e n a . Evropská un ie 
je prý p ř ip r avena j e d n a t s j akouko l i 
pa les t inskou v ládou , pokud b u d e 
využívat mírových p r o s t ř e d k ů . 

S e d m dě t í z ahynu lo při v á ž n é d o p r a v n í 
n e h o d ě na Floridě. Nákladní a u t o t a m 
narazilo do o s o b n í h o a nat lači lo ho na 
školní a u t o b u s . Osobní a u t o řídila 
pa tnác t i l e t á dívka s p l a tným ř id ičským 
p r ů k a z e m . 

Silná vichřice a vy t rva lé s n ě ž e n í 
s t rhaly e lek t r i cké veden í v z á p a d n í 
Gruzii. Miliony obyva te l j sou t ak bez 
e lekt ř iny. Mnozí z lidí j s o u p ř i t om po 
p ř e ru šen í d o d á v e k z Ruska už někol ik 
dní i bez p lynu. 

předěl 

Většina z á p a d n í c h po l i t i ků je . 
• ••i bez p l ynu . p ředě l 



r 1/1 

P r i m a - D e n í k - 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) - • : ( n e p ř i p r a v . ) ( a r c h i v o v a n é ) 
1 0 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 2 7 . 1 . 

t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 8 : 2 0 (-1:59:58:20) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
' : 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 1 5 : 5 2 ( Z á m y s l i c k ý ) Z : 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 4 8 : 5 3 ( Z á m y s l i c k ý ) 

studio studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 1 : 1 9 

Největš í l e tecká k a t a s t r o f a v e 
s lovenských dě j inách má t a k é s v o u 
politickou d o h r u . Ministr o b r a n y J u r a j 
Liška rez ignova l . Přitom prý o d m í t á , že 
by byl za t ragédi i o d p o v ě d n ý . P r e m i é r 
j e h o demis i přijal. 

c r t M O S I D : crt P: D : 0 0 : 0 0 : 4 7 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 7 : 0 0 

Odstupuj íc í minis t r si myslí , že p r o 
f u n g o v á n í ozb ro j ených sil udělal 
m a x i m u m . T a k é p remié r Dzur inda j e h o 
působen í ve v ládě ocenil. 

Evropská unie b u d e p o k r a č o v a t v e 
f inancován í pa les t inské s a m o s p r á v y za 
podmínky , že b u d e p o k r a č o v a t m í r o v ý 
p roces . Amer i čané , Rusko a a s i j s k é 
s t á ty vyzvaly ví těznou s t r a n u H a m a s , 
aby s e zřekla násilí. 

Rusko v y š e t ř u j e případ b r u t á l n í h o 
š ikanován í v a r m á d ě . J e d n o m u v o j á k o v i 
muse ly být a m p u t o v á n y n o h y a 
pohlavní o r g á n y . Jeho s t a v j e kri t ický. 
Ruský min is t r o b r a n y v první reakc i 
prohlásil , že o ničem n e v ě d ě l . Z a t í m to 
s tá lo hlavu j en ředi tele a k a d e m i e , kde 
vo ják s t u d o v a l . 

Ve věku p ě t a s e d m d e s á t i let z e m ř e l 
bývalý n ě m e c k ý p rez iden t J o h a n n e s 
Rau. Jako první n ě m e c k á h lava s t á t u 
vystoupil v i z rae l ském p a r l a m e n t u , kde 
žádal o o d p u š t ě n í nacis t ických z loč inů . 

Odstupu j íc í m i n i s t r si myslí , . . . 
Předěl 
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Prima - Deník - 28.01.2006 19:00:00 (28.01.2006 19:00:00) (nepřiprav.) (archivované) 

10 : Zahraniční kraťasy 28.1. 

Stopáž : 0 0 : 0 0 : 5 9 : 0 2 (-1:59:59:02) Plánovaná stopáž : 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 
V : 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 2 6 : 3 2 (Zámys l i cký ) Z : 28 .01.2006 19 :17 :46 (Zámys l i cký ) 

stud io studio P: D a n a M a k r l í k o v á D: 00:00:20:01 

Je prvn ím ind iánským 
p r e z i d e n t e m , odmí tá nos i t ob l ek a 
s t á tn í n á v š t ě v y přij ímá z á s a d n ě v e 
sve t r u . O kom mluvím? O 
n o v é m bol ívi jském prez iden tov i Evo 
Moralesovi. Nad j e h o s v é r á z n ý m 
politických s ty lem k d e k d o krout í h l a v o u . 
J e n ž e on se rozhodl přijít s dalš í 
kuriozi tou. Nemá m a n ž e l k u a t a k si j a k o 
první d á m u z e m ě hodlá v y b r a t svoj i 
s ta r š í s e s t r u . 

cřt MOSID: črt P: D: 00:00:39:01 
JOBID: 
ID: 1 0 0 5 5 4 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 3 9 : 0 0 

n e e Moralesova rodina pocház í z 
d e p a r t e m e n t u Oruro, k t e rý pa t ř í 
n e j c h u d š í m o b l a s t e m z e m ě . S o u č a s n ý 
p rez iden t s v ů j původ ni jak n e s k r ý v á . 
S á m patř í k ne j l ev icově j š ím l íd rům v 

K: p ř e d ě l e m . zemích la t inské amer iky . 

S p o j e n é s t á t y si d n e s p ř i p o m í n a j í 
d v a c e t let od t rag ického s t a r t u 
r ake top l ánu Chal lenger . 
Jen s e d m d e s á t tři vteřin po s t a r t u ho 
zničil o h r o m n ý výbuch . V y š e t ř o v á n í 
n e h o d y ukáza lo , že ho způsob i lo v a d n é 
pal ivové t ě s n ě n í j e d n é z p o m o c n ý c h 
nosných r ake t . 

Stovky d e m o n s t r a n t ů s e s h r o m á ž d i l i v 
Moskvě k p r o t e s t ů m proti š i k a n ě v 
a r m á d ě . Kvůli incidentu, při k t e r é m byl 
mladý vo ják zbit t ak , že mu m u s e l y bý t 
a m p u t o v á n y nohy a geni tá l ie , 
požadoval i rezignaci minis t ra o b r a n y . 
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Prima - Deník - 29.01.2006 19:00:00 (29.01.2006 19:00:00) : (nepřiprav.) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 5 : 0 1 (00:00:05:01) 
V : 2 7 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 2 1 : 3 8 ( Z á m y s l i c k ý ) 

9 : Z a h r a n i č n í k r a ť a s y 2 9 . 1 . 
P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 0 : 0 0 
Z : 2 9 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 1 6 : 4 3 ( Z á m y s l i c k ý ) 

S t u d i o studio P: Š těpánka Duchkov, D: 00:00:15:00 

Miliony Číňanů na celém s v ě t ě v noci 
na d n e š e k přivítaly čínský Nový 
rok. Ten j e letos ve z n a m e n í p s a - t e d y 
věrnos t i , če s tnos t i a š l e c h e t n o s t i . 
Obyva te l é Pekingu a dalších 
velkých m ě s t mohli po d v a n á c t i l e t ech 
zákazu slavit ohňos t ro j i , a to s 
n a d š e n í m využili. 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 4 4 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 0 : 0 0 

crt P: D: 00:00:40:01 

i lus t rační z á b ě r y 
1 . 1 5 - 1 . 2 3 

Čínské novoročn í oslavy, k t e r é t r v a j í 
p a t n á c t dní, j sou zá roveň s v á t k y j a r a . 
Jak velí t r ad ice , při os lavách s e n e s m í 
plakat , slzy by vá s pak p r o v á z e l y po 
celý rok. Ani vlasy bys te si t e ď n e m ě l i 
umýva t , a b y s t e ze s e b e nesmyl i š t ě s t í . 

Rusko chce na Měsíci těži t he l i um. Do 
dese t i let 
t am Rusové p lánuj í založit s t á lou 
stanici . Do roku dva tisíce d v a c e t by 
pak měli začí t dobýva t v z á c n ý izo top 
hel ium-tř i , k terý s e využívá v 
t e r m o j a d e r n é ene rge t i ce . 

Proces s býva lým iráckým p r e z i d e n t e m 
S a d d á m e m H u s a j n e m d o p r o v á z í c h a o s . 
Nový p ředseda j í c í soudce d n e s z e 
soudní s íně vykázal několik 
obža lovaných . S výkřiky "Pryč s e 
zrádci!" pozdě j i odešel t a k é S a d d á m 
Husa jn . 

končí p ř e d ě l e m 

Čínské n o v o r o č n í os lavy , k te ré . . . 
^ S a d d á m H u s a j n , končí p ředě le r 
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P r i m a - D e n í k - 3 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ( 3 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 0 0 : 0 0 ) : ( n e p ř i p r a v . ) 

1 0 : Z a h r . k r a ť a s y 3 0 . 1 . 
S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 5 : 1 0 (00:00:00:10) P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 5 : 0 0 
V : 3 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 0 : 2 7 : 1 2 ( H e ř m á n e k ) Z : 3 0 . 0 1 . 2 0 0 6 1 9 : 1 7 : 3 7 ( H e ř m á n e k ) 

s t u d i o s tud io P: Š t ě p á n k a D u c h k o v D : 0 0 : 0 0 : 1 3 : 0 9 

Až na s to let do vězení by mohl j í t 
Viktor Kožený. Na B a h a m á c h d n e s 
začalo s o u d n í řízení o j e h o v y d á n í do 
S p o j e n ý c h s t á t ů . Tak vysoký t r e s t by 
mohl d o s t a t , pokud se p r o k á ž e j e h o 
vina z r o z s á h l é korupce b ě h e m 
pr iva t izace v Á z e r b a j d ž á n u . 

c r t M O S I D : crt P: D : 0 0 : 0 0 : 4 2 : 0 1 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 4 4 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT 0 0 : 0 1 : 4 2 : 0 0 

archivní z á b ě r y O vydán í Koženého n e ú s p ě š n ě u s i l u j e i 
1 . 0 1 - 1 . 0 5 Česká repub l ika . U n á s j e s t í hán pro 

z p r o n e v ě r u m a j e t k u v h o d n o t ě p ř e s 
t ř ináct miliard korun. B a h a m s k ý s o u d 
zat ím ve věci nerozhodl , ř ízení b u d e 
p o k r a č o v a t z í t ra . 
V Pa les t ině j e po volbách s t á l e n a p j a t á 
s i tuace . I s l amis ty pobouři ly k a r i k a t u r y 
proroka M o h a m e d a v d á n s k é m a 
n o r s k é m t i sku . Úřad Evropské u n i e v 
Gaze k r á t c e obsadi lo o z b r o j e n é 
k o m a n d o a požadova lo 
omluvu . Zás tupc i OSN, E v r o p s k é unie , 
S p o j e n ý c h s t á t ů a Rusko z a t í m j e d n a j í 
o p ř í p a d n é m pokračován í f i nančn í 
pomoci Pa l e s t i ncům. 
Bývalý i rácký prez iden t S a d d á m 

Husa jn a j e h o právníci se rozhodl i 
b o j k o t o v a t pokračován í s o u d n í h o 
p rocesu . Chtě j í t ak p r o t e s t o v a t prot i 
ú d a j n é z a u j a t o s t i nového p ř e d s e d a j í c í h o 
s o u d c e . 
končí p ř e d ě l e m 

O vydání Koženého neúspěšně. . . 
• • •předsedaj íc ího soudce, končí pi 
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Prima - Deník - 31.01.2006 19:00:00 (31.01.2006 19:00:00) (nepřiprav.) 

S t o p á ž : 0 0 : 0 0 : 5 6 : 0 4 (-1:59:46:04) 
V : 3 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 1 : 5 5 : 0 8 ( H e ř m á n e k ) 

1 1 : Z a h r . k r a ť a s y 3 1 . 1 . 
P l á n o v a n á s t o p á ž : 0 0 : 0 1 : 1 0 : 0 0 
Z : 3 1 . 0 1 . 2 0 0 6 1 8 : 5 8 : 0 2 ( H e ř m á n e k ) 

s t u d i o s t ud io P: M a r t i n a K o c i á n o v á D: 0 0 : 0 0 : 1 5 : 0 3 

Sílená s t ř e l k y n ě popravila na p o š t ě v 
Kalifornii n e j m é n ě šes t lidí a někol ik 
dalších v á ž n ě zranila. Pak ob rá t i l a z b r a ň 
proti s o b ě . Žena byla p r a v d ě p o d o b n ě 
bývalou z a m ě s t n a n k y n í p o š t y . Co ji ke 
s t r a š n é m u činu dohnalo , 
za t ím policie neví. 

c r t M O S I D : 

J O B I D : 

ID: 1 0 1 4 4 1 
IN: 0 0 : 0 1 : 0 0 : 0 0 OUT: 0 0 : 0 1 : 4 1 : 0 0 

crt P: D: 0 0 : 0 0 : 4 1 : 0 1 

n e e Tragický incident se o d e h r á l po d e v á t é 
hod ině v e č e r v ka l i fo rnském m ě s t e č k u 
Goleta . V té d o b ě bylo v b u d o v ě 
asi š e d e s á t lidí. Na mís to doraz i la i 
speciální z á s a h o v á j e d n o t k a . -
Krize kolem Í ránu s e v y o s t ř u j e . Pě t 
s tálých č lenů Rady b e z p e č n o s t i OSN 
v č e t n ě Číny souhlasi lo s t ím, že s e 
í ránský j a d e r n ý p rog ram d o s t a n e na 
j e d n á n í Rady. Ta může na zemi uval i t 
h o s p o d á ř s k é s a n k c e . -
Do Pales t iny b u d e dál p roud i t f i nančn í 
pomoc . Dohodly s e na t o m S p o j e n é 
s t á ty , Evropská unie, Rusko a 
OSN. Peníze do z e m ě pop lynou 
min imá lně do doby , než s e vy tvoř í n o v á 
vláda . Další f inance pak závis í na 
z m ě n ě politických cílů v í t ě z n é h o 
H a m a s u . Radiká lové se a l e prý 
Z á p a d e m n e n e c h a j í vydí ra t a legi t imi tu 
Izraele o d m í t a j í uzna t . 

T r a g i c k ý i n c i d e n t s e o d e h r á l . 
P ř e d ě l 



3. SOUPISKY FEEDŮ AGENTURY APTN 



Stránka . 1 z 1 
Octopus N e w s r o o m Sys tem ( c )199 . 

Agentury ~ APTN 

A P - A P T N - 0 7 3 0 : 0 7 3 0 N e w s U p d 0 1 - 0 5 0 0 5 8 
Došlo d n e : 5 . 1 . 2 0 0 6 8 : 5 1 : 1 8 , Dů lež i tos t : , Z d r o j : APTN, Ka tego r i e : , Podka tegor ie : 

AP-APTN - 0 7 3 0 : 0730 News u p d a t e - F i n a l < 
AThursday, 05 January 2006< 

A0730 News u p d a t e < 
A< 
++Japan W e a t h e r 2 : 3 0 No A c c e s s Japan< 
ANEW Heavy snow c a u s e s d i s r u p t i o n < 
A 
++US E l e c t r o n i c s 2 : 3 0 See S c r i p t < 
ANEW T r a d e show p r o m i s e s more h y b r i d g a d g e t s t h a n e v e r < 

D B - u - 1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 0730 gmt. 

DAPEX-01-05-06 0246EST< 

• 

VytiatDno 6 .1 .2006 13:42:08 



Octopus Newsroom System (c)199. . . 

Agentury — APTN 

A P - A P T í N - 1 0 3 0 : M E E u r o p e P r i 0 1 - 0 5 0 1 0 9 
Došlo d n e : 5 . 1 . 2 0 0 6 1 2 : 0 0 : 5 7 , Dů lež i tos t : , Zd ro j : APTN, Ka tegor ie : , Podka tego r ie : 

AP-APTN-1030: ME Europe Prime News-Final< 
AThursday, 05 IJanuary 2006< 

AME Europe Prime News< 
A< 
Jerusa lem Sharon 7 4 : 0 1 Par t NO Access l s r a e l < 
AWRAP Doctor p r e s s e r , cabinet convenes, olmert comment, ranch< 
A 
+ + j e r u s a l e m Reac t ion 2 2 : 3 0 Par t No Access l s r a e l < 
ANEW i n t e n o r s o f h o s p i t a l , i s r t r a n s p o r t , hea l th m i n i s t e r s comment< 
A 
Mideast Reax 2 3:24 AP C l i e n t s Only< 
AWRAP P a l e s t i n i a n PM, va r i ous reax to sharon 's cond i t i on< 
A 
++Lebanon Straw 2 : 2 0 AP c l i e n t s Only< 
ANEW B r i t i s h FM on v i s i t t o Lebanon comments on sharon< 
A 

0 
• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 1030 GMT. 

nAPEX -01-05-06 0556EST< 

D 

Vytiat no 6 .1 .2006 13:47:46 



Stránka . 1 z 1 Octopus Nevvsroom System (c)199. 

Agentury ^ APTN 

A P - A P T M - 1 1 3 0 : 1 1 3 0 N e w s l l p d 0 1 - 0 5 0 0 6 4 
Došlo d n e : 5 . 1 . 2 0 0 6 1 2 : 5 0 : 2 7 , Dů lež i tos t : , Z d r o j : APTN, Ka tegor ie : , Podka tegor ie : 

AP-APTN-1130: 1130 News Update-Final< 
AThursday, 05 January 2006< 

A1130 News update< 
A< 
I r a n A b d u c t e d 0 : 4 7 See S c r i p t < 

ACLIENT REPLAY A l -A rab i ya repor ts kidnappers threaten to k i l l so"ldiers< 

++l ran P r e s i d e n t 2 : 5 8 NO ACCESS IRAN< ANEW i r a n i a n p res iden t comments on nuclear issue, Israe1< 

• 
O B - u - l - l - e - t - i - n b e g i n s a t 1130 GMT. 

OAPEX-01-05-06 0646EST< 

• 

VytiatDno 6.1.2006 13:42:40 



Stránka . 1 z 1 Octopus Nevvsroom Sys tem ( c ) 1 9 9 . 

Agen tu ry ^ APTN 

AP-APTIN-1330 :1330News l lpd 0 1 - 0 5 0090 
Došlo d n e : 5.1.2006 15:14:12, Důležitost: , Zdroj: APTN, Kategorie: , Podkategorie: 

AP-APTN- 1 3 3 0 : 1330 News Upda te -P ře l im ina ry< 
AThursday , 05 January 2006< 

A1330 News u p d a t e < 
A< 
++Saudi H o t e l 2 : 1 3 See S c r i p t < 

ANEW D o z e n s d e a d , i n j u r e d when h a j p i l g r i m a g e h o t e l c o l l a p s e s < 

+ + I r a q Ramad i 1 : 0 3 AP C l i e n t s Only< ANEW S u i c i d e a t t a c k at Ramadi p o l i c e r e e r u i t i n g cen t re k i l l s a t l e a s t 30< 

+Turkey B i r d F l u 4 2 : 2 5 P a r t No A c c e s s C a n a d a / T u r k e y / l n t e r n e t < 
AWRAP B ody o f b o y , f a t h e r , h o s p i t a l comment, s t i l l s < 
A 
• 

• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 1330 GMT. 

OAPEX -01-05-06 0909EST< 

D 

Vyt ia tDno 6 .1 .2006 13:42:151 



Stránka . I z 1 Octopus Newsroom System (c)199. 

Agentury APTN 

A P - A P T l N - 1 4 3 0 : M E E u r o p e P r i 0 1 - 0 5 0 2 1 9 
Doš lo d n e : 5 . 1 . 2 0 0 6 1 6 : 0 0 : 3 2 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , P o d k a t e g o r i e : 

AP-APTN - 1 4 3 0 : ME E u r o p e P r i m e News-Fina"l< 
A T h u r s d a y , 05 H a n u a r y 2006< 

AME E u r o p e P r i m e News< 
A< 
J e r u s a l e m S h a r o n 8 2 : 0 5 AP c l i e n t s Only< 
AREPLAY H o s p i t a l d i r e c t o r s a y s s h a r o n r e m a i n s i n s t a b l e , b u t s e r i o u s c o n d i t i 
+ + M i d E a s t S e t t l e r s 1 : 5 4 AP c l i e n t s Only< 
ANEW Fmr Gaza s e t t l e r s f a m i l y r e a x t o Sharon'S h e a l t h < 
A 
Gaza R e a x 3 : 1 2 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY R e a c t i o n i n Gaza t o news o f S h a r o n ' s h e a l t h < 
A 
++saudi C o l l a p s e 2:42 AP c l i e n t s Only< 
ANEW At l e a s t 23 r e p o r t e d d e a d a f t e r h o t e l h o u s i n g p i l g r i m s c o l l a p s e s < 
i r a q A t t a c k 3 3 : 1 9 AP C l i e n t s o n l y < 
AREPLAY A t t a c k n e a r s h i i t e s h r i n e k i l l s 49< 
A 
I r a q B l a s t 1 : 3 2 AP CLIENTS ONLY< 

AREPLAY C a s u a l t i e s a f t e r r o a d s i d e bomb t a r g e t s US convoy< 

I r a q R a m a d i 1 : 0 3 AP C l i e n t s Only< 

AREPLAY S u i c i d e a t t a c k a t Ramadi p o l i c e r e e r u i t i n g c e n t r e k i l l s a t l e a s t 50< 

I r a n P r e s i d e n t 2 : 5 8 NO ACCESS IRAN< AREPLAY I r a n i a n p r e s i d e n t comments on n u c l e a r i s s u e , l s r a e l < A 
+ T u r k e y B i r d F l u 5 3 : 1 5 P a r t No A c c e s s C a n a d a / T u r k e y / I n t e r n e t < 
ANEW s e c o n d T u r k i s h t e e n a g e r d i e s o f b i r d f l u , c h i l d a d m i t t e d t o h o s p i t a l < 

a 

• B - u - l - l - e - t - i - n b e g i n s a t 1430 GMT. 

D A P E X - 0 1 - 0 5 - 0 6 0956EST< 

• 

VytiatGno 6.1.2006 13:47:59 



Stránka . 1 z 1 Octopus N e w s r o o m Sys tem ( c ) l 99. 

Agen tu ry ~ APTN 

A P - A P T N - 1 5 3 0 : 1 5 3 0 N e w s U p d 0 1 - 0 5 0 1 3 3 
Doš lo d n e : 5 . 1 . 2 0 0 6 1 6 : 5 0 : 3 0 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , P o d k a t e g o r i e : 

AP-APTN-1530: 1530 News Update-F i nal < 
AThursday , 05 January 2006< 

A1530 News U p d a t e < 
A< 
+ T h a i l a n d H o r t o n 3 2 : 3 1 AP C l i e n t s o n l y < 
ANEW p r e s s e r by f a t h e r o f m u r d e r e d B r i t i s h b a c k p a c k e r < 

++RUSSÍa D a g e s t a n 1 : 1 7 NO ACCESS RUSSIA< 

í h i r d R d I J < a n f ° r C e S P ° U n d S U S p e c t e d r e b e l s ^ D a g e s t a n w i t h a r t i l l e r y , a i r s t r i k e s f o r 
A 
++Turkey K a r z a i 1 : 3 3 No A c c e s s Turkey< 

ANEW A fghan p r e s i d e n t l a y s wreath a t A t a t u r V s tomb d u r i n g h i s t o r i e v i s i t < 

++ l r an Reax 1 : 1 6 AP c l i e n t s Only< ANEW i r a n i a n r e a c t i o n t o I s r a e l i PM'S s t a t ě of h e a l t h < 
A 
++EU M o r a l e s 0 : 5 0 AP c l i e n t s 0n l y< 
ANEW B o l i v i a n p r e s i d e n t - e l e c t m e e t s EU f o r e i g n p o l i c y c h i e f < 

• 

OB-u-1 -1 - e - t - i - n b e g i n s a t 1530 GMT. 

• A P E X - 0 1 - 0 5 - 0 6 1046EST< 
• 

Vyt ia tCno 6 .1 .2006 13:43:10 



Stránka . 1 z 1 Octopus Nevvsroom Sys tem ( c ) 1 9 9 . 

Agen tu ry ^ APTN 

A P - A P T N - 0 7 3 0 : 0 7 3 0 N e w s U p d 0 1 - 0 7 0 0 4 8 
Doš lo d n e : 7 . 1 . 2 0 0 6 8 : 5 0 : 2 8 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , P o d k a t e g o r i e : 

AP-APTN -0730: 0730 News Upda te -F ina l< 
A S a t u r d a y , 07 January 2006< 

A0730 News Update< 
A< 
US F i r e 1 : 4 8 No A c c e s s NAmerica< 
AREPLAY H i s t o r i e church i n v o l v e d i n development o f Gospel music bu rn t down. NEW AUDIO< 
A 

• 
• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 0730 GMT. 

OAPEX - 0 1 - 0 7 - 0 6 0246EST< 

• 

Vy ti at D n o 10.1 .2006 9:57:05 



Stránka . 1 z 1 Octopus N e w s r o o m Sys tem (c )199 . 

Agen tury ~ APTN 

AP -APTN-1030:MEEuropePri 0 1 - 0 7 0 3 0 8 
. Doš lo d n e : 7 . 1 . 2 0 0 6 1 2 : 0 0 : 5 5 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , Podka tego r i e : 

AP-APTN-1030: ME Europe Prime News-Final< 
Asa tu rday , 07 January 2006< 

AME Europe Prime News< 
A< 
++Jerusalem H o s p i t a l 0 : 4 7 AP c l i e n t s Only< 
ANEW G i s s i n a r r i v e s a t h o s p i t a l , spokesman says new b r i e f i n g i n a f t e rnoon< 
A 
J e r u s a l e m M o r n i n g 2 : 1 4 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAV E x t e r i o r o f h o s p i t a l , empty s t r e e t s f o r Sabbath< 
A 
Jerusalem Ambulance 0 : 3 1 See s c r i p t < 
AREPLAV Sharon be ing taken i n t o h o s p i t a l on Wednesday evening< 
A 
MidEast P a l e s t i n i a n s 2 : 0 3 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY P a l e s t i n i a n s comment on Sharon 's hea l th< 
A 
Lebanon Sharon 2 : 5 1 AP c l i e n t s Only< 
AREPLAY NO t e a r s f o r Sharon among s u r v i v o r s o f Sabra, C h a t i l l a massacre< 
A 
MidEast T o u r i s t s 2 : 1 3 Pa r t No I s r a e l < 
AREPLAY T o u r i s t s i n Jerusalem on Sharon p lus I s r a e l i p res i den t reax< 
A 
i r a q A t t a c k 1 : 0 0 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY One k i l l e d i n s u i c i d e a t t a c k on I r a q p a t r o l , many i n j u r e d < 
A 
i r a q Mosque 0 : 4 7 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY Gun and grenade a t t a c k on a l Khashab mosque< 
A 
I r a q Straw 2 : 2 1 No Access I r a q < 
AREPLAY B r i t i s h Fore ign s e c r e t a r y v i s i t s Basra and Baghdad< 
A 
++Turkey B i r d F l u 2 : 5 7 AP C l i e n t s Only< 
ANEW Dogs r e p o r t e d l y d i e a f t e r e a t i n g i n f e c t e d ch ickens , b i rd c u l í , comp la i n t s< 
A 
++Japan US 1 : 1 7 No A c c e s s J a p a n < 
ANEW US hands over s a i l o r who admi t t ed k i l l i n g Japanese woman< 
A 
UK Fat Pets 1 : 4 8 No UK/CNNi / l re land< 
AREPLAY F i r s t pe t o b e s i t y c l i n i c opens, w i l l o f f e r d i e t a r y p lans , e x e r c i s e regimes< 
A 
US G a d g e t s 2 : 2 2 AP c l i e n t s Only< 
AREPLAY Google opens o n l i n e v ideo bazaar, Yahoo to launch mobi le i n t e r n e t f u n c t i o n s < 
A 

• 
O B - u - 1 - 1 - e - t - i - n begins a t 1030 GMT. 

• A P E X - 0 1 - 0 7 - 0 6 0556EST< 

• 

Vyt i a tDno 10.1.2006 10:01:33 



btranka . i z i Octopus N e w s r o o m Sys tem (c )199 . . . 

A g e n t u r y ^ A P T N 

A P - A P T N - 1 1 3 0 : 1 1 3 0 N e w s l l p d 0 1 - 0 7 0 1 0 7 
Doš lo d n e : 7 . 1 . 2 0 0 6 1 2 : 5 0 : 3 4 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , Podka tego r i e : 

AP-APTN -1130: 1130 News U p d a t e - F i n a l < 
A s a t u r d a y , 07 J a n u a r y 2006< 

A1130 News Update< 
A< 
+ l e r u s a l e m H o s p i t a l 2 2 : 5 3 AP c l i e n t s Only< 
AWRAP G i s s i n , c h i l d r e n a t h o s p i t a l , spokesman says new b r i e f i n g l a t e r < 
A 
++WBank V a t i c a n 1 : 0 1 AP C l i e n t s Only< 
ANEW Abbas meets V a t i c a n ambassador who comments on sharon< 
A 
++Russia Swim 1 : 4 5 AP c l i e n t s Only< 
ANEW Annua l Chr i s tmas swim i n f r e e z i n g r i v e r < 
A 
France Dog Bakery 2 : 5 5 AP C l i e n t s on ly< 
ACLIENT REPLAY FOR TV 3 IRELAND P a r i s e n t r e p r e n e u r opens a b a k e r y f o r dogs< 

• 
• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n begins a t 1130 GMT. 

DAPEX -01-07-06 0646EST< 

D 

VytiatCIno 10 .1 .2006 9:36:54 



Stránka . 1 z 1 Octopus Newsroom System (c) 199. 

Agentury ~ APTN 

AP - A P T N - 1 3 3 0 : 1 3 3 0 N e w s U p d 0 1 - 0 7 0 0 8 3 
Došlo dne: 7.1.2006 14:50:34, Důležitost: , Zdroj: APTN, Kategorie: , Podkategorie: 

AP-APTN-1330: 1330 News Update-F ina l< 
ASaturday, 07 January 2006< 

A1330 News u p d a t e < 
A< 
++France B o l i v i a 2 : 2 9 AP C l i e n t s Only< 
ANEW P r e s i d e n t - e l e c t Evo Morales says Chirac assured him of support< 
A 
+ + l s r a e l Reax 2 : 1 3 AP C l i e n t s Only< 
ANEW Tel A v i v r e s i d e n t s on Sharon, ana lys t< 
A 
++MidEast New P o l i t i c s 2 : 3 0 See s c r i p t < 
ANEW A l o o k a t the f u t u r e I s r a e l i , Mideast p o l i t i c a l landscape< 

• 
OB-u-1 - 1 - e - t - i - n begins a t 1330 GMT. 

DAPEX-01-07-06 0846EST< 

• 

Vyt ia t i :no 10.1.2006 9:57:157 



Stránka . 1 z 1 Octopus N e w s r o o m Sys tem (c) 199. 

Agentury ~ APTN 

AP -APTN-1430:MEEuropePri 0 1 - 0 7 0 2 0 6 
Došlo d n e : 7 . 1 . 2 0 0 6 1 6 : 0 0 : 4 8 , Dů lež i tos t : , Zd ro j : APTN, Ka tegor ie : , Podka tegor ie : 

AP-APTN -1430 : ME Europe Pr ime N e w s - F i n a l < 
A s a t u r d a y , 07 J a n u a r y 2006< 

AME E u r o p e P r i m e News< 
A< 
+ j e r u s a l e m H o s p i t a l 4 3 : 5 1 AP C l i e n t s Only< 
AWRAP V i s i t s t o h o s p i t a l , spokesman s a y s new b r i e f i n g l a t e r , p l u s gov s e c r e t a r y comment< 
A 
MidEas t I s r a e l i s 2 3 : 5 0 P t No A c c e s s I s r a e l < 
AWRAP K a t s a v s a y s e l e x g o i n g a h e a d , t o u r i s t s i n J e r , r e s i d e n t s i n Tel A v i v , a n a l y s t < 
A 
MidEas t New P o l i t i c s 4 : 0 2 P a r t no l s r a e l < 
AREPLAV A l o o k a t t h e f u t u r e i s r a e l i , Mideas t p o l i t i c a l l a n d s c a p e < 
A 
Lebanon S h a r o n 2 : 5 1 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY NO t e a r s f o r Sha ron among s u r v i v o r s of S a b r a , C h a t i l l a m a s s a c r e < 
A 
Turkey B i r d F l u 2 : 5 7 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY V i l l a g e r s c o m p l a i n a b o u t a u t h o r i t i e s r e s p o n s e , dogs d i e , b i r d c u l l < 
A 
i r a q A t t a c k 1 : 0 0 AP C l i e n t s on ly< 
AREPLAY One k i l l e d i n s u i c i d e a t t a c k on I r a q p a t r o l , many i n j u r e d < 
A 
F r a n c e B o l i v i a 2 : 2 9 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY P r e s i d e n t - e l e c t Evo Morales says Chirac assured hini o f support< 
A 
R u s s i a swim 1 : 4 5 AP C l i e n t s Only< 
ANEW Annua l C h r i s t m a s swim i n f r e e z i n g r i v e r < 
A 

• 
• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 1430 GMT. 

•APEX - 0 1 - 0 7 - 0 6 0956EST< 

0 

Vyt ia tDno 10.1 .2006 10:01:48 



Stránka . 1 z 1 Octopus N e w s r o o m Sys tem (c) 199. 

Agentury ~ APTN 

A P - A P T N - 1 5 3 0 : 1 5 3 0 N e w s U p d 0 1 - 0 7 0 0 9 0 
Doš lo d n e : 7 . 1 . 2 0 0 6 1 6 : 5 0 : 3 7 , Dů lež i t os t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , P o d k a t e g o r i e : 

AP-APTN -1530: 1530 News Upda te -F ina l< 
A s a t u r d a y , 07 January 2006< 

A1530 News Update< 
A< 
+ J e r u s a l e m H o s p i t a l 5 4 : 1 5 AP c l i e n t s 0n ly< 
AWRAP V i s i t s t o h o s p i t a l , spokesman s a y s new b r i e f i n g l a t e r , adds d r i v e r < 
A 
++FILE J o r d á n UK 0 : 1 4 AP c l i e n t s Only< 
AFILE B r i t a i n c l oses einbassy i n Jordán because o f danger o f a t tack< A 
++STILLS B r a z i l UN 0 : 4 7 No A c c e s s C a n a d a / I n t e r n e t < 
ASTILLS o f B r a z i l i a n head o f UN H a i t i m i s s i o n , r e p o r t e d dead< 

0 
• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 1530 GMT. 

OAPEX -01-07-06 1046EST< 

• 

Vyt ia t i :no 10 .1 .2006 9:57:47 



Stránka . 1 z 1 Octopus Newsroom Sys tem (c) 199. 

Agentury ~ APTN 

A P - A P T N - 0 7 3 0 : 0 7 3 0 N e w s l l p d 0 1 - 0 8 0 0 6 6 
Došlo d n e : 8 . 1 . 2 0 0 6 8 : 2 9 : 3 1 , Dů lež i tos t : , Zd ro j : APTN, Ka tegor ie : , Podkategor ie : 

AP -APTN-0730: 0730 News U p d a t e - P r e l i m i n a r y < 
Asunday , 08 J a n u a r y 2006< 

A0730 News Update< 
A< 
japan Snow 2 : 5 9 No access Japan< 
ACLIENT REPLAY Troops sent i n t o c l e a r snow from roads and around houses< 
A 
+ + j e r u s a l e m H o s p i t a l 2 : 3 0 AP C l i e n t s Only< 
ANEW H o s p i t a l says Sharon w i l l undergo another CT scan< 
A 

• 
OB-u-1 -1 - e - t - i - n b e g i n s a t 0730 GMT. 

G A P E X - 0 1 - 0 8 - 0 6 0225EST< 

0 

V y t i a t i : n o 10 .1 .2006 9:57:160 



Stránka . 1 z 1 Octopus Newsroom System (c) 199. 

A g e n t u r y ~ APTN 

A P - A P T N - 1 0 3 0 : M E E u r o p e P r i 0 1 - 0 8 0 2 2 3 
Došlo d n e : 8.1.2006 12:00:41, Dů lež i tos t : , Zd ro j : APTN, Ka tegor ie : , Podkategor ie : 

AP-APTN-1030: ME Europe P r ime N e w s - F i n a l < 
ASunday, 08 J a n u a r y 2006< 

AME Europe Prime News< 
A < 
Jerusa lem Sharon 3 3 : 3 0 AP c l i e n t s Only< 
AWRAP H o s p i t a l says Sharon w i l l undergo another CT scan, newspapers, voxpops< 
A 
i s r a e l P o l i t i c s 3 : 0 4 AP c l i e n t s Only< 
AREPLAV O l m e r t convenes week ly cab ine t meet ing, Pereš comments< 
A 
+ l r a q Hostage 1 : 5 4 See S c r i p t < 
AWRAP French hostage found i n I r a q a f t e r take rs abandon c a r , French embassy< A 
+ + T a j i k i s t a n FI re 1:09 NO Access Russia< 
ANEW F i r e a t home f o r d i s a b l e d c h i l d r e n k i l l s 13< 
A 
++ l ran N u c l e a r 2 : 3 0 See S c r i p t < 
ANEW I r a n says U.N. sea ls t o be broken by Monday on nuc lear research f a c i l i t i e s < 
A 
A u s t r a l i a Shark 2 2 : 4 6 No access A u s t r a l i a < 
AEDIT woman b a d l y mauled by sharks , d ies l a t e r i n h o s p i t a l < 
A 
Japan Snow 3 : 0 0 No access Japan< 
AREPLAY T roops sent i n t o c l e a r snow from roads and around houses< 
A 
i s r a e l Reax wrap 2 2 : 2 9 Pa r t No Access l s r a e l < 
ACLIENT REPLAY IBA w a i l i n g Wal l p raye rs , h o s p i t a l and J u s t i c e Min reax , voxpops< 
A 
+ + l s r a e l D o c t o r s 2 : 3 3 AP C l i e n t s Only< 
ANEW R a d i o l o g i s t and n e u r o l o g i s t comment on Sharon'S c o n d i t i o n < 
A 

• 

OB-u-1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 1030 GMT. 

OAPEX-01-08-06 0556EST< 
• 

Vyt ia tDno 10.1 .2006 9:41:10 



Stránka . 1 z 1 Octopus Newsroom Sys tem (c) 199. 

Agen tu ry ~ APTN 

A P - A P T N - 1 1 3 0 : 1 1 3 0 N e w s U p d 0 1 - 0 8 0 0 8 6 
Doš lo d n e : 8 . 1 . 2 0 0 6 1 2 : 5 0 : 3 4 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, Ka tego r i e : , Podka tego r ie : 

AP-APTN-1130 : 1130 News U p d a t e - F i n a l < 
A s u n d a y , 08 J a n u a r y 2006< 

A1130 News Update< 
A < 
+ + I r a q v i o l e n c e 2 : 3 1 AP C l i e n t s Only< 
ANEW Two t r u e k s s e t on f i r e , US f o r c e s c o n d u c t r a i d i n B a g h d a ď s mosque< 
A 
+ + S a u d i H a j j 2 : 0 7 No A c c e s s S a u d i A r a b i a < 
ANEW P i l g n m s s t a r t g a t h e r i n g f o r the beginning o f the H a j j < 
A 
+ + F r a n c e H o s t a g e 2 : 1 2 AP C l i e n t s Only< 
ANEW F o r e i g n m i n i s t e r p resser about f r eed hostage< 

0 
• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n begins a t 1130 GMT. 

DAPEX -01-08-06 0646EST< 

• 

Vyt ia tDno 10 .1 .2006 9:162:01 



Octopus N e w s r o o m Sys tem (c )199 . 

Agen tury ~ APTN _____ 

A P - A P T N - 1 3 3 0 : 1 3 3 0 N e w s U p d ^ 3 1 - 0 8 0 1 3 4 
Doš lo d n e : 8 . 1 . 2 0 0 6 1 4 : 5 0 : 3 5 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, Ka tego r i e : , Podka tego r i e : 

AP-APTN-1330: 1330 News Upda te -F ina l< 
ASunday, 08 January 2006< 

A1330 News update< 
A< 
+ + l r a n R u s s i a 0 : 5 0 AP C l i e n t s 0 n l y < 
ANEW Russ ian d e l e g a t i o n v i s i t t o d iscuss j o i n t uranium enr ichment ven tu re< A 
++SAf r i ca Mbeki 3 : 2 5 No Access SA f r i ca< 
ANEW p r e s i d e n t launches ANC l o c a l e l e c t i o n campaign< 

++Vat ican B a p t i s m s 1 : 5 3 AP c l i e n t s Only< 
ANEW Pope b a p t i s e s newborns i n s i s t i n e chapel , c o n t i n u i n g t r a d i t i o n o f John Paul I I < 
A 
++china B o l i v i a 2 1 : 2 1 AP c l i e n t s on ly< 
ANEW P r e s i d e n t - e l e c t Evo Morales meets Sta te Counc i l , presser< 
A 
J e r u s a l e m O l m e r t 1 : 3 9 No A c c e s s i s r a e l < 
ACLIENT REPLAY A c t i n g i s r a e l i Prime M i n i s t e r g ives press conference< 

• 
• B - u - 1 - 1 - e - t - i - n beg ins a t 1330 GMT. 

•APEX - 0 1 - 0 8 - 0 6 0846EST< 

D 

Vyt ia tDno 10.1.2006 9:37:51 
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Agen tu ry ~ APTN 

A P - A P T N - 1 4 3 0 : M E E u r o p e P r i 0 1 - 0 8 0 2 3 4 
Doš lo d n e : 8 . 1 . 2 0 0 6 1 5 : 1 9 : 4 0 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , P o d k a t e g o r i e : 

AP-APTN-1430: ME Europe Pr ime N e w s - P r e l i minary< 
ASunday, 0 8 J a n u a r y 2006< 

AME Europe Prime News< 
A< 
Jerusa lem H o s p i t a l 2 2 : 5 9 AP c l i e n t s Only< 
AREPLAY H o s p i t a l b r i e f i n g on S h a r o n ' s c o n d i t i o n < 
A 
J e r u s a l e m O l m e r t 1 : 3 9 No A c c e s s I s r a e l < 
AREPLAY A c t i n g i s r a e l i P r ime g i v e s p r e s s c o n f e r e n c e < 
A 
M i d e a s t C a b i n e t 1 : 0 6 AP c l i e n t s Only< 
AREPLAY P a l e s t i n i a n A u t h o r i t y w e e k l y C a b i n e t m e e t i n g < 
A 
i r a n Russ ia 0 : 5 0 AP C l i e n t s Only< 
AREPLAY R u s s i a n d e l e g a t i o n v i s i t t o d i s c u s s uranium e n r i c h m e n t < 
A 
Saudi H a j j 2 : 0 7 No A c c e s s Saudi A r a b i a < 
AREPLAY P i l g r i m s s t a r t g a t h e r i n g f o r the beg inn ing o f the H a j j < 
A 
++Turkey B i r d F l u 2 2 : 3 0 APTN c l i e n t s 0 n l y < 
ANEW L a t e s t f r o m i n f e c t e d a r e a a s v i l l a g e r s a w a i t o f f i c i a l h e l p < 
A 
v a t i c a n B a p t i s m s 1 : 5 3 AP C l i e n t s o n l y < 
AREPLAY P a p a l b a b t i s m s i n S i s t i n e C h a p e l , c o n t i n u i n g t r a d i t i o n of John Paul I I < A 
S A f r i c a Mbeki 2 2 : 1 6 No A c c e s s Sou th A f r i c a < 
A EDIT P r e s i d e n t l a u n c h e s ANC l o c a l e l e c t i o n campaign< 
A 
++Germany I c e Rink 2 : 3 0 AP c l i e n t s Only< 
ANEW v i c t i m s remembered one week a f t e r r o o f c o l l a p s e < 
A 
+ I r a q V i o l e n c e 3 2 : 3 1 AP C l i e n t s Only< 
AWRAP Mosque r a i d i n Baghdad , mosque s t r i k e in Ramadi , a t t a c k s < 
A 

• 
O B - u - 1 - 1 - e - t - i - n b e g i n s a t 1430 GMT. 

• A P E X - 0 1 - 0 8 - 0 6 0915EST< 

Q 

Vyt i a t i : no 10 .1 .2006 9:57:30 



Stránka . 1 z 1 Octopus Newsroom System (c) 199. 

Agen tury ~ APTN 

A P - A P T N - 1 5 3 0 : 1 5 3 0 N e w s U p d 0 1 - 0 8 0 0 6 4 
Doš lo d n e : 8 . 1 . 2 0 0 6 1 6 : 5 0 : 2 9 , D ů l e ž i t o s t : , Z d r o j : APTN, K a t e g o r i e : , P o d k a t e g o r i e : 

AP-APTN-1530: 1530 News U p d a t e - F i n a l < 
ASunday, 08 J a n u a r y 2006< 

A1530 News Update< 
A < 
++UK w i l l i a m 1 : 5 1 No Access UK< 
ANEW Bri t a i n 1 s P r i n c e W i H i a m s t a r t s t r a i n i n g a t m i l i t a r y academy< 
A 
China I c e 2 : 4 4 AP C l i e n t s Only< 
ACLIENT REPLAY FOR WEATHER CHANNEL huge w i n t e r i ce f e s t i v a l < 
A 

• 
O B - u - l - l - e - t - i - n b e g i n s a t 1530 GMT. 

•APEX - 0 1 - 0 8 - 0 6 1046EST< 

D 

Vyt ia tDno 10 .1 .2006 9:38:01 
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